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3-002-000

PRZEWODNICZY JERZY BUZEK
Przewodniczgcy

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 15.00)

1. Wznowienie sesji

3-004-000

Przewodniczacy. — Oglaszam wznowienie sesji Parlamentu Europejskiego przerwanej
w czwartek 29 wrze$nia 2011 r.

3-005-000

Struan Stevenson (ECR). - Mr President, in view of the news this morning that the
American Government has uncovered a plot by the Iranians to assassinate the Ambassador
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from Saudi Arabia in Washington DC, together with the news that another 300 prisoners
have been transferred to death row expecting imminent execution —and these are people,
mostly students, who were arrested during the uprisings in Teheran and other cities in Iran
— I think it is a deeply retrograde step that this House, that the Conference of Presidents,
has agreed to send a delegation to Teheran in two or three weeks time.

[ think Iran is now beyond the pale; to give them that kind of publicity, to give them that
kind of oxygen is completely wrong. We should think again about that Conference of
Presidents’ decision.

(Applause)

3-006-000

President. — Your remarks will certainly be taken into consideration.

3-007-000

Potito Salatto (PPE).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, alla luce delle cose che sono
appena state dette, io e i miei colleghi italiani del PPE allinterno della delegazione
intergovernativa con Tehran siamo assolutamente contrari a questo viaggio in Iran e
preghiamo I'Ufficio di presidenza, che aveva deciso di dare I'ok, di ripensare quest’azione
che ¢ soltanto di pubblicita al governo di Tehran.

3-008-000

President. - We will certainly take your comments into consideration.
2. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

3. Powitanie

3-011-000

Przewodniczgcy. - Prosze Panistwa! Chcialbym powitaé delegacje parlamentu libariskiego,
w sklad ktérej wechodza panowie Kabbani, Bazzi i Pakradounian.

(oklaski)

Parlament Europejski przywiazuje duzg wage do stosunkow z Libanem. Czg$¢ panstw
cztonkowskich Unii Europejskiej bierze udzial w misji UNIFIL. Liban jest réwniez jednym
z nielicznych panstw arabskich, ktére zgodzily si¢ na przyjecie unijnej misji obserwacji
wyboréw. To dla nas bardzo wazne. Parlament aktywnie uczestniczy w tego rodzaju
misjach.

Delegacja Parlamentu Europejskiego do spraw stosunkow z panstwami Maszreku zapewnia
ramy instytucjonalne dla dialogu politycznego migedzy naszymi parlamentami. Gorgco
Panistwa zachgcam do podtrzymywania tego dialogu w drodze regularnych kontaktéw.
Mam nadzieje, Ze wezorajsze i dzisiejsze spotkania byly owocne i ze wizyta naszych gosci
z parlamentu libaniskiego w Brukseli aktywnie przyczyni si¢ do zblizenia migdzy naszymi
instytucjami. Jeszcze raz dzigkuje za przyjazd do Europy, za przyjazd do Parlamentu
Europejskiego.



12-10-2011

4. O$wiadczenia Przewodniczacego

3-013-000

Przewodniczacy. - Dwie nastgpne informacje. Informacja z Poludnia. Rozwdj wydarzen
w krajach naszego potudniowego sasiedztwa rodzi jednoczesnie nadzieje i obawy. Bedziemy
dzi$ o tym rozmawial. Doceniamy stopniows stabilizacje sytuacji w Libii. Obawy budzi
jednak sytuacja humanitarna uchodzcow i wysiedlencéw. Tunezja zmierza dzi§ pewnie
ku pierwszym, prawdziwie wolnym wyborom. Planuj¢ odwiedzi¢ oba te kraje — Libig i
Tunezj¢ — za kilka tygodni, aby reprezentowac tam stanowisko Parlamentu Europejskiego
w sprawie postepow demokracji, tworzenia wolnego rynku i przyszlej wspolpracy
sasiedzkiej pomig¢dzy Unig Europejska oraz Libig i Tunezja.

Przemoc w Egipcie musi by¢ powstrzymana, a wladze wojskowe — zamiast eskalowac
napiecia — majg obowigzek poméc zachowal powsciagliwo$¢ oraz zapewnic
bezpieczenstwo czlonkéw mniejszosci religijnych w tym kraju. Apelujemy o to bardzo
mocno!

W Syrii i Jemenie rezimy wcigz reaguja przemocg na zgdania obywateli. Musimy stale
apelowac do panstw Unii Europejskiej i spolecznos$ci migdzynarodowej, by przeciwstawity
si¢ brutalnym represjom i wspieraly dazaca do demokratycznych zmian opozycje w obu
tych krajach.

Wiadomos¢ ze Wschodu. Z glebokim zalem przyjelismy wiadomos¢ o wyroku sadu
skazujacym byla premier Ukrainy Juli¢ Tymoszenko na siedem lat wigzienia. Mamy obawy,
ze wyrok ten jest umotywowany politycznie i dowodzi selektywnego stosowania prawa
w tym kraju. Nasz niepokéj budzg takze niezawistos¢ i przejrzysto$¢ procesu sadowego.
Wzmocnienie praworzadnosci i rzeczywistej niezalezno$ci sadownictwa to warunki
niezbgdne dla ostatecznego podpisania pod koniec roku umowy stowarzyszeniowe;.
Wzywam wiadze Ukrainy do stosowania w praktyce zasad i wartosci definiujacych nasze
wzajemne relacje w duchu prawdziwego Partnerstwa Wschodniego.

5. Pytania ustne i o§wiadczenia pisemne (skladanie dokumentéw): Patrz protokal

6. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz
protokot

7. Teksty porozumien przekazane przez Rade: patrz protokot

8. Srodki wykonawcze (art. 88 Regulaminu): Patrz protokél

9. O$wiadczenia pisemne, ktére stracily waznos¢: Patrz protokol
10. Sklad Parlamentu: Patrz protokél

11. Sytuacja w Palestynie (pisemne o$§wiadczenie)

3-021-000

Przewodniczacy. - Pragng réwniez poinformowac, ze o§wiadczenie pisemnenr 27/2011
dotyczace uznania przez Uni¢ Europejska panstwa palestynskiego stalo sig
bezprzedmiotowe z uwagi na przyjecie przez Parlament Europejski w dniu 29 wrzes$nia
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2011 r. rezolucji w sprawie sytuacji w Palestynie i w zwigzku z tg rezolucja oSwiadczenie
to zostato wycofane przez jego autorow.

12. Skladanie dokumentow: patrz protokét

13. Porzadek obrad

3-024-000

Przewodniczgcy. - Rozdany zostal koficowy projekt porzadku dziennego sporzgdzony
zgodnie z art. 137 Regulaminu przez Konferencj¢ Przewodniczacych na posiedzeniu w
czwartek 29 wrzesnia 2011 r. Po konsultacjach z grupami politycznymi przyjeto
nastepujgce zmiany:

Sroda/Bruksela sesja miesigczna

Punkt 1. W odniesieniu do debaty dotyczacej przygotowan do posiedzenia Rady
Europejskiej 23 pazdziernika zostang zlozone wnioski dotyczace rezolucji. Terminy:
wnioski dotyczace rezolugji: godz. 12.00 we wtorek 11 pazdziernika.

Poprawki i wspolne wnioski dotyczgce rezolucji: godz. 10.00, Sroda 12 pazdziernika.

Poprawki do wspdlnych wnioskéw dotyczacych rezolucji: godz. 11.00 w $rode 12
pazdziernika.

Glosowanie podzielone: godz. 19.00 w $rodg 12 pazdziernika.

Punkt 2. Debata dotyczaca przystapienia Bulgarii i Rumunii do strefy Schengen bedzie
réwniez obejmowala pytania ustne, zgloszone przez grupy ALDE, GUE i Wolnos$¢ i
Demokracja.

Punkt 3. Zakres debaty dotyczacej sytuacji w Jemenie i Bahrajnie zostanie rozszerzony o
omoéwienie sytuacji w Syrii i Egipcie.

Punkt 4. O$wiadczenie wiceprzewodniczacej Komisji/wysokiej przedstawiciel do spraw
polityki zagranicznej i bezpieczenstwa bedzie zawarte po punkcie dotyczacym debaty na
temat sytuacji w Jemenie, Bahrajnie, Syrii i Egipcie. Rezolucja w tej sprawie zostanie poddana
pod glosowanie w czasie drugiej pazdziernikowej sesji miesigczne;.

Punkt 5. Wystgpienia jednominutowe bedg bezposrednio po debacie na temat ostatnich
wydarzen na Ukrainie.

Punkt 6. Posiedzenie zostanie przedtuzone do godz. 22.00.
Czwartek/Bruksela sesja miesigczna

Sprawozdanie Sharon Bowles dotyczgce powotania cztonka zarzagdu Europejskiego Banku
Centralnego zostanie wigczone do glosowania. Nie ma terminu na sktadanie poprawek.

3-025-000

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, j’ai une remarque a faire sur 'ordre du
jour d’aujourd’hui. En effet, il prévoit un débat sur la situation au Yémen et au Bahrein, qui
a été étendu 2 la Syrie et a 'Egypte. Ces questions sont trés importantes mais elles visent
des Etats sur lesquels nous n’avons pas prise directement. Or, en notre nom, Monsieur le
Président, a I'heure actuelle, les forces armées des Etats européens encadrées par TOTAN
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continuent de tuer en Libye les derniers partisans de 'ancien régime, tres loin du mandat
qui a été donné par 'Organisation des Nations unies. Je ne sais pas combien de victimes a
I'heure actuelle les bombes européennes font a Syrte ou dans les environs, et il me semble
que nous devrions nous saisir de la question. Nous ne sommes pas seulement les valets
d’armes de 'OTAN ni des Ftats-Unis ¢’ Amérique.

3-026-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, come giustamente lei ha
stigmatizzato, il peggiorare della situazione in Egitto ha investito la folta minoranza
cristiano-copta in quel paese e pone un problema che riguarda anche la legittimita e
l'auspicio che abbiamo nel processo di democratizzazione legato alla Primavera araba,
vale a dire il processo di nuova costituzionalizzazione di questi paesi.

Proprio per questo, avevamo auspicato gia per domani la possibilita di un voto attraverso
la risoluzione. Comprendiamo pero sia le difficolta tecniche che le esigenze degli altri
gruppi di mettere a fuoco un testo. Chiediamo che questo testo abbia come oggetto eminente
e chiaro la situazione dei cristiani copti in Egitto nel momento del voto della risoluzione
a Strasburgo.

3-027-000

Hannes Swoboda (S&D). - Herr Prisident! Es kommt darauf, was es fiir ein Antrag ist.
Ich wiirde aber folgenden Vorschlag machen: ndmlich dass wir sehr wohl in Straburg
abstimmen, so wie das auch vorgesehen ist. Sie konnten aber vielleicht morgen vor der
Abstimmung eine kurze Erklirung abgeben, die unsere Sorge dariiber zum Ausdruck
bringt, was mit den Kopten geschehen ist, so dass wir das mit einer klaren Stellungnahme
von lhnen und mit einer Entschlieung in der nachsten Straffburg-Tagung kombinieren
konnen.

3-028-000

Przewodniczacy. - Jak Pafistwo pamigtacie, poruszylem te sprawe w dzisiejszych
uwagach poczatkowych, ale rozumiem, ze chodzi o bardziej zdecydowane i dalej idace
przedstawienie tej sprawy. I przyjmuje te uwage. Chcialem podkreslié, ze wniosek
Europejskiej Partii Ludowej dotyczy wyznaczenia terminu na sktadanie projektéw rezolucji.
To jest to clue, zasada tego wniosku. Czy ktos si¢ chcial wypowiedzie przeciwko temu
wnioskowi?

3-029-000

(Parlament przyjgt wniosek.)

(Ustalony zostat porzgdek prac)

14. Przygotowania do szczytu Rady Europejskiej (23 pazdziernika 2011 r.) (debata)

3-031-000

Przewodniczacy. - Pierwszym punktem porzgdku dziennego s3 o§wiadczenia Rady i
Komisji dotyczgce przygotowan do posiedzenia Rady Europejskiej 23 pazdziernika 2011 r.
Jak Panistwo widzicie termin Rady zostat zmieniony. Rada zostala przesunigta o sze$¢ dni.

(1) Inne zmiany wprowadzone do porzgdku prac: Patrz Protokét.
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3-032-000

Mikotaj Dowgielewicz, President-in-Office of the Council . — Mr President, I come to
Parliament almost straight from the discussion in Luxembourg yesterday at the General
Affairs Council, where we also discussed with President Van Rompuy how we should
prepare this important European Council. It will be a very important European Council
that should take major audacious decisions that will protect Europe, the euro, the citizens
and our economy from the shocks that are around.

[ want to say at the outset that the decision of the President of the European Council to
delay the meeting by six days is, I think, a good decision that has been welcomed by the
Member States because it will give us more time to prepare a package of decisions that the
citizens and the markets are waiting for.

[ also want to say that, despite some signals you may have heard about the process of
ratification of the EFSF by the Member States, the Polish Presidency wants to express full
confidence that we will have ratification completed on time by all the Member States
concerned.

The next meeting of the European Council will once again be mainly dedicated to economic
issues. As you all know, the economic situation is worsening with a slowing down in
growth, and a continued impact of the sovereign debt risks in certain countries. In this
difficult context it is essential to intensify efforts to secure sustainable and job-creating
growth, to ensure the sustainability of public finances and restore confidence.

Let me go through some of the main issues on the European Council agenda.

First of all, economic policy. The European Council will discuss a number of key priorities
which should be fast-tracked because of their significant impact on jobs and growth in the
short to medium term. It will also call for stronger focus to be given to the growth-enhancing
aspects of the European Union’s external policies in order to maximise their contribution
to growth in Europe and to shape the conditions to attract more foreign investment.

The second issue that we will discuss is the G20. The European Council will set out the
Union’s position for the upcoming summit in Cannes, giving top priority to maintaining
financial stability and restoring growth.

The third item will be climate change and Iam pleased to say that the Environment Council
agreed conclusions on Monday that will put the European Union once again in the lead
ahead of the climate conference in Durban in December.

Regarding economic policy, in the light of the Commission’s report on the
growth-enhancing areas and the political conference that the presidency and the
Commission co-organised on 6 October, the European Council will identify a number of
key priorities for internal economic policy that will have a significant impact on jobs and
growth in the short to medium term. Economic policy in the European Union cannot be
just about fiscal consolidation, discipline and austerity, much as we all need those words.
We also need growth to boost the confidence of citizens too in the European project. This
is why the Polish Presidency is giving such a high priority to the growth-enhancing
measures.

The European Council will set specific timelines for the implementation of some of those
key priorities, namely the 12 priority proposals foreseen in the Single Market Act on which
agreement should be reached by the end of 2012.
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Among those priorities, utmost priority will be given to those which can bring the most
benefits for growth and jobs, notably, finalisation of the unitary patent protection system
in Europe, modernisation of the Professional Qualifications Directive, promotion of SME
access to finance, modernisation and simplification of the legislative framework for EU
public procurement, promotion of green development in particular through energy
efficiency, and the rapid adoption of the standardisation regulation.

Secondly, full implementation of the Services Directive will also deliver significant economic
gains. Member States will be called to complete the implementation by the end of this year
and show that the points of single contact are operational.

Thirdly, measures to promote a fully integrated digital single market through the facilitation
of e-commerce and the crossborder use of online services, including the instrument on
European contract law, the so-called ‘Blue Button’.

Fourthly, reduction of administrative and regulatory burden. As regards the administrative
burden, momentum should be maintained in implementing the 2007 action plan in order
to meet the objective of a 25 % reduction by 2012. The rapid adoption of the simplification
proposals pending before the Council and Parliament is essential to being able to meet this
objective.

As regards the regulatory burden, further efforts are needed to reduce the overall regulatory
burden, in particular for SMEs, including by proposing concrete working methods within
the context of the smart regulation agenda. The European Council looks forward to the
Commission’s forthcoming report in order to return to those issues at its December 2011
meeting.

As regards budgetary and structural reforms, Member States will be called to continue to
ensure that the country-specific recommendations are fully reflected in national decisions,
particularly as regards those which are of crucial importance for creating jobs and growth.

Regarding economic governance, the EU now has powerful tools to ensure that the measures
required are taken to pull Europe out of the crisis: the Europe 2020 Strategy, the European
Semester, the Euro Plus Pact, and the package of the six legislative proposals recently agreed
on economic governance. And here I want to stress that the so-called six-pack must be
rigorously and timely implemented in a most serious fashion by all Member States.

Furthermore, the European Council will discuss the external aspects of the Union’s economic
policy in conjunction with the preparations for the summits which will be taking place in
the autumn as part of the follow-up to its September 2010 conclusions on strategic
partnership. The intention is to adopt a thematic approach to this exercise with a focus on
efforts to promote Europe’s competitiveness in the world. This covers potential issues such
as trade, access to raw materials, investment treaties, public procurement and intellectual
property rights.

Briefly on the G20: the European Union considers that the G20 should send a strong
message of confidence at the Cannes Summit through an ambitious action plan with
concrete commitments and measures from all G20 countries to respond to the challenges
emanating from the current slowdown and to ensure strong, sustainable and balanced
growth, while implementing credible fiscal consolidation. In this context I just want to
recall that the main orientations for the EU position were discussed by the Finance,
Agriculture, Employment, Development, and General Affairs Councils and they form the
basis for the discussion in the European Council.
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Briefly the EU position is based on the following EU priorities: restoring growth and tackling
global macroeconomic imbalances, making tangible progress on implementing the financial
market reform agenda, making the international monetary system more resilient, boosting
trade as the most effective way to support global growth, enhancing the social dimension
of globalisation, ensuring food security and promoting the G20 development agenda and
innovative financing, the need for the G20 to further tackle the global climate and energy
challenges and continue the fight against corruption.

Finally on climate change, I just want to say that the European Union will work towards
an ambitious and balanced outcome at the Durban conference, building up on what was
agreed last year in Cancdn. It is urgent to address the issue of the second commitment
period on the Kyoto Protocol and agree on a process towards a legally binding framework
by a clear timeline, ensuring global participation including from major economies.

Finally I just want to say that the Polish Presidency, together with the President of the
European Council and the Commission, stands ready to make sure that this summit will
be a success. We are also considering two additional meetings of the Council formations,
notably Ecofin and the General Affairs Council, just before the European Council, before
23 October.

3-033-000

President. - [ would like to inform you, dear colleagues, that the Danish Minister for
European Affairs, Nicolai Wammen, representing the next Presidency of the European
Union, is present with us in the gallery. Welcome to the European Parliament.

(Applause)

3-034-000

José Manuel Barroso, President of the Commission . — Mr President, the European Council
of 23 October will be held against a backdrop of urgency over the threat of systemic crisis
now unfolding. There are many issues on the European agenda: the Minister of the Polish
Presidency mentioned most of them. I will not speak in detail about many of the important
challenges, from the Conference in Durban to very important external items. I will focus
today on the most urgent response to the financial and economic crisis.

To break the vicious cycle of uncertainty over sovereign debt sustainability and over growth
prospects, we need comprehensive solutions now. In my State of the Union address to this
Parliament two weeks ago I promised responses. Today we are delivering: I can announce
that the Commission has just adopted a road map for stability and growth. And we have
set out concrete terms and timelines for its implementation.

You are the first to whom I have communicated the main elements of this road map.Iam
sending the President of Parliament the document that we have just adopted.

Over the last three years, the European Union has come out with specific responses to
different aspects of the crisis. Now it is time to bring them all together, to once and for all
meet the depth of the crisis with a full, comprehensive, credible response.

The elements in this road map are interdependent. They must be implemented
simultaneously. They must be implemented immediately. This is the only way that the
European Union can, convincingly: first, give a decisive clear response to the problems of
Greece; second, enhance the euro area’s backstops against the crisis; third, make a
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coordinated effort to strengthen the banking system, including through recapitalisation;
fourth, frontload stability and growth-enhancing policies; and finally, build a more robust
and integrated economic governance.

These are the five points of our road map, the road map I put before this House today and
that [ will take to the European Council on 23 October as a coherent and comprehensive
plan for Europe that embodies a Community approach.

This is how.

First, on Greece, we need a decisive solution. Doubts and uncertainties over Greece’s future
jeopardise stability in the entire euro area and beyond. The time has come to definitively
remove these doubts. This means three immediate and sustained actions. First, paying the
sixth tranche of the loans to Greece. The result of the Troika mission has sent a positive
signal in this respect. Second, deciding a sustainable solution for Greece within the euro
area. This should be through an effective second adjustment programme, based on adequate
financing through public and private sector involvement, backed up with robust
implementation and monitoring mechanisms. Third, we also understand that Greece must
fully carry out its programme in a timely manner, with continued support from the
Commission’s Task Force and maximised disbursement of Structural Funds focused on
growth.

But there is a more general problem in the euro area. Despite the assurance given by Heads
of State or Government on 21 July to support countries under programmes, and despite
their assurances that private sector involvement would be strictly limited to Greece,
contagion risks have not been contained. To decisively put a stop to this threat that is
hampering all our efforts, we must strengthen the euro’s firewalls. We must have credible,
stronger instruments.

At the European Council, I will strongly urge the Heads of State or Government of the euro
area to complete and complement the measures they agreed on 21 July. This is crucial, to
give a much-needed injection of confidence to market participants.

It means making operational the agreements taken to increase the flexibility and
effectiveness of the EFSF and the future ESM, to allow for precautionary programmes based
on conditionality, on which the Commission and the ECB should be consulted in advance.
Stronger monitoring and surveillance could be included as part of the Stability and Growth
Pact. But the EFSF must be more than just a firewall. It should have real firepower. We
should maximise its capacity.

To further consolidate the expression of unity and responsibility inherent in these crisis
resolution mechanisms, we must accelerate the adoption and entry into force of the
permanent ESM — preferably to mid-2012. We must trust that the European Central Bank
will continue to provide the background of financial stability needed for all this to be done.

The strengthened and more flexible EFSF is in the interest of all euro countries, including,
[ am sure, the Slovak people. Our common currency plays a crucial role in investment
decisions, in growth, in jobs all over Europe. I commend those in Slovakia who have risen
above partisan attitudes and voted in favour of what is important for all Slovak citizens,
for the euro area and for the European Union as a whole. And I call upon all parties in the
Slovak Parliament to rise above the positioning of short-term politics and to seize the next
opportunity to ensure a swift adoption of the new agreement.
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(Applause)

The third element of the road map is the need for a coordinated approach to strengthen
the banking system. Let us be clear — over the last three years huge efforts have been
deployed to this end; billions of euros in aid and guarantees; an overhaul of banking
supervision, boosting capital requirements and protecting citizens’ deposits.

However, all this has not yet been sufficient to lift the weight of uncertainty hanging over
the banking system, or to halt the volatility and pressure on European banks. While these
doubts persist and spread, sufficient confidence cannot be restored to allow liquidity to
flow again and to oil the growth that our economies so badly need. For confidence to
return, we need to fix the sovereign debt problem, which can only be done through a
coherent package.

We must therefore urgently strengthen the banks because, in fact, those two issues — the
sovereign contagion and the banks — are now, whether we like it or not, linked. This must
be coordinated through the Member States, the European Banking Authority, the ECB and
the Commission. The strategy should comprise five key steps. It should include all
potentially systemic banks identified by the European Banking Authority across all Member
States. It should take account of all sovereign debt exposure in full transparency; it should
involve a temporarily higher capital ratio after accounting for exposure. Banks that do not
have the required capital should present and then implement plans to have it in place as
swiftly as possible and, until they have done so, they should be prevented from paying out
dividends and bonuses by the national supervisors.

(Applause)

Banks should use private sources of capital first. If necessary the national governments
should provide support as a next step, as a last resort, drawing on a loan granted from the
EFSF. Any public support should be compatible with the state aid rules. The Commission
intends to extend the existing state aid framework for bank support beyond the end of
2011.

Naturally, details on capital ratios and evaluation methods should be proposed by the EBA
with national supervisors, who are best placed to judge on this. At the same time, the
ongoing work on a new financial regulation system should be completed as swiftly as
possible. To that end, the Commission will present its remaining proposals to implement
the full G20 commitments by the end of this year. We also urge rapid adoption of the
financial transaction tax I presented to you two weeks ago.

(Applause)

The fourth element is to frontload policies that consolidate stability and boost growth. We
all know that most Member States do not have much room for fiscal stimulus. Those who
do should use it. However, all Member States have at their disposal the means to implement
structural reforms, to focus spending on priority areas and to remove obstacles to growth.

As I said to you in my State of the Union address, growth is within our reach if we can
break down the barriers that stop money, services and people from flowing through our
Union as they should.

This means firstly: getting more out of what has already been agreed at EU level.
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I'am talking about implementing, for instance, the Services Directive. [ am talking about
delivering on the digital agenda. I am talking about maximising our trade agreements.
These are measures that we can take today, that do not require significant additional
investment or budgetary effort but which can have an immediate and significant benefit
for our companies, for our citizens and for our economy.

This means secondly: accelerating adoption of what is on the table. There are many
proposals on the table that we can fast-track for adoption.  am talking about unitary patent
protection.am talking about the Energy Savings Directive. [ am talking about concluding
ongoing trade agreements.

This means thirdly: fast-tracking the most urgent growth-boosting proposals. [ am talking
about the Single Market Act. I am talking about forthcoming proposals to facilitate access
to venture capital because, today, there is a lack of venture capital in Europe and this is
especially felt by SMEs. I am talking about the Young Opportunities initiative to increase
youth employment.

Where agreement on fast-tracking proves difficult, we should be able to use enhanced
cooperation so that those who want to move forward are not held back. Frankly, dear
Members of this Parliament, it is time to say that the speed of the European Union should
not always be the speed of its slowest member. We need sometimes to use reinforced
cooperation.

(Loud applause)

All this should be done in conjunction with targeted investment at European Union level,
such as through the Europe 2020 Agenda, where we propose also our project bond
initiative. The Commission will propose it next week, and will maximise the resources of
the European Investment Bank so that it can lend to the real economy.

So, reforms, implementation of everything that we have agreed as well as trying to fund
some of this effort through new sources of investment, using the appropriate instruments
we have and some we can create, such as the project bonds.

The fifth and final element of the Commission’s proposed road map is the pursuit of sound
economic policies by Member States, especially those in the euro area, reinforced by stronger
Community governance.

We now have the six-pack — and once again I thank you for your support in getting these
ambitious proposals approved. We have the European Semester and all that it entails in
strengthening governance. But we must go further to match the ambitions of our monetary
policy with those of our economic policies. As we have said, we must complete the
monetary union with a real economic union. The future of the single currency depends
upon it.

In its road map, the Commission is proposing a much stronger euro-area dimension in
planning, implementing and assessing national policies. This dimension will be backed up
by strict constraints enforceable at euro-area level and is based on an enhancement of the
Community approach, which will reinforce also Parliament’s role in economic governance.
We will further reinforce the role of the Commissioner for Economic and Monetary Affairs
in full respect of the Treaty.

There are other actions we can take very quickly without changing the Treaty.
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We must improve working methods and crisis management between the Commission,
the European Council and the Euro Group. Proposals to this end will be made soon, in line
with the agreements of 21 July, by the President of the European Council, the Commission
President and the President of the Euro Group, and the aim is to have a more streamlined
process between the euro area summit, the Euro Group and the euro area working group.

Secondly, we should streamline and reinforce the instruments we have, not only by rapidly
implementing the six-pack, but also by strengthening the European Semester by intensifying
surveillance and integrating the Euro Plus Pact into the Semester — hence reinforcing the
Community method.

We must also go further than the measures set out in the six-pack, by setting out provisions
for strengthening the economic and budgetary surveillance of euro area Member States
requesting or receiving financial assistance from the EFSF, the ESM or other institutions.
The Commission will make a proposal to the Council and to the Parliament under Article
136.

We must monitor the national budgetary policies of Member States in excessive deficit
procedure or countries under programmes through a Commission-Council procedure
which would enable the European Union to intervene.

For example, in serious cases a second reading of draft budgets could be requested to suggest
amendments in the course of the year and to monitor budgetary execution. The Commission
will make a proposal to the Council and Parliament under Article 136 setting out the
graduated steps and conditions that should apply in such cases. You see that we are really
speaking seriously when we mention the need for more discipline, more integration. It
means more euro, more Europe. That I think should be goal of all of us.

(Applause)

All this is in addition to the proposals on a more unified external representation for the
euro area and options for ‘stability bonds’ that the Commission will bring forward by the
end of this year.

One final point on governance: in the State of the Union address I said that the Commission
would present a single, coherent framework for better economic governance based on the
Community method. We are developing that right now.

The proposal will ensure compatibility between the euro area and the Union as a whole.
It will be done in a way that aims to integrate the Euro Plus Pact, because coordination and
integration must be carried out at a single, Community level. How can we talk about
coordination and integration in a disintegrated manner? It is obvious that we need a
Community approach to do that. Yes, we need stronger governance. Yes, we need the euro
area heads of government to meet more frequently. But no, we do not need to create yet
more institutions or yet more titles, when we already have the structures in place to do the
job.

It is essential that we do not create a division between the 17 members of the euro area
and the 27 Members of the European Union, most of whom wish to join the euro.

(Applause)

Such a division could deeply harm the European Union as a whole. It could call into question
the single market or be an invitation to renationalisation of Community policies. That is
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why we need to have stronger governance for the countries that are in the euro area, but
to have it in full compatibility with the rules and the acquis for the European Union as a
whole. This is why it is essential to keep the Community institutions — Parliament, the
Commission — at the very core of the process of coordination and integration.

The role of these institutions is also to guarantee this link, to guarantee that no Member
State is jeopardised, to guarantee that Europe remains strong and united.

The solutions to Europe’s crisis are, I believe, known to most of us but it requires courage
and political will to grasp them. To do so is to fully acknowledge our interdependence and
to take a bold leap towards further integration. The problem of Europe is not too much
integration; it is in fact the lack of a European approach.

(Applause)

Such changes to the nature of our Union may need to be enshrined in changes to the Treaty;
changes that must keep the Community method at their core.

But one thing is for sure — as the crisis narrows in on us, I see no other option than to act
now. So the fact that we are considering more ambitious changes for the future should not
be an excuse not to take the decisions now and this is why we need to act together in a
unified and coherent way.

The crisis is not partial. The response cannot be partial. Our responses cannot be piecemeal.
That is why this road map is a single, comprehensive approach and all its elements must
be implemented in parallel.

This is the message I intend to take to the European Council on 23 October and for which
[ would like to have your support, the support for a united and stronger Union.

3-035-000

President. - Thank you very much, Mr President, for the next concrete proposals after
our State of the Union debate in the European Parliament two weeks ago. Thank you very
much for your support for our proposal for fast-track legislation. It certainly needs the
cooperation of three institutions: the Council, the Commission and the European Parliament.
We are ready for deep discussions on this topic.

3-036-000

Joseph Daul, au nom du groupe PPE . — Monsieur le Président, Messieurs les Présidents,
chers collegues. Une nouvelle fois, notre Parlement est appelé a débattre des décisions
attendues d’'un Conseil européen et, une nouvelle fois, le groupe PPE appelle a une réponse
européenne, a une réponse communautaire a la crise. Encore une fois, une résolution va
étre votée, demain, par une écrasante majorité des députés européens, pour appeler les
chefs d’Etat et de gouvernement a faire preuve d’esprit de responsabilité lorsquiils se
réuniront le 23 octobre.

Jai parfois, comme la plupart de mes collegues présents, I'impression de me répéter et
d’assister a un dialogue de sourds entre les institutions et nos Etats membres. Certes, nous
sommes d’accord sur I'importance de la crise, sur I'urgence a trouver des solutions, sur
lindispensable "mix” entre mesures de réduction de déficit et mesures d’incitation a la
croissance et a 'emploi. Mais nous différons sur les mesures a prendre et sur le fait de savoir
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si ces mesures doivent étre prises au compte-gouttes ou avec l'efficacité d’'une opération
chirurgicale.

Mesdames et Messieurs, I'Europe doit cesser de débattre sur la facon dont elle pourrait
prendre ses décisions, sur la question de savoir si elle doit ou non entamer une énieme
réforme des traités. L'Europe doit cesser d’analyser, de soupeser, et surtout d’hésiter. L'Europe
doit agir, 'Europe doit mettre un terme au débat sur la solidarité avec la Grece. Solidaire,
elle doit I'étre naturellement et la décision prise par la troika hier est aussi responsable
qu'est irresponsable le petit jeu politicien mené au Parlement slovaque.

L’Europe doit cesser de s'interroger sur le fait de savoir §'il faut ou non réduire nos déficits
publics. Bien str qu'il faut s'attaquer aux déficits publics nationaux et régionaux! La seule
question est de savoir comment le faire et de veiller a le faire en respectant la plus grande
justice fiscale et sociale.

Monsieur le Président Barroso, je ne vais pas lire le texte que javais préparé pour la
Commission. Je vais simplement vous féliciter et vous dire: je souscris a ce que vous avez
dit aujourd’hui et je signe. La seule chose que j'ajouterais, c’est que je vous souhaite bonne
chance pour le faire passer au niveau du Conseil, avec le soutien de notre groupe politique.
Allez-y, nayez pas peur, il faut prendre des mesures avant Noé€l. Donc, merci beaucoup
pour cette présentation que vous nous avez faite aujourd’hui.

Quand je parle de 'Europe, je ne parle pas seulement de Bruxelles et de Strasbourg. Je parle
aussi de Bratislava, de Londres, de toutes les capitales européennes qui doivent comprendre
que la vraie souveraineté, ce ne sont pas seulement les ors des palais républicains ou royaux.
La vraie souveraineté, Mesdames et Messieurs, c’est la capacité de donner a nos concitoyens
la vie qu’ils méritent, le niveau de vie pour lequel ils travaillent, la liberté. Et ce n’est pas en
nous repliant dans nos frontiéres, ce n’est pas en refermant les frontiéres de Schengen ou
en renouant avec le protectionnisme que nous arriverons a ce résultat.

La croissance et les emplois — mais je sais que les anti-européens ne sont pas d’accord et
jadore qu'ils rouspetent; ¢a veut dire que nous sommes sur la bonne voie (Applaudissements).
M. Farage, vous avez donné le bon exemple a la derniére Conférence des présidents, j'espere
que ce sera pareil aujourd’hui — la croissance et les emplois, Monsieur le Président du
Conseil, ne seront de nouveau au rendez-vous en Europe que si nos Etats membres jouent
pleinement, totalement et rapidement le jeu, deés le 23 octobre, le jeu européen, le jeu de
la solidarité, le jeu du ”un pour tous et tous pour un”.

Pour la troisieme fois dans mes interventions, j'affirme qu'il faut faire converger les taux
de fiscalité, I'age de la retraite, la durée hebdomadaire du travail, pour ne prendre que ces
exemples. Mon groupe ne m’a pas donné assez de temps pour faire devant vous la liste de
tout ce qui est impossible en Europe. Mais vous savez qu'impossible nest pas frangais.
Donc tout est possible, et c’est aussi notre slogan au niveau de mon parti. L’Europe doit
agir, et je suis persuadé que ce sera un succes.

Monsieur Barroso, nous avons besoin d’'une réponse a donner a nos concitoyens. Quelles
sont les demandes auxquelles nous devons actuellement répondre dans nos campagnes?
Quand j'entends les gens qui ont travaillé dur toute leur vie, qui ont un livret d’épargne, je
constate que la question qu'ils posent, c’est: ce que nous avons sur notre livret d'épargne,
ce que nous avons acquis durement pendant notre vie, est-ce que cela est protégé par
I'Europe et par I'euro? Si, c’est protégé! Si! Et donc, c’est cette réponse que nous devons leur
donner, c’est cette assurance que nous devons leur confirmer.
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Nous avons ce devoir, au niveau des chefs d’Ftat et de gouvernement, des institutions
européennes, de leur donner cette premiére réponse. Pour le reste, vous avez raison, nous
avons les outils, nous avons les moyens politiques. Si nous les mettons en ceuvre, nous
allons sortir de la crise. Et je tiens a vous dire ceci, mes chers amis: ceux qui se présentent
aujourd’hui dans nos bureaux, ce ne sont pas uniquement les pays européens. Ce sont ceux
qui s'inquictent déja de savoir si nous allons réussir et si I'euro, peut-étre a 1,10 euros, va
relancer I'économie de 'Europe, par rapport a d’autres continents qui commencent a se
poser des questions. Alors, comme vous l'avez dit, agissons ensemble, Mesdames et
Messieurs, ne jouons pas au chat et a la souris, ayons du courage, et je suis persuadé que
nous allons maintenant tracer la voie pour sortir de la crise, pour sortir 'Europe de cette
crise, et lui rendre sa place dans le jeu du monde ou nous voulons exister.

L'orateur accepte de répondre a une question "carton bleu” (article 149, paragraphe 8 du réglement)

3-037-000

Liisa Jaakonsaari (S&D).- Arvoisa puhemies, arvoisa herra Daul, Teiddn puheitanne on
aina mielenkiintoista kuunnella. Ne ovat eurooppalaisia, kunnian miehen puheenvuoroja.

Te sanoitte, ettd kaikki on mahdollista Euroopassa. Mind haluan kysyd Teiltd, onko
mahdollista, ettd Te voisitte vakuuttaa kreikkalaisen veljespuolueenne timin kriisin
syvyydestd niin, ettd Teiddn veljespuolueenne Kreikassa ei olisi pahentamassa nditd
ongelmia, vaan olisi tukemassa niitd uudistuksia, jotka ovat talld hetkelld valttimattomia.
Mita Te olette tehnyt sen eteen?

3-038-000

Joseph Daul (PPE). - Madame, la réponse est trés simple. Voici ce que nous avons fait:
quatre de mes collegues étaient en Grece le week-end dernier pour discuter avec notre parti
frere, afin de faire avancer les choses, comme vous I'évoquez dans votre question. Donc,
nous y travaillons tous les jours, et a la fin de la semaine, trois personnes se sont de nouveau
déplacées. Nous sommes en étroite collaboration tant avec le parti quavec la délégation
grecque, et nous en discutons aussi au sein de notre groupe.

3-039-000

Martin Schulz, im Namen der S§D-Fraktion . — Herr Prisident! Es ist durch die Rede des
Herrn Kommissionsprasidenten ziemlich deutlich geworden, dass sich in der Europdischen
Union ein klares Bild abzeichnet: Es gibt die Gemeinschaftsinstitutionen, deren
Uberzeugungen sich weitgehend decken. Ich kann nur feststellen, dass das, was Herr
Kommissionsprasident Barroso vorgeschlagen und vorgetragen hat — zum wiederholten
Male — das widerspiegelt, was Wille der iiberwiltigenden Mehrheit dieses Hauses ist. Das
heiflt, die Gemeinschaftsinstitutionen riicken zusammen. Das kann man von der anderen
Seite — der Seite der Regierungsinstitutionen, d. h. Rat und Europdischer Rat — wahrlich
nicht behaupten. Denn die Situation ist nicht so, Kollege Daul, dass wir bis Weihnachten
Losungen brauchen, sondern wir brauchen die Losungen jetzt! Weil die Situation in der
Europiischen Union so dramatisch ist, dass wir zwei Dinge parallel tun miissen: Wir miissen
die Stabilisierung der wirtschaftlichen Situation in den gefdhrdeten und in den noch stabilen
Landern der Europiischen Union im Auge behalten, und wir miissen zugleich begreifen,
dass der Lissabon-Vertrag nicht das Ende der europiischen Integration sein kann, sondern
dass er ein Zwischenschritt ist, und dass wir weitere Vergemeinschaftungen von
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Politikfeldern brauchen, weil wir ansonsten ein weiteres schwerwiegendes Demokratiedefizit
schaffen.

Es ist doch vollig klar: Wenn wir die Entscheidungen tiber unsere Wahrung, tiber unsere
Wirtschafts- und Finanzpolitik, die Haushaltspolitik, die Fiskalpolitik insgesamt,
ausschlieflich diesem permanenten Wiener Kongress iiberlassen, der sich hier Europdischer
Rat nennt, wo die Méachtigen Europas nach Briissel reisen und hinter verschlossenen Tiiren
tagen, um anschliefend den erstaunten Menschen mitzuteilen, was sie mal wieder nicht
auf die Reihe gekriegt haben —das kann nicht das Europa der Effektivitit sein, des Vertrauens
der Mirkte und des Vertrauens der Biirger! Dieses zergliederte Europa, wo jeder
Regierungschef an den taktischen Winkelziigen seiner nationalen Parlamentarier festhil,
dieses Europa wird den Euro nicht stirken! Deshalb brauchen wir Vergemeinschaftungen.
Wenn Sie Artikel 136 mit Kommission und Rat hier zitieren, Herr Prasident, da wollen
wir als Parlament zukiinftig immer dabei sein. Egal, was es in Europa an exekutivem Handeln
gibt, das Parlament will mit dabei sein. Alleine schon deshalb brauchen wir
Vertragsanderungen!

(Beifall)

,Die Menschen werden irre an ihren Regierungen*. Das ist die Schlagzeile des Handelsblatts
von heute. Die Regierungen machen die Menschen irre. Es ist [hr Parteifreund Jean-Claude
Juncker, der das sagt. Und er hat Recht! Jeden Tag eine andere Idee, aber keine Losungen.
Jetzt miissen wir die Banken rekapitalisieren. Vor drei Jahren haben wir auch die Banken
rekapitalisieren miissen. Dann haben wir gesagt: ,Aber unter Kontrolle und mit
Entflechtung” — wie jetzt bei der Dexia — Investmentbanking und traditionelles Banking
miissen entflochten werden. Seit drei Jahren ist nichts geschehen! Wir haben die Frage der
Kapitalriickstellungen in den Bilanzen fiir Risikokapital diskutiert — nichts ist geschehen!

Wir sind in einer Situation, dass wir drei Jahre nach der schwersten Bankenkrise wieder
die Banken rekapitalisieren miissen, ohne dass in der Zwischenzeit die notwendigen
Regelungen geschaffen worden wiren. Und das ist eine Situation, an der die Menschen
wirklich irre werden. Weil, Herr Prasident, Herr Kommissionsprasident, Herr Ratspasident,
meine Damen und Herren, eines vollig klar ist: Banken sind zu grof, um sie scheitern zu
lassen, und einzelne Staaten sind nicht wichtig genug, um sie zu retten! Das ist die Realitat
der Europiischen Union! Einfache Biirgerinnen und Biirger und ihr Staat sind unwichtig,
Kapitalgesellschaften sind alles!

Ich zitiere Thnen jetzt einen Fachmann: ,Deswegen werden die Menschen irre an ihren
Regierungen: Dem Steuerzahler das Geld nehmen, es den Banken geben, und die Aktionédre
verdienen dabei. Wenn der Steuerzahler zahlt, dann ist er bitte auch Aktionir! Die Banken
haben Teile ihrer Gewinne an den Staatshaushalt abzufiihren. Das ist meine altmodische
Sicht der Dinge.“ — sagt Jean-Claude Juncker, Ministerprasident von Luxemburg! Und der
Kommissionsprasident sagt: ,Wir brauchen die Finanztransaktionssteuer”. Angela Merkel
und Nicolas Sarkozy kriegen sie nicht auf die Reihe. Deshalb haben wir keine Zeit bis
Weihnachten, deshalb miissen wir jetzt handeln!

Deshalb will ich Ihnen ganz deutlich sagen: Wir hoffen, dass Sie den Mut, den Sie jetzt hier
vor diesem Haus zwei Mal aufgebracht haben, auch am 23. Oktober im Rat aufbringen.
Und dann wiinschte ich mir, dass Sie zu uns kimen und Bericht erstatteten. Aber ich habe
gehort, Sie sind in China, auf dem EU-China-Gipfel, und konnen nicht kommen. Und Herr
van Rompuy ist gleich noch mit Thnen, der fliegt auch mit und kann auch nicht kommen.
Ich nehme an, Herr Tusk kann auch nicht kommen. Ich weifd nicht, was Sie alle drei den
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Chinesen erzihlen, vielleicht immer das Gleiche — schon alles gesagt, nur noch nicht von
jedem. Vielleicht konnen Sie Herrn van Rompuy sagen, er kann kommen, denn wenn Herr
Tusk und Herr Barroso dort sind, reicht das.

Deshalb wire es wichtig, dass der Ratsprisident nach einem so wichtigen Gipfel vor dem
Europdischen Parlament seine Erklarung abgibt, damit wir endlich wissen, ob die Staats-
und Regierungschefs ihre Aufgabe erfiillen. Wir erfiillen unsere, Sie Ihre, der Rat muss jetzt
seine erfiillen!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemafS
Artikel 149 Absatz 8 Geschiftsordnung zu beantworten.)

3-040-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD). - Mr Schulz, in your speech you advocated
Treaty changes and new treaties to achieve further integration. Is it your position that
further treaties and/or Treaty changes should be endorsed by referendums, or not?

3-041-000

Martin Schulz (S&D). - Ich wende mich gerne an den Kollegen Nummer 314. Die
Referenden sind, soweit ich weif3, in bestimmten Landern verbindlich. Ich glaube, das Land,
das Sie hier vertreten, muss ein Referendum durchfiihren. Deshalb will ich Thnen die Lektiire
der gestrigen Zeitungen IThres Heimatlandes empfehlen. Ministerprasident Cameron hat
gestern die Européische Union aufgefordert, bitte schnell und einheitlich zu handeln, damit
die Wirtschaft des Vereinigten Konigreiches nicht in Gefahr kommt. Ich habe {ibrigens
gelernt, dass 40 % der Exporte des Vereinigten Konigreiches in die Eurozone gehen und
Herr Cameron deshalb eine dringende Stabilisierung der Eurozone wiinscht.

(Beifall)

Wir sagen also: Herr Cameron, wir stabilisieren die Eurozone und Du kdmpfst beim
Referendum fiir ein Ja fiir die Vertragsanderungen.

3-042-000

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, European politics have
certainly changed if we are using Mr Cameron to defend our cause! Yet why not? It is the
presence of a coalition partner that explains such a huge change. They are asking for an
economic and fiscal union, Mr Swoboda: that is the big change.

If, as has been said, the British Government is asking to have a more integrated Europe —
and that seems to be what they are asking for — then it is in their interests too. Let us
recognise that.

Mr Barroso, we now have certainty that you will put a global plan before the Council. I
presume you will do that by tabling a document at the European Council on 23 October.
It would be good if Members of Parliament could also receive a copy of that document in
advance so that we can see what aspects of the Commission proposals the European leaders
are accepting and what they are still not accepting.

Mr Barroso, I will ask for your attention on three points, where I think you have to reinforce
your proposals, and you still have quite some time before 23 October to do that.
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The first is that you have to change the rules of the European Financial Stability Facility —
because it does not work. A unanimity rule in a rescue system cannot work, as we have
learned today in Slovakia and a number of other countries. You need to make it clear not
only that a majority voting system is needed but also that the funds for the system must
be increased. We have to help Member States in difficulties; we have to recapitalise the
banks; we have to help countries that have insufficient liquidity. So you must tell the truth,
and the truth is that we have to triple — at least triple — the funds in the EFSF, otherwise it
will not be convincing to the financial markets. That is the first point that needs to be made
on 23 October: you should tell the Council that you want to change the EFSF, that there
should be majority voting and that the funds must be at least tripled. Then you will have
real firepower, and not merely a ‘firewall’ against the financial markets.

The second point concerns eurobonds. We know what the solution will be in the end
because what the EFSF will do is to create eurobonds covered by the European Central
Bank — and who do you think is covering the capital of the European Central Bank? The
Member States of the eurozone! It is exactly the same system, so come forward with the
Green Paper as quickly as possible. A few weeks ago, you said that you would come forward
with the Green Paper in a few weeks. A few minutes ago, you said it would be by the end
of the year.  know that still means a few weeks, but I am asking you to move as quickly as
possible because, in the end, that is the only way to convince the markets that we have
created real solidarity and real discipline in the eurozone.

My third and last point is recapitalisation of the banks. Mr Barroso, you have indicated a
number of aspects of that operation. Our Parliament is asking for a European plan for
recapitalisation. Do not make the mistake of 2008 when, at the Elysée Palace on 4 October,
some Member States — and Mrs Merkel was involved here — refused a European plan for
recapitalisation of the banks. Mrs Merkel thought that no German bank would have to be
rescued. A few minutes later, in the car, she received information that there was also a
German bank that had difficulties.

We need a European plan and not, as you said earlier, action by the national governments
in the first instance. No: it is at European level that we have to decide which banks to help
and with what money. The national governments can then come in with money if the EFSF
does not have the possibility of doing so, but it has to be a European plan, not a coordination
of national plans. So do not repeat the errors that were made in October 2008.

3-043-000

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prisident, sehr geehrte
Ratsprasidentschaft, Herr Prisident Barroso! Angesichts der Situation, dass wir heute,
nachdem wir seit drei Jahren tiber Wege und Politiken aus der Krise diskutieren, zugeben
miissen, dass wir tiefer in der Krise stecken, als wir das noch im Sommer dieses Jahres
zugegeben haben, miissen wir schon noch einmal analysieren, was eigentlich unsere
gemeinsamen europdischen Fehler gewesen sind, und wie es soweit kommen konnte. Eine
Fehleranalyse ist meiner Meinung nach die beste Voraussetzung, um in Zukunft etwas
besser zu machen.

Ich mochte an eine Situation erinnern, die fur mich typisch gewesen ist, fiir das
Krisenmanagement der Europiischen Union, insbesondere des Europdischen Rates. Ich
werde nicht vergessen, dass Josef Ackermann, der Chef der Deutschen Bank, und Herr
Baudouin Prot, der Chef von BNP Paribas, in einem sehr entscheidenden Moment im Juli
dieses Jahres direkt in die Beratungen des Rates einbezogen worden sind. Ich bin der
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Auffassung, dass — bevor wir zur nichsten Bankenrettung tibergehen — wir uns dariiber
einigen miissen, und zwar insgesamt im Europdischen Parlament, dass wir das nicht mehr
auf der Grundlage einer falschen Beratung tun diirfen. Diese Gespenster des Kapitals diirfen
nicht die Entscheider dariiber sein, wie wir den Bankensektor neu regulieren. Das ist mein
entscheidendes Pladoyer heute.

Wir sprechen so vornehm in Neueuropdisch von der Rekapitalisierung des Bankensektors.
Meiner Meinung nach haben wir bisher immer nur die Banken am Leben gehalten, und
noch keine wirklich gerettet. insbesondere haben wir in der Krise in den letzten Jahren
noch kein einziges Land in der Europaischen Union gerettet. Bevor wir also zur zweiten
Bankenrettung schreiten, ist die Frage zu stellen, zu welchen Kosten wir das eigentlich tun
wollen? Ich bin fest davon iiberzeugt, dass diese Kosten gering sein sollten, weil sie von
den Steuerzahlern getragen werden. Ich glaube, dass wir die Rekapitalisierung mit einer
weitestgehende Kontrolle dieser Banken verbinden miissen. In Deutschland wird von der
intelligenten Verstaatlichung gesprochen. So etwas sollte europdisch geregelt werden. Eines
muss klar sein, wenn wir wieder das Geld geben, dann muss die Party fiir diejenigen, die
im Bankenbereich das Geld verdienen, vorbei sein.

Ich vermisse bisher die Ansage fiir eine echte europiische Regulierung der Rekapitalisierung
dieser Banken. Dexia ist fiir mich ein Name, der bisher fiir das Scheitern der europiischen
Politik auf dem Bankensektor steht. Dexia hat ohne Probleme den Stresstest bestanden.
Wenn ich das richtig einschitze, wiirde Dexia auch alle Regeln, die Sie neu vorgeschlagen
haben, ohne Probleme einhalten. Jede Hiirde aufgrund der Regeln, die wir fiir das Jahr 2013
jetzt vorhaben, wiirde von Dexia genommen werden. An dieser Stelle, Herr Barroso, miissen
wir korrigieren. Das gilt auch fiir das Europdische Parlament. Eine harte Schuldenbremse
fuir die Banken, das muss sein, und zwar nicht erstab 2019. Verbindliche Liquiditatsregeln,
auch das muss sein, auch wenn das dann dazu fiihrt, dass wir im Europaischen Parlament
plotzlich nicht mehr so einig sind wie bei einer Abstimmung iber die
Gemeinschaftsmethode.

Wie soll der Bankensektor in Europa in Zukunft aussehen? Unserer Meinung nach muss
er schrumpfen. Wie viele kranke GrofSbanken konnen wir uns auf Dauer leisten? Wir
glauben, ldngst nicht so viele wie wir sie heute haben. Wir miissen erreichen, dass die
Banken wieder zu Dienstleistern der Realwirtschaft werden und dass die Banken nicht
diejenigen sind, die in erster Linie durch Spekulation Gewinne erzielen. Auch das ist etwas,
was von uns zu entscheiden ist. Martin Schulz nickt. Ich sehe und weif§, dass wir uns auf
der einen Seite dieses Hauses dariiber mehr einig sind als insgesamt in diesem Hause. Unsere
heutige Entschliefung ist gut und schon, aber tiber das Kleingedruckte werden wir noch
manche Debatte fithren miissen.

(Beifall)
3-044-000
PRESIDENZA DELL’ON. GIANNI PITTELLA
Vicepresidente
3-045-000

Jan Zahradil, za skupinu ECR.-Pane pfedsedo, jd jsem pifemyslel, jakou si madm vzit dnes
kravatu, jestli si uzZ mam vzit ¢ernou kravatu jako na pohieb, vzal jsem si nakonec Sedivou.
Mozna na tu ¢ernou dojde nékdy pfisté.
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Ale musim fici, Ze situace je vazna, a Ze Vy v podstaté nenabizite nic jiného, neZ co nabizi
narodni staty, které tady tolik kritizujete. Nabizite, aby Evropskd unie vykoupila spole¢né
ty, kteff se predluzili, ktefi se chovali nezodpovédné, at uz to jsou banky anebo dokonce
celé stdty, a j& Vam itkdm, Ze na to evropskd ekonomika prosté nemd. Zadny euroval neni
dost vysoky na to, aby tohleto zvladl. Kdyz s timhle za¢nete, tak nikdy neskoncite.

A za druhé nabizite evropskou ekonomickou vladu. Nabizite tedy de facto likvidaci
narodniho sttu a ja myslim, Ze to mize navrhnout jenom politik, ktery viibec nic netusi
o naladach, které panuji v clenskych zemich. Podivejte se do Finska, podivejte se na
Slovensko, podivejte se do Nizozemska. Jd myslim, Ze lidé uz toho maji plné zuby, pane
piedsedo. Tohle vSechno je jenom pfitapéni pod kotlem a ten kotel jednou vybouchne.

Jediné spravné FeSenti, jediné férové feSeni je ekonomické feseni, tzn. postupovat po
jednotlivych pfipadech, umoznit fizené bankroty, umoznit devalvaci, zredukovat eurozénu
anato je potfeba mit odvahu. Na to je potfeba mit odvahu, pane pfedsedo, protoze k tomu
ostatnimu tolik odvahy nepotiebujete. Pokud tu odvahu nesebereme, pokud se evropské
instituce nevzpamatuji, potom, dimy a panové, bude tento Evropsky parlament dobry k
jedné jediné véci, aby se tady zpivala pisent od Beethovena, skladba, o které se tvrdi, Ze je
to evropskd hymna. K nicemu jinému pak dob#{ nebudeme.

3-046-000

Lothar Bisky, im Namen der GUE/NGL-Fraktion . — Herr Prasident! Seit den letzten
Debatten zur Lage der Europdischen Union hier im Parlament hat sich die Situation
zugespitzt. Ich will mal sagen, keiner der Vorschlige ist aufgegriffen und verwirklicht
worden. Dass das etwas zugespitzt ist, gebe ich zu. Das ist vielleicht unser Problem. Wir
sind weit entfernt von einer umfassenden Losung. Es scheint ja den Akteuren der
Finanzmarkte so zu gehen, dass sie sagen, das miissen wir ja alles nicht ernst nehmen, wir
spielen weiter wie gehabt. Und sie spielen weiter wie gehabt.

Es wird weiter munter mit den Zinsen fiir griechische, spanische, italienische Anleihen
gewettet, und die in die Interressenkonflikte verstrikten Ratingagenturen befeuern das
Spiel mit der Herabsetzung der Bonitit von Spanien und Italien. Ins Visier geraten auch
verstarkt europdische Banken, deren Unterkapitalisierung ein wachsendes Risiko darstellt,
wie etwa die Dexia-Bank zeigt. Die Bevolkerung in Griechenland, Portugal, Spanien
organisiert Massenproteste gegen die Rosskuren zur Reduzierung der staatlichen Ausgaben.
Die Arbeitslosigkeit, die Situation der Jugend, die Austerititsmafnahmen belasten vor
allem die Biirger und fast nie die Verursacher der Krise, nimlich die Akteure der
unregulierten Finanzmarkte.

Es gibt in unseren Mitgliedslaindern zunehmend kein Vertrauen mehr in die Institutionen
von Europa. In dieser Woche weilen Teilnehmer eines Marsches aus Spanien, die Indignados,
hier in Briissel. Sie wollen ihrem Protest gegen die Folgen der Politik der Privatisierung und
Liberalisierung, die zu den Auswiichsen der Markte gefithrt haben, Ausdruck verleihen.
Diese Bewegung der Unzufriedenen erfasst all jene Liander, die die Lasten der Krise auf die
Schultern der einfachen Leute abwalzen. Das offensichtliche Scheitern der neoliberalen
Politik betrifft nicht nur die Finanzmirkte, es wird darin offenbar, dass das Zocken um
steigende und fallende Kurse lingst andere Bereiche, etwa den weltweiten Agrarmarkt oder
die Rohstoffmairkte, erreicht hat. Das Funktionieren der Realwirtschaft selbst ist in Gefahr,
denn nur wenige grof8e internationale Firmen konnen die extremen Schwankungen
okonomisch verniinftig abfangen.
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Wir sind, obwohl wir hdufig dariiber reden, in der Situation von Hase und Igel angekommen,
bei der die Marktteilnehmer in Gestalt des Igels stolz verkiinden ,Ick biin all hier. Ich
glaube, wenn wir uns selbst ernst nehmen wollen, muss darauf geachtet werden, auch tiber
die Folgen der Debatten zu diskutieren. Ich stelle fest, aus meiner Sicht hat sich nichts
Wesentliches verandert. Wenn die verniinftigen Vorschldge, die hier geduflert wurden,
auch von Herrn Barroso, nicht verwirklicht werden konnen, dann ist es wirklich dramatisch.
Das ist fir mich die entscheidende Kritik, die ich vorbringen mochte.

3-047-000

Nigel Farage, on behalf of the EFD Group . — Mr President, [ am always prepared to accept
that [ might be wrong and I thought the democratic revolution against this euro lunacy
was confined to Northern Europe, but now we see that Slovakia has joined it and I must
say what a wonderful result that was last night in Slovakia. I am sure many of you here will
agree.

It has produced, I think, the quote of the crisis. Richard Sulik who led the rebels said: ‘I
would rather be a pariah in Brussels than have to feel ashamed before my children who
would be deeper in debt’. Well I know how he feels because I have been somewhat of a
pariah here perhaps for the last 10 years, but he has got it right because he summed up the
detachment between Brussels and the real people of the European Union.

Listening to this debate today it is almost as if this debate has been going on inside a padded
cell that is the European Parliament, as people compete for who can be the most stupid;
who can waste the maximum amount of taxpayers’ money. I really do think as a political
class you are all wrong, and you are all wrong democratically because nobody has ever
given consent for this behaviour.

When people vote ‘no’; when the French vote ‘no’, you ignore them. When the Dutch vote
‘no’, you ignore them. When the Irish vote ‘no’, you say vote again and get it right. When
Slovakia votes ‘no’, we are told today it will all be OK because they can vote again this week
until they get the right answer.

We have 17 countries trapped inside this economic prison of the eurozone and all you
can do, Mr Barroso, is stand up and say: we need more power. People like you — who have
been the architect of this failure, the architect of the misery that is being inflicted upon
millions —want more power. It is like Barroso in the bunker, unaware of what is happening
in the outside world, but planning world domination.

In economic terms it is getting madder and madder. I hear that the new idea is that the
bail-out fund will be multiplied, geared up times five, by the European Central Bank so
that you have got your two trillion, Mr Verhofstadt. Two trillion — good God! Greece is
going bankrupt. If you lot continue, the whole banking system in Europe is going to go
bankrupt. The former British Chancellor of the Exchequer, Norman Lamont, this morning
described the attempts to save the euro as the most gigantic Ponzi scheme. I am tempted
to think he is right.

3-048-000

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, ce qui est extraordinaire dans nos débats
eten particulier aujourd’hui, c’est qu'il n’y a jamais littéralement aucune analyse des causes.
Comment en est-on arrivé 1a? Sil'on se posait la question des causes, on pourrait peut-étre
réfléchir aux conséquences et se pencher sérieusement sur les moyens d’en sortir.
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En réalité, vous méprisez profondément les peuples européens et leur avis. Hier, les Portugais
changeaient de gouvernement en sachant que, de toute fagon, les politiques d’austérité que
les nouveaux ¢lus allaient mettre en place seraient dictées ailleurs. Le gouvernement grec
ne peut méme pas choisir a quel prix il va brader ses actifs publics: la chose est décidée a
Bruxelles, a Strasbourg, au FMI, a Washington. Aujourd’hui, les dirigeants européens, la
Commission en téte, méprisent le vote slovaque et attendent que le parlement slovaque
revote dans ce qui est pour eux, le bon sens, c’est-a-dire le sens du "toujours plus d’Europe”.
"Toujours plus d’Europe”, Monsieur Verhofstadt, demande le triplement du Fonds européen
de stabilité. Jusqu'ou voulez-vous aller, Monsieur Verhofstadt? 900 milliards? 1 200
milliards? Mais ot allez-vous prendre 'argent? Le sommet européen qui s'annonce sera
une veillée funebre autour du gisant qu'est devenue la démocratie européenne.

3-049-000

Martin Schulz (S&D). - Herr Prasident! Ich bitte um Entschuldigung. Ich bin vom Rat
darauf aufmerksam gemacht worden, dass ich Herrn van Rompuy Unrecht zugefiigt habe.
Das mochte ich korrigieren. Ich habe eben Herrn van Rompuy kritisiert, weil er in der
kommenden Woche nicht kommt, weil er zum China-Gipfel fahrt. Fakt ist aber, der Gipfel
des Europiischen Rates sollte eigentlich vergangenen Sonntag stattfinden und ist auf den
23. Oktober verschoben worden. Das heifdt, Herr van Rompuy ist gar nicht schuld daran.
Erkann logischerweise den China-Gipfel nicht absagen und ins Parlament kommen, wenn
der eigentliche Termin, iiber den er das Parlament informieren sollte, um 14 Tage
verschoben worden ist. Da ich immer Herrn van Rompuy kritisiere — und ich fahre auch
fort, ihn zu kritisieren, nicht personlich, sondern weil ich das Amt des Ratsprasidenten fiir
falsch halte, es miisste mit dem des Kommissionsprasidenten zusammengelegt sein —, weil
ich das immer tue, ich aber fair sein will, wenn ich ihn kritisiere, und er hat es nicht verdient,
mochte ich das hier 6ffentlich korrigieren.

3-050-000

Presidente. - Onorevole Schulz, non era esattamente una domanda "blue card” quella
che lei ha invocato. Lei ha utilizzato uno strumento per dire un’altra cosa. Comunque va
bene, € una precisazione doverosa da parte sua.

3-051-000

Markus Ferber (PPE). - Herr Prisident, Herr Kommissionsprasident, Herr Ratsprisident,
liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir sollten uns wieder auf das konzentrieren, was unsere
Aufgabe hier ist. Ich habe jetzt acht Redner und acht Rezepte gehort. Das zeigt doch das
Problem, das wir auch hier im Hause haben. Da bin ich ja froh, dass es im Rat doch
geschlossener zugeht und man die Dinge schneller zusammenfiihren kann, als die vielen
Rezepturen, die wir jetzt von den verschiedensten politischen Richtungen gehort haben.

Wenn wir uns iiber eines im Klaren sein miissen, dann miissen wir doch gerade gemeinsam
mithsam das aufriumen, was die Mitgliedstaaten bisher verhindert hatten. Die Amerikaner
haben sich leichtgetan, eine europaische Regulierung zu machen, weil sie Institutionen
auf der Ebene der Vereinigten Staaten vorgefunden haben. Wir mussten sie erst einmal
miteinander schaffen, und wir haben sie als Parlament miteinander geschaffen, auch gegen
den Widerstand z. B. des Vereinigten Konigreichs. Wir haben bei der Verschirfung des
Stabilitits- und Wachstumspakts mit dem Governance Package gezeigt, dass wir in der Lage
sind, hier handlungsfahig zu sein und Europa so zu stirken, dass es funktioniert.
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Aber, Herr Kommissionsprasident, ich sage auch sehr kritisch: Wir miissen jetzt nicht iiber
beschleunigte Verfahren diskutieren, wenn zu einer Vielzahl von Regelungsnotwendigkeiten
noch gar keine Vorschlige der Kommission vorliegen. Wir warten auf die
Finanzmarktregulierung, wir warten auf die market abuse directive, um nur zwei zu benennen,
die wohl nichste Woche erst vorgeschlagen werden. Wir konnen nichts verabschieden,
was nicht einmal auf dem Tisch liegt! Deswegen wirklich auch die Bitte an die Kommission,
die Dinge voranzubringen. Es war alles fiir das erste Halbjahr dieses Jahres vorgesehen!
Und jetzt ist es Oktober! Sie konnen nicht dem Parlament vorwerfen, dass es seine Aufgaben
nicht erfiillt. Wir tun wirklich unser Moglichstes, um zu entsprechenden Losungen zu
kommen. Deswegen: Bitte legen Sie vor, dann verabschieden wir auch.

3-052-000

Hannes Swoboda (S&D).- Herr Prisident! In der Tat, wie das ein Journalist geschrieben
hat, ist es ja so, dass wir nicht nur eine Krise der Europdischen Union haben, sondern auch
eine Krise der Krisenbewiltigung, oder man miisste fast sagen der Krisennichtbewaltigung.
Das st ein entscheidendes Problem. Jedes Mal wenn es ein Gipfeltreffen gibt, oder zumindest
ein Gipfeltreffen zwischen Sarkozy und Merkel, heifit es, jetzt werden die Markte beruhigt
werden. Als wir hier das sixpack beschlossen haben, hat es geheiflen, aber jetzt werden die
Mirkte beruhigt sein. Nichts ist passiert. Ohne Wirtschaftswachstum wird das nicht gehen,
dass wir aus der Krise herauskommen.

Herr Kommissionsprasident, Sie haben heute Vorschlidge gemacht. Gut so! Wir werden
das genau iiberpriifen. Ich hoffe, es geht mehr als das, was einige konservative und liberale
Premierminister vor kurzem vorgeschlagen haben. Wir sind sehr fir die Vollendung des
Binnenmarks, aber das allein wird das notwendige Wachstum in der Europaischen Union
nicht zusammenbringen. Wir brauchen ein passendes Konzept.

Lassen Sie mich noch etwas ernsthaft sagen. Der Kollege Daul spricht jetzt mit seiner
Kollegin, das ist sein gutes Recht. Der Kollege Daul hat von Bratislava gesprochen. Ja was
ist denn das fiir eine Situation, die wir in Europa haben? Da wird eine Regierung gebildet,
bewusst mit Koalitionspartnern, die antieuropéisch denken und handeln, und wenn dann
eine Krise kommt, miissen die Sozialdemokraten kommen und die Regierung aus der Krise
herausfithren. Genauso ist es, Kollege Ferber. In den Niederlanden ist genau dieselbe
Situation. Jetzt kommt eine neue Regierung in Lettland zustande, wo genau das selbe
passiert, weil dort die Konservativen sagen, lieber gehen wir mit den Extremisten vom
rechten Rand zusammen, die antieuropdisch denken, als dass wir vielleicht sogar mit jenen
russischstimmigen Wahlern zusammengehen, die ja genau von dieser neuen Partei oder
von der neuen Koalitionspartei nicht als echte Letten anerkannt werden.

Es geht also nicht nur um ein gemeinsames Europa, Kollege Verhofstadt und Kollege Daul,
es geht auch darum, dass wir endlich Regierungen auf nationaler Ebene bekommen, die
europdisch denken, und nicht Regierungen, die gerade an die Macht kommen wollen und
versagen, wenn es nur darum geht, europdisch zu handeln, und dann missen die
Sozialdemokraten gehen. Das ist kein wirkliches Konzept fiir Europa. Wir brauchen beides.
Wir brauchen eine Europdische Union, die stark ist. Aber wir brauchen nationale
Regierungen, die auch europaisch denken. Auch das ist wichtig!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemafS
Artikel 149 Absatz 8 Geschdftsordnung zu beantworten.)



24

12-10-2011

3-053-000

Monika Flasikova Befiova (S&D) - Viackrdt uz vo vystpeniach bola spomenutd
Slovenska republika a hlasovanie Narodnej rady Slovenskej republiky a ja by som sa najprv
chcela podakovat kolegovi Swobodovi, Ze mozno ako jeden z mala si dal ti ndmahu, aby
skutocne zistoval priciny toho, ¢o sa na Slovensku vcera v noci stalo v Parlamente a na
rozdiel napriklad od kolegu Faragea, ktory tu uz nie je, aspon tusi, ako funguje slovensky
parlamentarizmus.

Chcela by som sa vés, pan kolega Swoboda spytat, ako skiseného eurépskeho politika,
ako politika, ktory castokrat adresoval aj kritické postoje Slovenskej republike v ¢ase, ked
to bolo nevyhnutné, ako vy vnimate potrebu konsenzu v takychto zasadnych eur6pskych
otdzkach na trovni narodnych parlamentov?

3-054-000

Hannes Swoboda (S&D). - Herr Prisident! Ich unterstiitze natiirlich die polnische
Regierung, die sich nicht mit den Extremisten verbiindet, sondern eine klare pro-europaische
Haltung hat. Zu der Frage der Kollegin Flasikova Beniovd: Meine Information ist die, dass
es eine ganz klare Aussage gerade auch von der SMER gibt, dass sie das Paket und den
Rettungsschirm unterstiitzen wird, und dass Gott sei Dank — und damit mochte ich das
auch durchaus unterstreichen —jetzt eine Partei, die von Herrn Dzurinda, klargemacht hat,
dass sie gemeinsam vorgehen wollen. Das ist das, was wir uns in Europa vorstellen, nicht
jene Partei des Parlamentsprasidenten, die anscheinend ja noch immer bei den Liberalen
Unterschlupf findet. Da muss man endlich klare Worte sprechen, nicht nur hier in diesem
Parlament, sondern auch den Parteifreunden gegeniiber: Wir sind fiir dieses gemeinsame
Europa und fiir diese gemeinsame europdische Politik.

3-055-000

Sylvie Goulard (ALDE).- Monsieur le Président, Monsieur le Président de la Commission,
je vous remercie de venir ici pour la deuxieme fois en assez peu de temps pour nous
expliquer que vous nous présentez une feuille de route, c’est-a-dire un plan complet. Nous
avons insisté sur cet aspect. Nous sommes donc plutot heureux que les choses aillent dans
cette direction.

Mais je voudrais quand méme faire deux remarques: la premiére porte sur le calendrier.
Vous avez annoncé des mesures concernant les banques qui vont, a mon avis, dans le bons
sens, puisquelles comporteraient des éléments de non-distribution de dividendes en
contrepartie de mesures, etc. Sachez quand méme que déja de grandes banques européennes
ont commencé a s'engager sur cette voie, comme la Erste Bank avant-hier. Il serait donc
bien que nous n’arrivions pas apres la bataille. Et que I'autorité bancaire européenne que
nous avons contribué a créer ensemble puisse donner des indications qui permettent de
considérer les banques pour ce qu’elles sont, c’est-a-dire des entités européennes, et qu'on
n'ait pas dans chaque pays ot elles sont actives des régles qui sont différentes.

Deuxiemement, sur le fond, le fait de ne pas agir au niveau européen pose un probleme
d’efficacité, mais aussi un probleme démocratique: comment une poignée de
députés —aujourd’hui, c’était en Slovaquie, demain cela pourrait étre ailleurs — représentant
une toute petite minorité du peuple auquel on s’adresse peut-elle décider toute seule et, en
plus, dans le cadre national, c’est-a-dire sans donner aucune chance aux autres de faire
pression sur ceux qui doivent décider? Clest pour cela que nous, nous défendons des
approches européennes, pas parce que nous avons besoin de plus d’Europe sur le plan
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idéologique. Non, c’est de maniere trés pragmatique que nous voulons plus d’Europe, parce
que nos pays, nos gouvernements ont prouvé que cela ne marchait pas. Cest inefficace et
c’est dangereux sur le plan démocratique. Cest donc pour lui dire cela que nous vous
demandons de vous présenter au Conseil européen.

Derniere chose, rapidement. Vous avez I'art d'accommoder les restes, Monsieur Barroso.
I faut peut-étre donner de l'appétit aux investisseurs et aux citoyens autrement qu'en
recyclant des idées qui sont déja dans le frigo depuis quelque temps. Les project bonds datent
du discours sur I'état de 'Union 2010. On n’en a pas encore vu la couleur. Quant au Single
Market Act, je me souviens que, devant nous, en 2009, avant votre investiture, on avait
envisagé les mesures et il n’y a toujours rien. Tout cela va dans le bon sens, mais tres
sincerement, accélérons, sinon nous perdons toute crédibilité.

3-056-000

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Président de la
Commission, je voudrais revenir sur la question de la recapitalisation des banques. Vous
avez treés justement attiré l'attention sur la conditionnalité qui doit étre liée a cette
recapitalisation. Vous avez dit, en tout cas, que le secteur privé doit contribuer en premier
lieu. Vous avez dit: plus de bonus, plus de dividendes, aussi longtemps que cet exercice est
en cours, et vous avez réinsisté sur la question de la taxe sur les transactions financieres.
La-dessus, je vous soutiens.

Je vous demande d’étre cohérent. Je vous demande d'insister pour que ces mémes
conditionnalités soient applicables a toutes les banques qui sont encore sous aide publique
aujourd’hui — et elles sont nombreuses —, mais je vous invite également a faire en sorte que
ces mémes conditionnalités soient d’application pour toutes les banques qui ne satisferont
pas les nouvelles exigences de Bale III.

Nous avons une période de transition trés longue, beaucoup trop longue. Eh bien, aussi
longtemps que cette période de transition est en vigueur, je pense que les conditions que
vous avez énoncées doivent étre d’application. Finalement, je pense qu'il est important de
s'attaquer a la racine du probléme. Certains I'ont dit aujourd’hui.

Je pense que nous attendons votre Commission sur la question de ce fameux casino, et il
est vrai qu'elle nous a jusqu’a présent dégus. Aujourd’hui, les marchés de produits dérivés
représentent 30 fois la taille de I'économie réelle. Vous devez d’abord isoler ce casino,
Cest-a-dire séparer les métiers bancaires, avant de le fermer réellement. Cela doit se traduire
par des mesures beaucoup plus ambitieuses sur les marchés de produits dérivés. On a
jusqu’a présent le reglement EMIR, on a la question des CDS, et sur ce point je trouve que
votre Commission n’a pas fait preuve de 'ambition dont vous vous voulez porteur
aujourd’hui.

3-057-000

Timothy Kirkhope (ECR).- Mr President, the euro is facing a clear and present danger
and the EU is facing one of its greatest tests. It must act responsibly but it should act within
its own clear, current competences and the way forward for the eurozone must be found
by the eurozone members.

Meanwhile the Commission is occupying too much of its time with distractions such as
the financial transaction tax or with financial services reforms that could dry up liquidity
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when it is most needed rather than pursuing the vital competitiveness or deregulation
which President Barroso has historically proposed.

While action is so desperately needed, we wait. As Europe’s banks become ever more
threatened, the Council postponed its summit in order to further analyse the situation of
Greece. Following the vote in Slovakia on Tuesday we are still awaiting the ratification of
the new powers of the European Financial Stability Facility.

Action is needed; it must be decisive. We need a plan to recapitalise Europe’s banks. In the
medium term Member States need to adopt credible plans to ensure that they can live
within their means and generate economic growth. The people of Europe are expecting
answers to these problems. Time is short.

3-058-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). -  Senhor Presidente, Senhor Presidente da Comissdo,
aproxima-se o que hd muito dizemos ser inevitavel: a reestrutura¢io com um corte
substancial da divida grega. O pais enfrenta a devastacdo econémica e social, fruto da
intervencio do FMI, do BCE e da Comissio Europeia. E evidente que o povo grego nio
pode mais sustentar o processo de distor¢do a que vem sendo sujeito. Seria bom, enquanto
é tempo, que tirem daqui as devidas licdes e que travem desde ja processos idénticos em
curso noutros paises, como é o caso de Portugal. Com as mesmas receitas, os resultados
serdo inevitavelmente os mesmos.

Mais uma vez, o directdrio franco-alemao decide. Governos e burocracias nacionais e
europeias acatam as decisdes. Assim se vé quem manda e a quem serve esta Unido. A
recapitalizacdo da banca, que agora preparam, serd mais uma gigantesca operagio de
transferéncia da divida detida pela banca para o sector publico, isto é, para as costas dos
trabalhadores e dos povos da Europa. A resposta ai esta: a luta social organizada que se
alarga e intensifica, como sucede em Portugal, com intimeros protestos, greves e
manifestacdes, juntando cada vez mais sectores da sociedade. Aqui reside a possibilidade
de um futuro melhor.

3-059-000

Jaroslav Paska (EFD) - Parlament mojej krajiny vcera neschvalil zmeny docasného
Eurovalu, ¢im vyjadril zafaly protest svojich obcanov proti absurdnostiam prichddzajicim
z Bruselu. Nasi obc¢ania nemajii problém byt solidarni a pomdct priatefom v nidzi.
Nerozumejt vSak, preco by sa zo svojej mzdy, ktord je najnizsia v eurozéne, mali skladat
napriklad na zdchranu Sestmilionového platu predsedu predstavenstva Société Générale.
Ved oni ten maly plat dostant len vtedy, ak svojou pracou zamestnavatel'ovi vyprodukujt
potrebny zisk. A za spdsobené skody rucia zamestnavatelovi z vlastného vrecka.

Preto sa, vazeny pan komisdr, obraciam na vds s otdzkou: preco vasi kamarati z
problémovych bank najskor z vlastného vrecka nezaplatia skody sposobené institiicidm
a potom, ak by to nestacilo, preco zvySok nezaplatia poistovne, ktoré kryli pochybné
investicie? Nasi obcania tymto vasim ndvrhom nerozumeju aj preto, lebo niekto urcil
prispevok pre Slovensko tak, Ze slovensky ob¢an musi na krytie zaruk odpracovat asi 300
hodin, zatial ¢o nemeckému, belgickému sta¢{ odpracovat ani nie polovicu. My vsak
potrebujeme zachranovat franctzske, belgické ¢i nemecké banky, tak preco na to maju
viac pracovat obcania mojej krajiny?
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3-060-000

Barry Madlener (NI). - Voorzitter, ik had eigenlijk het woord willen richten tot de heren
Barroso en Verhofstadt, maar zij lopen beiden deze zaal uit. Dus zij vragen om miljarden
van de Nederlandse burgers en lopen de zaal uit voor een debat. Dat is toch te gek voor
woorden!

De Europese Unie staat op instorten, de eurozone gaat failliet en de hardwerkende
belastingbetalende Nederlanders, Duitsers, Engelsen en Slowaken moeten bloeden. En de
burgers mogen betalen voor uw wanbeleid en bedrog. En dan richt ik mij tot de partijen
die hiervoor verantwoordelijk zijn: de heer Barroso, de partij van de heer Verhofstadt en
de partij van de heer Schulz hebben ons in deze problemen gebracht en die wagen het nu
zelfs om de Slowaken, het moedige Slowaakse parlement, te bekritiseren voor hun beslissing.
Ik vind het een diepe schande en de heer Verhofstadt doet er nog een schepje bovenop en
zegt dat die parlementen maar helemaal afgeschaft moeten worden en zich niet mogen
bemoeien met deze besluitvorming. Het is minachting voor de burger. Want u bent degene
die de problemen heeft veroorzaakt!

Voorzitter, deze Europese Unie is een project van een regenteske elite en niet van de
Europese burgers. De heer Barroso is in dienst van de regenten die weglopen voor hun
fouten. Zij hebben Europa in diepe problemen gebracht en willen nu nég meer Europa.
Deze Europese Unie, dames en heren, is ouderwets en overbodig, ingehaald door de realiteit,
het internet, de internationale handel en mobiliteit van de goed geinformeerde burgers.
Wij hebben helemaal geen Europese Unie meer nodig! De zelfstandigheid en eigenheid
van de Europese landen is juist de kracht van Europa, en daar kan geen bureaucratie iets
aan veranderen!

3-061-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, condivido I'impostazione
della riflessione della Presidenza polacca, cioe che 'Europa avra un futuro se noi riusciremo
aripristinare la fiducia. Per fare questo abbiamo bisogno —I'han detto in molti — di stabilita
e di crescita. Questo passa attraverso la volonta politica dei nostri leader. Tuttavia, se le
riforme tanto desiderate non verranno realizzate nel giro di pochi mesi, paradossalmente
diventeranno il pretesto per delle critiche euroscettiche, dove le stesse parole che noi
utilizziamo con un’accezione costruttiva e positiva verranno usate contro il progetto
dell’Europa unita. Attenzione, se non facciamo presto, “nazione”, "popolo”, "identita” e
“occupazione” saranno le parole che verranno scagliate come un proiettile contro la

realizzabilita del progetto Europa unita.

Allora mi permetta, signor Commissario, di tornare sul tema, gia posto dal collega Ferber,
dei tempi e dei modi nei quali la Commissione intende rendere accessibili al Parlamento
le proprie proposte. Noi condividiamo nel modo piu assoluto e forte gli annunci che voi
avete fatto gia nell'intervento precedente del Presidente Barroso ed anche in questo. Ma
quando, come e dove preciserete la natura delle proposte che fate al Parlamento? Perché
perdere questo treno ci metterebbe nella condizione di farvi perdere anche il nostro
sostegno.

3-062-000

Stephen Hughes (S&D). - Mr President, I have been pleased by much that President
Barroso has said today but I think we will have to check against delivery. The problem with
the eurozone is a problem of political credibility more than economic fundamentals. The



28

12-10-2011

financial markets are nervous because they doubt the ability of Europe’s leaders to take
action. There are two problems with Europe’s response to the crisis: first it has always been
too little, too late. Europe’s problems need a European solution, and piecemeal national
approaches will not do the trick.

The second has been a lack of strategy for growth. The markets understand that there is
no route out of deficit and debt without a credible growth strategy, and the failure of
Europe’s leaders has been to act as though fiscal austerity alone is a solution. But without
demand, there is no growth; without growth there is no return to sound finances. That is
why the resolution — which I believe Parliament will adopt overwhelmingly tomorrow —
insists on a meaningful plan for investment, growth and jobs. Council must also produce

a clear response to two other urgent issues: the Greek situation and the recapitalisation of
the banks.

On Greece: the Papandreou Government has displayed enormous courage and commitment
in driving through huge painful changes. Greece now has a right to expect solidarity from
the EU without further delay. The Council must now give final improvement to the long
awaited package of support.

On bank recapitalisation: our message is ‘yes’ we need decisive and coordinated European
action to ensure the security of Europe’s banks, but we say ‘no’ to an unconditional bail-out.
As others have said: if public money rescues the banks, the growth and employment
imperatives must be fully reflected in the conditions set. One condition must be a clear
commitment from the banks to boost lending to the real, productive economy. Public
funds must not finance excessive remuneration and speculation.

A final point: if the European Financial Stability Facility (EFSF) had been established under
Community rules we could now be agreeing expanding EFSF lending capacity instead of
still trying to implement a decision made three months ago. We need a European answer
to this crisis.

3-063-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). - Herr Prisident! Ich muss sagen, so schnell ging
das noch nie, dass die Wiinsche der Liberalen Fraktion von der Kommission erfiillt wurden.
Eben hat unser Fraktionsvorsitzender um die schriftlichen Unterlagen dazu gebeten, was
hier im Einzelnen vorgeschlagen werden soll, und hier sind sie. Wir haben deswegen darum
gebeten, weil ich mich an einer Stelle, und das ist mir besonders wichtig, noch einmal
vergewissern wollte, dass ich es auch richtig verstanden habe. Hier in den, wie ich finde,
im Grofen und Ganzen wirklich exzellenten entschlossenen und weitreichenden
Vorschldgen der Kommission steht:

Deciding a sustainable solution for Greece within the euro area, through an effective second
adjustment programme.

Wir brauchen eine nachhaltige Losung fiir Griechenland innerhalb der Eurozone, indem
wir die Schulden Griechenlands tragfahig machen. Mit anderen Worten, das ist der berithmte
Haircut, das ist die Insolvenz, wenn sie so wollen, die Resolvenz. Das ist genau unsere
Position gewesen. Dafiir haben wir uns vor wenigen Wochen noch als Populisten
beschimpfen lassen miissen, als wir gesagt haben, es wird eines Schuldenschnittes bediirfen,
damit Griechenland aus der Krise herauskommt.
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Die Kommission verbindet das richtigerweise mit robusten Implementierungs- und
Uberwachungsmechanismen. Und auch das ist richtig. Wir wollen Solidaritit, wir wollen
Griechenland in der Eurozone halten, aber wir wollen auch Soliditit und wir wollen diese
Soliditit itberwachen, denn Solidaritit kann keine Finbahnstrafle sein. Das ist uns absolut
wichtig. Ich freue mich, dass die europdische Diskussion jetzt in diese Richtung geht. Ich
freue mich auch, dass unsere Position, die ja alle Experten langst bestitigt haben, jetzt auch
im politischen Raum bestitigt wird.

Mir wird immer ganz warm ums Herz, wenn ich die Kollegen von den Tories, lieber Timothy
Kirkhope, nach starken europaischen Losungen zur Rekapitalisierung der Banken rufen
hore. Da fallen mir dann immer so Sachen ein, wie nationale Souveranitit und das Vereinigte
Konigreich und seine Sonderrolle. Aber ich freue mich ja, dass es Gelegenheiten gibt, bei
denen dann auch London der Meinung ist, dass Europa niitzlich ist. Ich wiirde mich freuen,
wenn das noch ofter der Fall wire.

Letzter Punkt: Uber die Nachrichtenagenturen lauft bereits die Meldung, dass die Opposition
und die Regierungsparteien der Slowakei sich geeinigt haben, dem EFSF und seiner
Erweiterung zuzustimmen. Auch hieriiber freue ich mich. Das Spektakel der letzten Tage
zeigt ganz eindeutig: Einstimmigkeit ist ein Blockadeinstrument. Wir brauchen
Mehrheitsentscheidungen auch bei der Stabilisierung des Euro.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemafS
Artikel 149 Absatz 8 Geschdftsordnung zu beantworten.)

3-066-000

Xapalapnog Ayyoupakne (GUE/NGL). - Kupie [poedpe, Da idela va patioo tov kupio
Lambsdorff otav phaeryia iy aAknheyyun, ewoel va fordricouv ot epyalopevot, va fondrjcouv
Ta Kpatn, oote va "Eelacnooouy” ot Tpameles kat petd va avayuploouv ot Tpameles pe
peyahUtepn SUvapn va Toug “yovaticouv” kai va UNOTIOM|GOUV QUTEG TIG MOMTIKEG TOU
epappolovtat onpepa oty EANada kat ot omoteg £xouv 0dnyroel oe egadAinwon Toug epyalopevoug
Kat OO To Aad TG XLPAg Hou;

3-067-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). - Herr Priasident! Zumindest in der
Verdolmetschung war das nicht als Frage formuliert. Ich bin aber trotzdem gerne bereit,
sie zu beantworten. Nein, die Solidaritdt zwischen den Mitgliedstaaten der Europaischen
Union und des Euro-Wahrungsgebiets fordert uns einiges ab, auch unseren Wahlerinnen
und Wihlern. Wir sind aber bereit dazu, weil wir eine Stabilitdtsunion fiir Europa wollen,
und in dieser Stabilitidtsunion ist Solidaritit eine Zweibahnstrafle. Das bedeutet eben, dass
wir bereit sind, diese Biirgschaften zu iibernehmen.

Was die Frage der Banken angeht, bin auch ich ungliicklich mit der Entwicklung auf dem
Bankensektor wie jeder, der sich das genau anschaut. In der Tat wird ja dort einiges von
dem weitergemacht, was vor der Krise schon der Fall war. Dennoch ist eines ganz klar:
Ohne einen funktionierenden Bankensektor konnen wir in Europa keine
Wachstumsstrategie entwickeln. Insofern ist das, was wir jetzt gemacht haben — die néchste
Tranche an Griechenland auszuzahlen, einen Haircut zu organisieren, der den Bankensektor
nicht komplett kaputtmacht —, notig, auch damit wir durch Wirtschaftswachstum aus der
Krise herauswachsen konnen.
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3-068-000

NikoAaog Xouvtiic (GUE/NGL). - Kupie [poedpe, £xo tv eviinoon neg autr i oulimon,
auth 1 dndev evuépwon tou Eupenaikot Kowvofouliou ano to Zupfoviio kat v Enttpom),
dev éyerkapia aia. To Euponaiko Zupfoulio avaPAidnke yiatig 23 Oktofpiou, pe nidavotnta
va avafndet kat tali. Ot anogaceig Tou mporyoUpevou Zupfouliou tou louliou, To omoio
EMLONG £YIVE LETA a0 peptkés avafoNEG, eV ELPAVIOTIKAV 1G] 6T Pia, ©G 1 AUOT), TV ENOLEVN
nuépa dewpninkav Eenepaoiiéves kat dev £XOUV EQAPLOCTEL.

'ONot yvwpiCoupe ot n deopukn Aertoupyia e Eupwmnaiknc Evwong €xel unokataotadel anod Tig
ATUTIEG OUVAVTIOELS TNG Kupiag Mépkeh kat Tou kupiou Tapkoll mou autr) T mepiodo, yia pia
akopn @opd, oulntolv to pEANov g Eupenng Kottovtag Toug 100AoyIoHoUG TwV Tpanelmv
Toug, Juotalovtag onoladnnote evvola Kowwvikng aAnAeyyung, eve Tautoxpova ot Aaoi
uno@épouv - kat otrv EANada kat al\ot - ano ta npoypappata Mt tag.

Exete drahéger wg mohrtikn) nyeoia g Eupwmaikng Eveong tov dpopo g evioxuong tou
Tpanelikol kepalaiou kat Tpodiaypagete eva LoPepo HEANOV yia TOUG eUpeNAikoUs Aaoug.

3-069-000

Nikn T¢aféNa (EFD). - Kupie [poedpe, kUpte Enitpore, ofpepa akovoapie petd and 18 prves
KpLOT|G, TNV TO OUYKEKPLHEVT), TIPAKTIKI] Kat OUVEKTIKT) TpoTaot ano v Enttponn. O dpopog,
0 omolog eixe kat xpovodiaypappa kat dpacelg, nrav npaypott Eekadapog.

Enikevrpavopat oty emorjpavon tou kupiou Verhofstadt. [ato Yépa g enavakepalatonoinong
TOV Tpanelv, Ja TPENEL Vo UTAPYEL Eva EUPOTAIKO 0XEd10 yia TV &v AOyw dadikaota, yioti
@ofapal ToAU OTL Ta Tpia oTpEla T OTOIA TAPOUCLACATE PTOPEL VAL dMtoupyreouv TepaoTia
mpofAuata otig iphavdikés, ENnvikeS kat moptoyahikég Tpaneles.

H epamon pou, kUpie Emitpone, eivat 1) €6n6: Da yivel avademprion e oupgoviag g 21ng
Iouliou; @a umapéouv onpeia nou da avadewprdouy; Oa umapéel piia aUENoT TOU «KOUPERATOG
yia v EN\ada, onwg unawixdnke o kuptog Xouvtig;

3-070-000

Diane Dodds (NI).- Mr President, these are very difficult times, both for countries within
the eurozone and for those outside it. For those of us who concentrate on the difficulties
in the eurozone, I want to draw the attention of this House to my part of the United
Kingdom and to the plight of construction workers and companies there who are suffering
dreadfully because of the lack of liquidity in the market in the Republic of Ireland, and
because they cannot service the debt that originates in the construction sector there.

[ have spoken to Commissioner Rehn on this issue previously and yet I do not see much
action that will actually help these people with their plight. [ have not heard anything today
that is really new or that will move this situation on significantly.

[ want to end with two pieces of advice. Firstly, I do not believe that the Commission can
actually resolve the eurozone debt crisis by a raid on the sovereignty of Member States and
a financial transaction tax that would significantly affect the City of London. Secondly,
with regard to Mr Cameron, I would point out that any Treaty change must be followed
by a referendum in the United Kingdom.
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3-071-000

Jean-Paul Gauzeés (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, ce qu'il faut,
c’est redonner confiance: redonner confiance aux citoyens, redonner conflance aux acteurs
économiques, redonner confiance aux marchés. Nous ne convaincrons pas les marchés
en proposant sans arrét d’'augmenter les fonds mobilisés pour les interventions de secours.
Au contraire, nous fragiliserons notre position. Nous ne convaincrons pas les marchés en
annongant chaque jour des mesures qui ne sont pas mises en vigueur. Nous ne convaincrons
pas les marchés en démontrant qu'il faut recapitaliser les banques, sans indiquer comment
ni pourquoi. Nous ne convaincrons pas les marchés en édictant des regles qui, une fois
promulguées, ne sont pas appliquées.

Cest le cas des agences de notation, Monsieur le Commissaire. Les trois principales agences
de notation ne sont toujours pas agréées, ne sont toujours pas supervisées et continuent
a peser d’'un poids excessif sur les marchés financiers. Il est temps dés lors de faire quelque
chose pour convaincre les marchés, Monsieur le Commissaire. Il faut que les institutions
européennes remédient a la vraie crise, celle de la décision politique. Il appartient au
Président de la Commission et a vous-méme de tenir vigoureusement la ligne que vous
avez définie et pour laquelle vous avez le soutien du Parlement. (Applaudissements)

3-072-000

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D).- Sefior Presidente, Europa estd en muy mal estado
y este Parlamento expresa su mal humor. Debate tras debate insiste en que en esta crisis
hay muchas crisis.

La primera es la que expresa el divorcio entre la moneda tinica y la falta de instrumentos
para defenderla desde el punto de vista fiscal y presupuestario. La segunda expresa el
divorcio entre la economia productiva—la economia real—y la economia financializada
global, porque la economia financiera se ha convertido en la enemiga del crecimiento y
del empleo.

Pero la tercera es la que denuncia nuestro clamoroso problema con los tiempos de respuesta.
Too little, too late: demasiado tarde, siempre arrastrando los pies. Y es mucha la gente en
Europa que quiere que en el proximo Consejo alguien diga con claridad que no se trata de
préstamos por goteo o de plazos imposibles o plazos infinitamente indefinidos, sino de
que se haga ahora lo que hay que hacer: una nueva estrategia para acondicionar crecimiento,
empleo, inversiones productivas para sacar a Europa de este bache que tiene a la ciudadania
europea en una situacion de desesperacién como no habiamos conocido desde que se puso
en marcha el proyecto hace mas de cincuenta afios.

3-073-000

Teopyloc Tovesag (GUE/NGL). - H mpooexiic olvodog tou Eupemnaikot Zupfouliou
mpaypatonoteital o ouvinkes eEEMENG oe favog g kamttahioTikng kpiong kadmg kat 6Euvong
TOU HOVOTIOALAKOU AVTAYWVIGHOU. X€ éva tovo Tpaypa eivar evopevn 1 Eupenaikn Eveon kat
ol aoTikég Kufepvroels: ot otpatnyikr enthoyng oag va empPalete mavtou, oe OAa Ta KPATH
pENN, kataryida VEV avTepyaTiKeV LETPLY, KATapynorn Tev cUAoYkev oupfaceny epyaoiag,
KATAKOPUPT] UEIWOT] TV MODGV KAl TeV oUVTAZewv, Aenhaoia tou AdikoU e00dnpatog,
"TOOKIOPA” KODE EPYATIKNG KATAKTNONG Kal Sikaopatog yia T dtaogalion kat avénon tov
KEPOLY TV HOVOTOALGV.
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Ot diepyaoieg yia Ty avadewpnon e oupgoviag s 21ng Iouliou, o1 mpoonadetes yia evav
véo kat makt ebdpavato kat aotadr oupPifacpo, onpatodoTouv kat véa, aKOUN MO TPAYIKA,
dewva yia toug Aaoug. H eheyyopevn ypeokomia g EANNadag mou enegepyalovtar n Eupomnaikn
Evworn kat o Awedveg Nopopartiko Tapeio ano kowvou pe v kuPépvron tou ITAZOK kat Tig
OANEC AOTIKEG KUPEPVNOELS TV KPATGY HENGY, [E OTIOL0 OVOpa Kat av TiG PagTioeTe, «koUpepay,
avadiapdpwon Tou XpEoug, EMAEKTIKT) XpeoKoTia, eivat Tpodlayeypappevn 0o kat dUo Xpovia.
'Etot katalryet 1) kamtalioTikr) kpion.

AuTO Tou €yel peyaln onpaoia eivon 0t fpioketar oe eEEMEN kot fadaivel 1) avebéleykT xpeokomia
TOU eENANVIKoU Aaou.

Ttov mpovdhapo g xpeokomiag Ppiokovtar ot Aaoi g [Moptoyahiag, g Iphavdiag kat
akoloudouv ot Aaot ano ta aN\a kparn g Eupenaikng Evoon.

H navepyartikr) yevikr anepyia mou opyavevet to Tafiko Epyartiko Kivnpa otic 19 Oktwfpiou
otov 110TIKO kat dnpooto Topéa oty ENAda maipvet yeviko mOMTIKO XapakKTipa eVAVTLL OTO
ouvolo g avtepyartiknc moArtikrg e Eupwnaikngc Eveong. Evat apyn piag véag tagikng kat
EPYCTIKNG AVTEMDEONG, KMUAK®ONG TNG TAAG yia cAAayT| TOU OUOYETIOHOU QUVANEWY, AMOTPOTIG
TOV AVTEPYATIKOV PHETPOV KAL AVATPOTNG TG GUVONIKNG avTihaikrg moArtikn¢ ¢ Eupwmnaikng
Evwonge. Anarteitar Aaikr) ouppayia yia aAAo dpopo avamtuéng unép tou Aaou, diaypagr) Tou
Xpeoug kat anodéopievon ano v Eupemnaikn Evoor) pe Aaikr eEovota kat oikovopia.

3-074-000

Ildiké Gall-Pelcz (PPE). - Sokak szdmdra tgy tlinik, hogy a tandcsiilés elhalasztdsa
halogatdst és dontésképtelenséget is jelenthet. Csak remélni tudom, hogy a piacon mésként
értékelik ezt. Ugyanis valoban fontos kérdések varnak az iilésen végleges, megnyugtato,
eurdpai kozosségi valaszra. Ilyen a bankok feltGkésitése is, ami azonban csak addig van
rendben, amig ez az eurépai belsd piac fellenditéséhez sziikséges. Biztos Ur! Az eddigi
banki t6keinjekciokkal nem érték el ezt a célt. Persze az sem mellékes, hogy az Gjboli
felt6késitések mennyiben mindsiilnek bujtatott tdmogatasnak. Az EU bels6 piacdnak
kihasznaldsa potencidlis lehetGség lehet, azonban az egyensuly rendkiviil kényes kérdés.
Ha egyeseket rejtett kormanyzati timogatds miatt elmarasztalnak, mig masoknak killonb6z6
jogcimeken valdjdban rejtett tdmogatasokat adnak, akkor ez nemcsak versenytorzito,
hanem zavart is kelt a rendszerben.

Az EKB még ebben az évben 40 millidrd eurd keretosszegii fedezett kotvényvasarlasi
programot indit el. Ez j6 hir! Nagyon veszélyes viszont, hogy ezt az elsédleges mellett a
masodlagos piacon is felhaszndlhatjdk. Belathatatlan veszélyeket rejt magaban az is, hogy
tobb mint egyéves id6tavra korlatlan likviditdst adnak a bankoknak. Ha ez valéban igy
lesz, akkor a most korvonalazdédni latszé és a szolidaritds jegyében megsziiletd
EFSF-rendszer téves alapokon nyugszik. Oszintén remélem, hogy megéri a vérakozdst, az
id6pont modositast, és az oktober 23-i tandcsiilésen valoban dtfogd stratégidt tudnak
elfogadni.

3-075-000

Csaba Sindor Tabajdi (S&D).- Az Eurdpai Unio a szakadék felé sodrodik, és meg kellene
végre dllitani ezt a sodrédast. Megengedhetetlen, hogy nincs megfelel§ osszhang az eurdpai
politikai vezetSk kozott. Ossze-vissza beszélnek, s ezdltal alddssik az Eurdpai Unid
hitelességét. Hidnyzik a cselekvés gyorsasdga, a reagaloképesség, és az Eurdpai Unio egyre
kevésbé ura a helyzetnek. Tal nagy az elvards a jelenlegi Eurépai Tandcs tilése irdnt, hiszen
meg kellene végre nyugtatnunk a polgarokat, meg kellene nyugtatni a tisztességes piaci
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szereplGket, és végre fel kellene lépni a spekulativ t6ke ellen, amely folyamatosan tdmadja
az eur6zonat. Tartos megolddsokat kellene taldlnunk az eur6zona addssagvalsagara.

El8szor is, az Eurd Plusz Paktum intézkedéseit a kozosségi jogrend részéve kell tenni.
Maésodszor, meg kell névelni az eurdpai pénziigyi stabilitasi eszkoz forrasait. Harmadszor,
mihamarabb be kell vezetni az eur6kotvényeket. Es negyedszer, végezetiil, a koltségvetési
fegyelem visszaallitasa szikséges, de nem elégséges. Munkahelyet teremt6 befektetésekre
van sziikség Eurépaban!

3-076-000

Paulo Rangel (PPE). - Cumprimento a Presidéncia polaca e o Senhor Comissdrio Olli
Rehn apenas para dizer que considero que hoje, na sequéncia e no desenvolvimento do
que foi feito no discurso sobre o estado da Unido, se deu um passo muito muito grande
para poder resolver os problemas da crise da zona euro. Porque a Comissdo assumiu aqui
o seu compromisso de usar o seu poder de iniciativa e de o usar junto do Conselho para
resolver esta crise.

Creio que isso é um passo extremamente importante e ¢ a tnica forma que nés temos,
neste momento, para resolver a crise da zona euro. Ndo ha possibilidade de a resolver no
curto prazo apenas com uma aproximacdo intergovernamental e, para isso, é necessario
que os Estados, os Governos dos Estados, déem, a Comissdo, os instrumentos e 0 mandato
para ela liderar este processo de resolugdo, para ela por em pratica, executar e desenvolver
este roadmap que aqui apresentou. Mas ndo queria deixar de dizer que isso ndo é
incompativel com que facamos, a0 mesmo tempo, com que desenvolvamos, a0 mesmo
tempo a nossa capacidade de alterar os Tratados. Também estou convencido de que, no
médio prazo, ¢ preciso alterar os Tratados, mas também ai teremos de o fazer no sentido
de reforcar, de dar mais forca e maior posicio a Comissio. E pelo reforco do método
comunitdrio agora no curto prazo e depois com uma mudanca dos Tratados no longo
prazo, que nés conseguiremos mais integragdo e uma solugido para os 17 paises da zona
euro e para os 27 paises da Unido Europeia.

3-077-000

Avvu [odnuata (S&D). -  Kupie Tpoedpe, oe Niyeg pépeg éyoupe éva akopn Euponaiko
SupfoUAio Tou XapakTpileTal loToptko, OTWG LOTOPIKNG OHACIAG EXOUV XApAKTNPLoUel TOANNA
anod ta nponyoupeva Euponaika Zupfoulia kat, onwednnote, to Euponaikd Zupfoviio g
21ng IouMiou. Kat 9¢he va dupicw 0Tt eiyapie met OTL 01 ano@acels mou eiyav An@vel TOTe
anotehovoav pia ONOKANPOUEVT), GUVEKTIKT Kal PeaMOTIKY AnAvTNon T060 0To eEANVIKO
mpOPANLLa, 660 kat 0T GUVOAIKT) dlayelpiorn TG KpionG XPEOUG.

Tpeig prves Hetd, kat eve 1) kpion éxet dieupuvdel kat Exel amokToeL, OTwg eine kat o [Tpoedpog
NG Emttpomnt|, GUGTNHIKA XAPaKTIPLOTIKA, Ol AMOPACELS AUTEG eEaKOAOUDOUV Va EKKPEROLY, 1)
akopn kat va apgiePrrotvat avoiktd anod opiopévous. Eivar Notmov npo@avég ot katt kavoupe
\dog, 1 oto mEplEXOHEVO TV amo@acewy mou AapPavoupe 1 ot pedodoloyia mou
XPT|OLLOTOLOUE.

O TTpoedpog ¢ Emitponr|g eine onjpepa 0Tt XpelalOHAOTE EMEYOVTOG pia AUGT ONOKANPOHEVN
Ka alomoTtn Kot MePIEYPatPe ToUg aEoveg Tou YapTn mopeiag mou da mapouotaoel 1 Euponaikn
Enrtponn oto Eupwmnaiko Zupfoulio e 23ng Oktwppiou.

To epotnpa Opeg eivat, kUpte Enitpore, pmopoUpe orjpepa va eyyundoupe OTL aUTEG OL AMOPACELS
dev Da Egouv TV TUXN TOV TpoNyouEVeVY Kat Ja eQappooTolv éykatpa kat ouvektikd; Kat,
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KUPLOG, UTOPOULE VOl AMOTPEYOULE TH STHIOUPYLL TRV EVIUTIOOEWY OTL TPOKPIVOULE, divoupe
MPOTEPALOTI|TA, 0TI CWTNPIA TRV TPATECHY, TOU XPNHATONOTOTIKOU GUOTIHATOG, KAt Ot 0TI
OWTNPLA KPATOV KAl TONTOV;

3-078-000

Mapietta Tavvakou (PPE). - Kupte [Tpoedpe, o Mpoedpog g Enttponr|g onueince OAa ta
mpofAiata mou £xouv djutoupyndel kat avagepe HECK oGV pedodwv Ja mpenet va ta AUGOUE.
Tovioe v kowotikr) pédodo epyaciag kadag kat v alnhebaptnon, aAka aNn\eEapon
OTHaiveL Kal 6UV-guduvI Kat Elvat Qavepod OTL, yia TV KATAOTAOT] O OXEOT] HE TNV OLKOVOLIKT
Kkpion, Pefaiwg evduvovtar ta kpatn pEAT kat o1 TOAMTIKEG TOUG, aAAG UTIAPYOUV Kal GOPapEs
eudlveg g Emtponng.

H kpion mou avupetoniloupe eivat "long acting” kpior). Aev eivat KTt Tou Ja TENELOOEL APECWG.
Ot avaykaieg ano@aoels, OpeG, mpemet va Angdouv Topa apéows, kat pdhiota, Ja mpenet 1)
OLKOVOLLCL KOl 1] OLKOVOLIKT] KaTdoTaon va otadeponotdet oto fadpo mou n Eupomnn xperaleta.

Eida ta déka onpeiata onoia onueiwoe o Jean-Claude Junker. Exet dikio, guotkd, entonpaivovtag
o\a ta npofApata, ano v GAAN mAeUpa, OHWG, TPETEL VAL ONLELWOOUNE OTL, JERATA OTWG Ot
oikot aE10AOYNONG Kat 0 aveEENeYKTOG TPOTIOG 1€ TOV OTOLO AELTOUPYOUV, TO YEYOVOG OTL Ot
ayOPEG EYOUV ENDEL TIAV® OO TNV TIOALTIKT KOUL TV EKTIPOCMTINOT TV NGV, EIVAL KATL L1E TO OTOI0
mpwv moAA ypovia eiye aoyohndel i) Enrtpont| kat o agnoe otn péot) xwpi va to cuveyioeL.

Eivat howmov avaykn, av 9éhoupe va cofapeutoupe, mpatov, n Entrtpornt) va maifet to polo g,
devtepov, o KowvofouAio va hapfaver anolutr yvoor yia To Tt Uppaivel GOTE va pmopet va
otnpier v Emtponn kat tpitov, ta kpdtn péAn va atodavdouy auth v aAnheEaptnon kat
I GUV-eudlVI).

3-079-000

Pervenche Berés (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, vous allez
faire de nouvelles propositions en matiere de gouvernance économique en concurrence,
en compétition ou en émulation avec le Président du Conseil européen. Alors qu’au moins,
cette contribution ait une valeur ajoutée. Il n’y aura pas d’amélioration de la gouvernance
économique sans controle démocratique, sans légitimité démocratique. N'oubliez pas
qu’au niveau européen, ce qui s'opere au sein du Conseil doit étre contrdlé par cette maison
et qu'il convient peut-étre de réfléchir a la codécision, dans le cadre du semestre européen.

Et puis permettez-moi d'interpeller par votre voie votre Président, le Président de la
Commission, M. Barroso. Il est venu nous faire ici un discours sur I'état de I'Union, qu'il a
salué comme étant sans doute un de ses plus grands discours. Et trois jours apres, apres
avoir dénoncé le role du G20, il a accepté des instructions venant d’une capitale pour
introduire la conditionnalité macro-économique sur les Fonds structurels. En clair: faire
payer aux régions, aux pauvres, aux travailleurs, ce que les capitales n’ont pas su mettre en
ceuvre. Vous pensez qu'il s'agit la d’'une bonne gestion européenne?

Le 21 juillet, lorsque vous avez adopté le deuxieme plan d’aide a la Grece, avec les chefs
d’Etat et de gouvernement, vous avez dit qu'il fallait un pilier pour soutenir l'activité, et
vous avez utilisé les Fonds structurels a cette fin. Alors pourquoi ce qui, le 21 juillet, était
juste, est-il devenu un contresens dans votre proposition sur les Fonds structurels? Ce n’est
pas la de la bonne gouvernance. (Applaudissements)
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3-080-000

Othmar Karas (PPE). - Herr Prisident! Ich bin froh, dass der Gipfel abgesagt wurde, weil
wir keine Gipfel der Gipfel wegen benotigen. Wir brauchen Gipfel, wenn sie gut vorbereitet
sind, die Entscheidungen reif sind und Konsequenzen gezogen werden konnen. Wir
brauchen bei jedem Gipfelergebnis auch einen Zeitplan, bis wann die Ergebnisse zu
implementieren und umzusetzen sind, sonst schaffen sie Verunsicherung statt Stabilitit.

Zum Zweiten: Ich bin sehr dankbar fiir die Rede des Kommissionsprasidenten, weil sie die
Rede zur Lage Europas fortsetzt und operationalisiert — das ist eine Einheit. Wir benétigen
alle politischen Instrumente, die zu einer Wihrungsunion und zum Binnenmarkt gehoren
auf Gemeinschaftsniveau. Dafiir brauchen wir eine Raodmap, bis wann und durch welche
Mafinahmen wir zur Wirtschafts- und Sozialunion werden konnen.

Der Europiische Stabilitdtspakt und die EFSF miissen jene Grofle haben, die der
Wahrungsunion entspricht. Die Einstimmigkeit renationalisiert, blockiert, ist ineffizient
und undemokratisch. Keine europdische Mafinahme ohne Beteiligung des Europdischen
Parlaments und Mehrstimmigkeit! Ja, ich sage auch, der Haircut, der notwendig ist, ist als
Einzelmafnahme keine Losung. Wir brauchen ein Gesamtpaket, bestehend aus Haircut,
Rekapitalisierung, Aufstockung der EFSF, Verwaltungsreform, Investitionen, Wachstum
und Beschiftigung und Kontrolle.

Die Europiische Union muss in allen Mitgliedstaaten selbst kontrollieren, ob die Regeln
der EU eingehalten werden. In Griechenland und allen anderen Lindern muss jede Forderung
von uns begleitet werden und das Management als Unterstiitzung iitbernommen werden,
wie z. B. durch eine Privatisierungs-Agentur. Die Wirtschaftsregierung ist die Kommission,
dann ist die demokratische Kontrolle durch das Parlament gesichert.

3-081-000

PRZEWODNICZY JERZY BUZEK
Przewodniczgcy

3-082-000

Roberto Gualtieri (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Presidente Barroso
oggi ha detto cose importanti, ma ci sono diversi punti da chiarire. Ne vorrei sottolineare
tre.

In primo luogo, 'unione fiscale dellEurozona. Finalmente qualcuno si ¢ accorto
dell’esistenza dell'articolo 136; tuttavia, il Presidente della Commissione ha parlato di una
procedura Commissione-Consiglio. In realta, I'articolo 136 contempla anche la possibilita
di regolamenti. E cioe possibile che, con l'articolo 136, il Consiglio voti a diciassette e il
Parlamento a ventisette. Noi vorremmo sapere se la Commissione intende proporre per
le condizionalita del meccanismo di stabilita, come il Parlamento ha richiesto, dei
regolamenti con procedura legislativa ordinaria a norma dell’articolo 136.

In secondo luogo, i meccanismi di stabilita. Va bene il 21 luglio, va bene 'EFSM, ma la
verita € che il metodo pro quota non funziona. Lei ci deve dire se pensa che 'EFSM, che
ancora esiste, possa continuare a operare, soprattutto dopo la sentenza della Corte tedesca,
e se quindi sia possibile pensare a una comunitarizzazione del meccanismo di stabilita.
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In terzo luogo, il segretario della CDU tedesca oggi ha detto che vuole passare dall'unione
monetaria all'unione della stabilita. Senza crescita, sviluppo e occupazione non c'¢ stabilita.
Lei ci dovrebbe dire se la Commissione ¢ d’accordo con questo.

3-083-000

Marianne Thyssen (PPE).- Voorzitter, collega’s, we hebben vandaag een debat over een
uitgestelde top, en ik hoop dat dat uitstel een teken van ambitie is, want ambitie hebben
we nodig. De Commissie heeft dat begrepen. In de week van de stemming over het sixpack,
die volgens goede Poolse traditie een ware copernicaanse omwenteling is geworden, heeft
Commissievoorzitter Barroso als gedreven Europeaan een ambitieuze state of the union
uitgesproken en vandaag heeft hij ons zijn wegenkaart gepresenteerd.

Ook het Parlement heeft het begrepen, en zal morgen in een korte resolutie duidelijk maken
dat de voorzichtige, stapsgewijze aanpak die in gewone tijden goed kan zijn, in deze
bijzondere crisistijd geen soelaas biedt. Alleen een alomvattend crisisplan, met zowel acute
als structurele en institutionele maatregelen, zal de cyclus van wantrouwen kunnen
doorbreken. Van onszelf, collega’s Parlementsleden, verwacht ik dat wij samen een scherpe
resolutietekst kunnen aannemen.

Van de Commissievoorzitter verwacht ik dat hij even moedig en overtuigd zal spreken op
de Europese Top als hier bij ons, en van de staatshoofden en regeringsleiders vraag ik dat
ze niet enkel meer proclameren dat wij allemaal van elkaar athankelijk zijn, maar dat ze
daar ook consequent naar handelen. Daar consequent naar handelen, wil zeggen snel
handelen door een Europees globaal plan overeen te komen om ons echt uit deze crisis te
tillen en om een einde te maken aan een Unie die hoe langer hoe meer gedirigeerd wordt
door markten en ongecontroleerde ratingbureaus.

Voorzitter, alleen als die uitgestelde top de Top van de herwonnen ambitie wordt, kan
wanhoop omslaan in hoop, wantrouwen in vertrouwen en kunnen we ons Europese project
van vrede en welvaart een geloofwaardige basis geven.

3-084-000

Gunnar Hokmark (PPE).- Mr President, it is important that we can recapitalise European
banks. It is important that we can create a financial firewall in order to secure the financial
stability of the European economy. Let us not forget, however, that it is also important to
establish the most vital firewall for Europe’s economies, namely growth. If we cannot
achieve the credibility of future economic growth, none of the other things we are talking
about will help in the long run, and that must not be forgotten when we are talking about
‘more Europe’.

We need a more open Europe, a more competitive Europe and a more dynamic Europe,
but sometimes I feel that we discuss ‘more Europe’ in the sense of more institutions, more
forums for decision-making and more and different structures. The risk of that is that we
will end up not with more Europe but with more ‘Europes’ more divided and unable to
benefit from the fact that the European economy is the world’s biggest.

However, we also need the world’s biggest markets and that is why the Commission needs
to enter an era of reform at the same time as we enter the era of austerity — which is necessary
but is not enough. We need more growth as the firewall for the European economy, and
more Europe — not more ‘Europes’.
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3-085-000

Sharon Bowles (ALDE).- Mr President, [ welcome this road map outline and I hope that
additional detail is coherent, substantial and sustainable. I have run out of expressions to
convey urgency to ministers and leaders, but to reuse what I put to Commissioner Rehn
during a debate at the IMF: ‘think big, and get it done’. All of it: that includes banks,
backstops, Greece, firepower, flexibility, sustainability and growth. They are all needed as
the bridge to confidence.

Everyday we see the schism that has developed between what governments will have to
do and public sentiment. This is a time for leadership, for putting cause before self. The
consequences of not doing so will be far more destructive to politicians if they fail to protect
the fabric of our society.

It is vital that while reinforcing economic governance within the euro area we do not
jeopardise cohesiveness of the wider Union and the single market. So I endorse a strong
role for the Commission, obliged to represent all sides and the whole —a theme that must
be developed within Community method in parallel with euro area integration.

3-086-000

Monika Flasikova Befiova (S&D) - Stretnutiu Eurdpskej rady bude ur¢ite dominovat
aktudlna kriza v eurozéne. Hoci pred Uniou stoji vela vyziev a problémov, kriza je
bezpochyby td najvacsia prave pre jej hrozivi socidlnu dimenziu. O konkrétnych krokoch,
ktoré treba na jej vyrieSenie spravit, sme uz v tomto pléne vela diskutovali. Aj preto si
dovolim vyhlasit, ze eurdpske institicie musia jednoznacne zaujat ovela razantnejsie
stanovisko a pozicie. Postupné, uvazlivé a jednomyselné rozhodovanie musi ndjst prave
v Case krizy novy rozmer, inak hrozi kolaps. Potrebujeme nové funk¢né, ambicidézne a
redlne rieSenia —spolo¢né eurdpske riesenia. Toto je najvicsia, myslim aj najprincipidlnejsia
tuloha hlav $tatov Eurdpskej tnie pre nadchddzajici samit. Pretoze oktdbrovy samit da
mozno Eurépe poslednii $ancu na riesenie krizy.

3-087-000

Elisa Ferreira (S&D). - Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, eu cumprimento a
Comissdo por ter surgido com uma dindmica aparentemente positiva mas, como todos
sabem, depende de concretizar e ndo dizer, e depende de saber os detalhes daquilo que vdo
fazer. E refiro-me em particular a uma questdo que foi levantada também pela minha colega
Pervenche Beres. Quando negociémos o Pacto, a revisao do Pacto, tomdmos consciéncia
de que a proposta da Comissdo era mais exigente do que aquilo que tinhamos antes.
Assentdmos, parte do Parlamento foi contra como sabe, mas assentimos que havia um
conjunto de multas. Entretanto essas multas foram multas que, no caso do Partido do
Grupo Socialista, foram consideradas excessivas, mas houve um acordo com a Comissao.

Como ¢ possivel que, imediatamente apds a aprovacdo por parte do Parlamento com o
Conselho, com a Comisséo, deste equilibrio para o six pack nés tenhamos visto a Comissdo
apresentar uma proposta de corte de todos os fundos estruturais, a acrescer as penaliza¢des
que estdo previstas do six pack como sang¢do para os paises que precisam de convergir para
poderem cumprir pelo facto de terem violado, provavelmente sem sua vontade mas por
inevitabilidade, as condicionantes do pacto revisto. Muito obrigada, mas por favor
responda-me a esta questdo.
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3-088-000

Marisa Matias (GUE/NGL). - O Dr. Durdo Barroso veio aqui hoje anunciar, como uma
das medidas, que os bancos que ndo dispdem de requisitos de capital devem apresentar
planos para obté-los e, caso ndo consigam apresenti-los, devem entdo suspender os
dividendos e os bonus. Eu ndo poderia deixar de estar de acordo com esta apresentacdo
que foi feita pelo Sr. Presidente.

Ainda esta semana vimos o que se passou com o banco Dexia e, hd poucos meses, um
administrador deste banco recebeu um prémio de 600 mil euros pela sua tdo maravilhosa
administracdo, como sabemos. Mas para ser sério, o Sr. Presidente da Comissdo tem de
apelar aos governos para apresentarem o pacote completo e o pacote completo é o que
tem o essencial. O essencial é que o dinheiro dos contribuintes tenha como contrapartida
uma politica de crédito para o crescimento. O essencial é que os bancos comecem a pagar
impostos sobre os seus lucros, o que ndo acontece em muitos paises, nomeadamente no
meu pais, em Portugal. Em dois anos - melhor dizendo, em trés anos - ¢ a segunda vez que
nos pedem para salvar os bancos com o dinheiro dos contribuintes, dos desempregados.
Os bancos que salvem também a economia, ajudando a criagdo de emprego.

3-089-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Ich bin neugierig, wie das Thema Banken auf
dem nichsten Gipfel besprochen werden wird. Nur, die Banken zu stirken, wie es
offensichtlich die Heilmethode Barrosos ist, wird wohl nicht ausreichen. Jetzt, wo der
Borsenwert der franzosisch-belgischen Dexia-Bank binnen weniger Tage halbiert wurde,
muss es endlich klar werden: Unsere Losungsansitze zur Bankenkrise funktionieren so
nicht.

Dexia wurde noch im Juli dieses Jahres bei den EU-Bankenstresstests eine ausgezeichnete
Stabilitdt bescheinigt. Es wird uns also klar, dass Rettungspakete in Milliardenhohe ohne
ernstzunehmende Auflagen tatsichlich keine Losung sind. Wir brauchen zusitzlich eine
effiziente Bankenkonkursordnung und aussagekriftige Bankenstresstests, insbesondere
mit Transparenz der Linderverbindlichkeiten.

3-090-000

Corina Cretu (S&D).- Multumesc si eu celor care au aratat aici cd Europa se afld intr-un
moment extrem de greu. Din pdcate, amanarea cu o sdptimand a celor doud summituri si
votul negativ de ieri din Parlamentul slovac au tradat incd o datd lipsa de consens cu privire
la ciile de depdsire a impasului in care se afli Uniunea Europeand. Aceastd lipsd de
promptitudine si de solidaritate are un impact negativ asupra increderii, atat la nivelul
cetdtenilor, cat si la cel al pietelor.

Sper cd acest interval de timp va contribui la definitivarea unei strategii coerente, care sa
aiba in vedere riscul major de contagiune din cauza interdependentelor din sistemul financiar
european. Dar mai ales sper ca vor f1 avute in vedere consecintele asupra nivelului de trai
al cetdtenilor, pentru cd ei sunt ratiunea de a fi a politicilor publice, si nu neaparat
nervozitatea pietelor.

3-091-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, economic policy should be in the
hands of Member States but, even from an EU perspective, EU economic policy is seriously
flawed. The doomed euro experiment must be abandoned and national currencies must
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be allowed to find levels appropriate to the demand for their exports and imports. Interest
rates must once again be set by the 17 eurozone states according to the needs of their
distinctive economies.

The EU and its Member States must treat globalisation as the threat to the developed world
that it really is. Manufacturing industry must be rebuilt and protected from unfair
competition from emerging economies like China with its undervalued currency, suppressed
wage rates and appalling working conditions. We should end the policy of subsidising
banks in the vain hope that they might lend some of their ill-gotten gains. Reflation must
be brought about by government spending into circulation and not by banks creating
credit and lending it into circulation.

3-092-000

Ana Gomes (S&D). - Se os bancos vio ser salvos porque sdo demasiado grandes para
falir, entdo ndo serdo também igualmente grandes os nossos Estados, 0 nosso euro, a nossa
Unido e 0s nossos povos para que os nossos chefes de governo e a Comissao fagcam o que
é preciso para os salvar? Como compreender, entdo, as recentes e indecentes propostas da
Comissdao destinadas a impor condicionalidade macroeconémica sobre os fundos
estruturais, penalizando os povos dos Estados-Membros em piores condi¢oes econémicas
e financeiras, logo os mais necessitados, de solidariedade europeia?

Se os bancos vdo ser recapitalizados a conta dos contribuintes, é preciso uma forte
condicionalidade, que inclua uma separacio clara entre banca comercial e de investimento
e que inclua que os bancos ndo continuem a ser instrumentais na teia de corrupgdo, de
evasdo fiscal, de fraude fiscal, de lavagem de dinheiro, de criminalidade organizada a nivel
europeu e global que tem vindo a debilitar os nossos Estados, a nossa Unido e a roubar os
nossos cidadaos.

Sem controlo dos paraisos fiscais, sem harmonizagdo fiscal a governagio econémica serd
uma parddia.

3-093-000

Olli Rehn, Vice-President of the Commission . — Mr President, honourable Members, let me
thank you for a very substantive and serious debate which certainly reflects the depth of
the current crisis in Europe and how it is affecting our citizens. The financial market
turbulence which stems from the sovereign debt crisis is having very negative ramifications
on the banking sector and its lending capacity and, even more significantly, is taking a very
heavy toll on economic growth and job creation in Europe. That is why it is essential that
we build up and implement a comprehensive strategy in order to overcome this crisis.

Some of you have said you want to see our proposals more precisely on paper.Iunderstand
that very well but I can tell you today that we have adopted a road map for stability and
growth, which presents a comprehensive but focused strategy for overcoming the economic
and financial crisis, and includes several concrete policy objectives. Of course many of
these need to be further worked out in consultation with the other institutions — not least
with Parliament but also, for instance, with the European Banking Authority and the
European Central Bank —as well as the euro area Member States and other Member States.

Many of you may remember, I hope, how the Commission called, back in January in our
annual growth survey, for a comprehensive response to the crisis. That has not quite
materialised. We were actually criticised for daring to make proposals which, according
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to some people, were not within our competence. Now our proposed strategy is based on
those same broad outlines but is, of course, supplemented with new, strong elements that
go beyond what we proposed in January.

Honourable Members, we have three immediate challenges which are very clearly outlined
in this road map for stability and growth. First, as many of you said, we need to respond
decisively to the problems in relation to Greece. The continuing doubts over Greece have
contributed very significantly to undermining confidence in the financial stability of the
euro area as a whole. They must be immediately and definitively removed, and that will
require a decision on a sustainable solution for Greece within the euro area, with an effective
second assessment programme based on adequate financing through private-sector
involvement alongside the public sector, and with robust implementation and monitoring
mechanisms.

Mr Lambsdorff commented favourably on our proposal and said he had already been in
favour of such a line at an earlier stage. I think it can only be a good thing if we have a
convergence of views. As I see it, we now have to finalise this kind of sustainable solution.

Ms Jaakonsaari called for a broader political consensus in Greece, and I fully agree with
her. A broader political consensus is essential to support the efforts of assessment and
economic reform for the benefit of Greek citizens.

Secondly, we need to enhance the euro area’s backstops against the crisis. The euro area
must be fully equipped with financial firewalls sufficient to contain the current crisis. Recent
decisions to create the EFSF and the permanent ESM have gone a long way to building
these instruments but they still need to be completed and complemented.

It is now essential to make operational the decisions taken in July without delay, and to
increase the flexibility and effectiveness of the EFSF in order to build a really strong financial
backstop. This applies particularly with regard to the possibility of precautionary
programmes which are pre-emptive in nature, and to improving the capacity of the EFSF
to intervene, by purchasing government debt, in primary markets and to intervene under
appropriate conditionality in secondary markets where exceptional market circumstances
and risks to financial stability exist.

Moreover, the power of these backstop mechanisms need to be enhanced by maximising
the utilisation of EFSF capacity without increasing the guarantees that underpin it, and
within the rules of the Treaty of Lisbon. Early introduction of the European Stability
Mechanism would also reinforce confidence in the crisis-resolution mechanism and would
bring the advantages of a more robust permanent instrument. Efforts should therefore be
made to accelerate the technical preparation and ratification procedures in order to have
the ESM operational by, let us say, mid-2012.

Thirdly, we need to restore confidence in the EU banking sector through a coordinated,
targeted effort of recapitalisation in conjunction with the other elements of our overall
strategy. This calls for the combined efforts of the Member States, the European Banking
Authority and the European Central Bank, alongside the Commission and Parliament.
Such a bank recapitalisation strategy must necessarily mean that banks which do not
currently retain the necessary capital should present recapitalisation plans and implement
them as swiftly as possible.

Here, banks should turn first to private sources of capital, including through restructuring
and conversion of debt to equity instruments. If necessary, the national governments should
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provide support, and if such support is not available then recapitalisation should be funded
via a loan from the EFSF. Any recapitalisation from public sources should be compatible
with the EU rules on state aid. We are ready to extend the applicability of the existing state
aid framework for bank support beyond 2011.

Finally, on the basis of the newly adopted six-pack — for which I wish to thank you warmly
— and with regard to fiscal and economic surveillance, we need to strengthen the stability
orientation in our economic policymaking. I count on your support for the firm
implementation of the new instruments and the toolbox from day one, which should be
in mid-December or, at the latest, on 1 January 2012. However, we should also be ready
to look further ahead and to develop a vision and a road map for more effective economic
governance. A long-term vision must combine discipline with integration and, in that
context, we are also working on the report on options for the Stability Bonds, to be ready
before the end of the year.

So it is encouraging to find that we — that is not only Parliament and the Commission but
also the Polish Presidency — see eye to eye on what needs to be done to overcome the crisis.
This is a major joint effort for you, for us, and for governments and oppositions in all the
Member States. I count on your support and also on your efforts in terms of communication.
We have only a few days to win the necessary public and political support for this kind of
comprehensive strategy for a truly European way forward. Let us do it together and let us
do it now!

3-094-000

IN THE CHAIR: GILES CHICHESTER
Vice-President

3-095-000

Mikotlaj Dowgielewicz, President-in-Office of the Council . — Mr President, [ want, first of
all, to thank the House for this debate, which had many elements in common with the
thinking in the Member States and in the Council on what needs to be done. It was also
essential that we heard today from the Commission a number of proposals which will
form the substantive input to preparation for the coming European Council.

[ want to stress once again that the Polish Presidency has every confidence that, on each
of the four or five issues we will be looking at, we can reach a compromise that will reassure
citizens and the markets. We heard this afternoon a reassuring signal from Slovakia
concerning the ratification: that it will be concluded in the coming days. I am sure that we
all feel the weight of responsibility on our shoulders, and I will stress again that, ahead of
this European Council, the Polish Presidency will put in every effort to make sure we emerge
on Sunday 23 October with a good result which will strengthen the euro, strengthen the
European Union and ensure that we also strengthen the Community method.

I also want to thank the House for giving me a very warm welcome and for the good words
that have been said here about the need for a growth strategy. I believe this is essential and
it is, as you know, a priority for the Polish Presidency.
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3-096-000

President. - I have received three motions for resolutions ? tabled in accordance with
Rule 110(2) of the Rules of Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place tomorrow, Thursday 13 September.

Written statements (Rule 149)

3-097-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito . — Mais um debate onde ficou por dizer aquilo
que era essencial: mudar as politicas e os fundamentos da unido econdémica e monetdria
para dar prioridade ao emprego com direitos, a erradicacdo da pobreza e a exclusdo social,
as desigualdades e injusticas sociais. O que pressupde um Pacto de Emprego e Progresso
Social ¢ a aboli¢do definitiva do actual PEC para acabar com o agravamento da situagdo
na Grécia, em Portugal, na Irlanda e noutros paises onde os problemas tendem a
intensificar-se.

Exige-se o fim dos auténticos pactos de agressdo e extorsdo aos povos que sdo vitimas da
interven¢io do FMI, do BCE e da Comissido Europeia. J se viu o resultado na Grécia. E bom
que se arrepie caminho antes que Portugal e a Irlanda cheguem a mesma situagio. £ tempo
de acabar com as imposi¢des do directério que, em nome dos interesses dos grupos
econémicos e financeiros europeus, continua a impor politicas desastrosas para os povos
das economias mais frageis e profunda injustiga social, como é exemplo a proposta que
preparam sobre a recapitalizacdo da banca, que serd mais uma gigantesca operacio de
transferéncia da divida detida pela banca para o sector publico, isto é, para as costas dos
trabalhadores e dos povos da Europa.

3-097-500

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie . — Szanowni Pafistwo! Dnia
23 pazdziernika bedziemy $wiadkami kolejnego, by¢ moze historycznego, szczytu Unii
Europejskiej, ktéry ma by¢ poprzedzony posiedzeniami ministréw finanséw z 27krajow
UE. O ich zorganizowanie poproszono m.in. polska prezydencjg, ktéra traktuje te sprawe
priorytetowo. W sytuacji rozwijajacego si¢ kryzysu finansowego i gospodarczego musimy
dotozy¢ wszelkich staran i zaangazowac si¢ w poszukiwanie spéjnych rozwigzan, ktére
sa jedynym wyjiciem z tej cigzkiej sytuacji. Szukajac odpowiedzi na ,grecki kryzys”,
wyjsciem jest dokapitalizowanie bankoéw oraz zwigkszenie skutecznosci Europejskiego
Funduszu Stabilnosci Finansowej. Musimy dopilnowac, aby to kolejne spotkanie sprostato
poktadanym w nim nadziejom, w przeciwienistwie do ostatnich ,kryzysowych” szczytéw,
ktorych decyzje nie zostaly jeszcze ostatecznie wdrozZone (po ostatnim nie ma ratyfikacji
decyzji o wzmocnieniu EFSF we wszystkich 17 krajach strefy euro), a juz wymagaja zmian
i uzupehien. Uwazam, ze naszg wspdlng ambicja powinno by¢ podjecie zdecydowanych
krokow, by powstrzymac rozlanie si¢ kryzysu zadtuzenia z Grecji na przyktad na Hiszpanie.
Przyktadéw na to, ze sytuacja jest powazna nie musimy szukaé daleko. O pogorszeniu
sytuacji sektora bankowego, ktory wymaga dokapitalizowania, $wiadczy chociazby
niedawna likwidacja francusko-belgijskiego banku DEXIA, ktory mial w czerwcu greckie
obligacje o wartosci 4,3 mld euro. W tym cigzkim czasie pragne zaapelowac do krajow

) See Minutes.
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cztonkowskich o aktywne wlaczenie si¢ we wspélne dziatania. To moment, gdzie ,jeden
za wszystkich, wszyscy za jednego” powinno by¢ naszym mottem.

3-098-000

Zita Gurmai (S&D), inwriting.— As I said before, we are facing our most serious crisis
so far. It is clear that we need serious reflection and analysis of the situation from an
economic point of view.

As a politician, I would like to add my thoughts to the debate: we need four things — four
‘mores’. We need more democracy, because all our actions should be based on democratic
legitimacy. This is the starting point. We need more Europe, because in times of crisis we
should stick together and fight for a common solution. It will not help if we are
self-absorbed. We need more equality, because that helps cooperation and our society
needs it badly. And last but not least, we need more women in decision-making positions,
because their expertise and problem-solving skills cannot be neglected. We cannot afford
to exclude 50% of the population from the decision-making process.

3-098-500

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pismie.— Nikt nie ma watpliwosci co do tego, Ze sytuacja
gospodarcza w Europie wymaga zdecydowanej i szybkiej reakcji ze strony panstw
cztonkowskich. Nowy pakiet rozporzadzen reformujacych pakt stabilnosci i wzrostu czy
konsolidacja finanséw publicznych to zdecydowane odpowiedzi na kryzys zadluzenia
krajow Unii Europejskiej. Przywracajac réwnowage budzetowa w panstwach
cztonkowskich, nie mozemy jednak zapomniec o tym, ze europejska gospodarka potrzebuje
takze zachet inwestycyjnych i jasnych politycznych sygnaléw, ktore pomoga si¢ jej rozwijaé
i przywroci¢ wzrost gospodarczy w dlugim okresie. Podstawa powodzenia europejskie;
gospodarkiigtownym Zrédlem wzrostu gospodarczego jest dobrze funkcjonujacy jednolity
rynek. Priorytetem na najblizsze miesigce powinna by¢ zatem dalsza integracja rynku
wewnetrznego oraz wdrazanie i egzekwowanie juz istniejacego prawa. Podejmujac decyzje
o tym, jak wyprowadzi¢ europejska gospodarke z kryzysu, musimy pamietac takze o tym,
ze problemy strefy euro sa problemami calej Wspdlnoty. Dziatania antykryzysowe powinny
wiec angazowal wszystkie zainteresowane kraje cztonkowskie, takze te bedace obecnie
pozastrefa euro. Miejmy nadzieje, ze efektem nadchodzacego szczytu europejskiego bedzie
ambitny i szczegélowy plan pozwalajacy europejskiej gospodarce na ostateczne wyjscie
z kryzysu i wprowadzenie panstw cztonkowskich na dtugotrwalg Sciezke wzrostu.

3-099-000

Tunne Kelam (PPE), inwriting.— The crisis is getting worse. The banking sector is under
extreme stress. The six-pack constitutes a sound basis, but it is not sufficient. We need
strong European coordination, economic governance based entirely on Community
method. And we need a clear timeframe of measures to restore confidence. This is an
all-European crisis, not only a problem of the eurozone. Reform is needed throughout
Europe, not only in the eurozone. The central issue of further expansion of solidarity and
the EFSF will be conditionality. Conducting real structural reforms should be the principal
condition for receiving further financial support. This has to apply for all circumstances,
including support to recapitalise banks. Public capital injections require public control of
bank management, including strict control of dividend policies, bonuses and salaries. Next
to austerity measures we also need growth and jobs. The EC has a key role here to finally
make full use of the potential of the single market. There is absolutely no moral or political
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justification to further delay the completion of the single market. More than two thirds of
the EU economy is vested in the service sector, of which the major partis still not integrated.
This is another precondition and lever to regain confidence for the EU.

3-100-000

Vladimir Marika (S&D), pisomne —Vlidna koalicia na Slovensku nebola schopna schvilit
Eurdpsky finan¢ny a stabiliza¢ny mechanizmus napriek tomu, Ze premiérka a minister
financii opakovane v Bruseli i na medzinarodnych férach deklarovali, Ze Slovensko euroval
schvali. Vladna koalicia neprijala pozvanie strany SMER- socidlna demokracia na rokovanie
o podpore s odovodnenim, Ze to musi zvladnut sama. Naopak, premiérka hlasovanie o
eurovale spojila s hlasovanim o dovere vlady. Tym dplne vylacila podporu opozicie.

SMER-SD je proeurdpska strana, ktora euroval jednoznacne podporuje. Tento tyzden
slovensky parlament schvdli pred¢asné volby a nasledne aj euroval, ktory SMER-SD pokladd
za nevyhnutni podmienku stability spolo¢nej meny a podmienku dalSej existencie
Eurdpskeho spolocenstva.

3-101-000

Alajos Mészaros (PPE), irdsban . — Sajndlattal vettem tudomasul, hogy minap a szlovdk
parlament nem szavazta meg az eurdpai segélycsomagot. Nem ez az els§ eset, amikor
tanui vagyunk kicsinyes hazai partérdekek eurdpai értékek folé helyezésének. A szocialista
és liberdlis politikai csoportok visszaélve a helyzettel inkdbb megbuktattak a kormanyt,
minthogy kidlljanak a kozos eurdpai értékek mellett. Szeretnék arra emlékeztetni, hogy
amikor a szocialistdk voltak kormanyon a Lisszaboni Szerz8dés ratifikdlasakor
Szlovakiaban, annak jovdhagydsat csak az ellenzéki - dltalam is képviselt - Magyar Koalicio
Partja segitségével tudtdk elérni. Most nemcsak az eurdpai érdekek védelmét, hanem
Szlovakia politikai presztizsét és nemzetkozi hitelességét is kockdra tették.

3-102-000

Andreas Molzer (NI), schriftlich . — Mittlerweile ist eingetreten, was lange wie ein
Damoklesschwert iiber Europa hing: Private Glaubigerbanken der staatlichen Grof3schuldner
der Eurozone stehen kurz vor dem Bankrott. Die Kommissionspldne einer Rekapitalisierung
mit EFSF-Krediten sind absolut ungeeignet. Zum einen ist der kontinuierlich aufgestockte
EFSF lingst an seine finanziellen Grenzen gelangt, welche im Falle einer (zweiten)
Bankenrettung fahrlissig tiberschritten wiirden. Zum anderen wird nach wie vor darauf
verzichtet, die Ursachen der Schuldenkrise zu bekdampfen. Stattdessen wird der bisherige
Irrweg, die EU in eine Transferunion mit einer zentralistischen Briisseler
Wirtschaftsregierung zu verwandeln, ohne Riicksicht auf Verluste weiter verfolgt. Allen
Expertenmeinungen zum Trotz werden sinnlos Abermilliarden in die Rettung von maroden
EU-Staaten wie Griechenland gepumpt, um das vorhersehbare Versagen dieses zum
Scheitern bestimmten Losungsansatzes dann auch noch zum Anlass zu nehmen, iiber die
Hintertiire die Souveranitit der EU-Mitgliedstaaten endgiiltig zu beseitigen. Um diesen
Pyrrhussieg zu erlangen, wurde sogar der Européische Rat nach hinten verschoben, damit
die slowakische oppositionelle Haltung gegen eine neue Belastungswelle noch rechtzeitig
vor der Ratssitzung einknicken kann.

Aus der Krise konnen weitere Zentralisierungsplane nicht helfen, sie werden die Notlage
nur weiter verschlimmern. Wir miissen zuriick zu einem Staatenverbund gleichberechtigter
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Staaten mit eigenstandiger Wirtschaftspolitik und einer kleineren Hartwahrungszone
wirtschaftlich starker Staaten.

3-102-500

Franck Proust (PPE), par écrit . — A l'instar d’une large majorité de mes collegues, je
souhaite de tout cceur que le Conseil européen du 23 octobre prochain débouche sur un
accord global. Je souhaite qu'il nous éclaire sur le chemin a suivre pour sortir de cette
tempéte. Plus que de 'ambition, nous avons les moyens de notre redressement. Mais il faut
que nous agissions de concert. 'ai conflance en nos institutions et nos processus de décision.
Je sais que nous pouvons nous appuyer sur le role historique des piliers du projet européen
qui ont toujours su tirer 'Europe vers le haut. Aujourd’hui, le débat ne tourne plus autour
du mieux-disant souverainiste ou fédéraliste. Non, aujourd’hui, il est question de la survie
de notre modele de paix et de prospérité, unique exemple de ce genre dans le monde. La
solution, c’est bien évidemment plus d’Europe. Nous devons sortir de I'emballement
médiatique, du court-termisme imposé, et arréter d’agir au coup par coup. Nous devons
inscrire notre solution dans la durée, et mettre sur pied un processus stable pour une
gouvernance économique forte. Au-dela des partis, au-dela des intéréts nationaux, notre
assemblée a toujours montré 'exemple sans perdre de vue l'intérét des peuples que nous
représentons.

3-103-000

Joanna Senyszyn (S&D), na pismie . — Europa zmaga si¢ z kryzysem i jego
konsekwencjami. Po analizie wewnetrznych wyzwan czas przyjrze si¢ zewnetrznej
polityce ekonomicznej. Unia musi walczy¢ o swoja swiatowg pozycje. Im dtuzej bedziemy
z tym zwlekaé, tym trudniej bedzie utrzymaé dotychczasowg pozycje, nie méwiac o
zwigkszaniu naszych wplywoéw. Trzeba skuteczniej reagowaé na zmiany w Swiatowej
gospodarce. Aby wzmocni¢ swéj potencjal rozwoju, Unia musi podjaé inicjatywy w
relacjach zewngtrznych. Na tych zagadnieniach powinien si¢ migedzy innymi skupié
nadchodzacy szczyt Unii.

Nalezy potozy¢ nacisk na umowy dwustronne i regionalne dotyczace réznych dziedzin
wspolpracy ze strategicznymi partnerami, ktorych rynki dynamicznie si¢ rozwijaja. Aby
zwigkszy¢ swoj potencjal wobec Swiatowych partnerow, Unia musi promowac europejski
model wzrostu gospodarczego, oparty na konkurencyjnosci, odpowiedzialnosci spoteczne;
i rownowadze ekologiczne;.

Unia musi pozosta otwarta dla potencjalnych nowych cztonkow z Europy. Organizm,
ktory si¢ nie rozwija stabnie, a nastgpnie umiera. Wazne jest prowadzenie efektywnej
polityki rozwojowej i handlowej. W tym kontekscie nalezy wspiera¢ dziatania stuzace
tagodzeniu zmiany klimatu w regionach najbiedniejszych, kontynuowac dziatanie na rzecz
wyeliminowania ubdstwa, zwlaszcza poprzez import produktéw rolnych.

Unia Europejska musi by¢ skuteczniejsza orgdowniczka demokracji, praworzadnosci i
praw czlowieka. Wymaga to wprowadzenia i konsekwentnego stosowania zasady
warunkowosci, ktora przewiduje sankcje gospodarczo-finansowe dla reziméw tamiacych
prawa czlowieka.

3-103-500

Silvia-Adriana Ticau (S&D), in scris.—Problemele economice si competitivitatea Uniunii
se afld pe agenda Consiliului European din octombrie. Ca si in 2008, UE intentioneaza
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acum sd recapitalizeze bancile europene. Frecventa mai mare, din ultimii ani, a crizelor
financiare aratd cd incercdm, cu instrumente depdsite, sd ne adresim doar efectelor crizelor
economice si financiare, si nu cauzelor acestora.

Este momentul unei schimbari mai profunde a sistemului financiar european si, implicit,
este nevoie de dezvoltarea a noi instrumente financiare. In lipsa unui proces semnificativ
si rapid de restructurare a sectorul financiar, UE s-ar putea regdsi, in cativa ani, in situatia
de a recapitaliza bancile. Uniunea trebuie sd adopte rapid masuri de crestere economica si
de creare de locuri de munca.

Cetdtenii europeni isi doresc pace si prosperitate si sunt ingrijorati astdzi pentru viitorul
lor si al copiilor lor. Acestia isi doresc locuri de muncd decente si un trai decent, astfel incat
fiecare si fie inclus in societate si sd fie util acesteia. De aceea, Uniunea trebuie sd investeascd
urgent intr-o politicd industriald ambitioasd, eco-eficientd, capabild sd asigure locuri de
munci pe teritoriul UE. De asemenea, pentru cresterea competitivitatii sale, UE trebuie sd
investeascd in propria infrastructurd de transport, de energie si de comunicatii si tehnologia

informatiei.
3-104-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich.—Der auf den 23. Oktober verschobene Ratsgipfel
wird angesichts seiner Tagesordnung und der aktuellen Lage in Europa ein sehr, sehr
wichtiger. Trotz der finanziellen Situation, in der wir uns alle befinden — und gerade
deswegen — miissen wir den Blick auf die Menschen behalten. Und das heifst nun mal:
finanzielle Stabilitdt, ein nachhaltiges Wirtschaftswachstum und vor allem die Schaffung
von Arbeitsplitzen miissen unser aller oberstes Ziel bleiben. Lassen Sie uns ,,Green Jobs*
in ganz Europa schaffen, geben wir dem Arbeitsmarkt einen neuen Impuls! Damit [6sen
wir auf lange Sicht und auch nachhaltig auch einen Teil der Klimaproblematik. Der nachste
Klimagipfel steht wieder an. Er bietet eine neue Chance, die USA und China ins
volkerrechtliche Boot zu holen. Was die Klimavereinbarungen betrifft, steht einfach zu
viel auf dem Spiel!

15. Accession of Bulgaria and Romania to Schengen (debate)

3-106-000
President. — The next item is the debate on

— the oral question to the Council on the accession of Bulgaria and Romania to Schengen
by Renate Weber, Sophia in 't Veld, Alexander Alvaro, Cecilia Wikstrom, Sarah Ludford,
Filiz Hakaeva Hyusmenova, Stanimir Ilchev, Louis Michel, Metin Kazak, Sonia Alfano and
Gianni Vattimo, on behalf of the ALDE Group (0-000218/2011 -B7-0628/2011),

— the oral question to the Council on the accession of Bulgaria and Romania to Schengen
by Cornelia Ernst, Willy Meyer and Marie-Christine Vergiat, on behalf of the GUE/NGL
Group (0-000221/2011 -B7-0629/2011),

— the oral question to the Commission on the accession of Bulgaria and Romania to
Schengen by Cornelia Ernst, Willy Meyer and Marie-Christine Vergiat, on behalf of the
GUE/NGL Group (0-000222/2011 - B7-0630/2011),
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— the oral question to the Council on the accession of Bulgaria and Romania to Schengen
by Claude Moraes, loan Enciu and Iliana Malinova Iotova, on behalf of the S&D Group
(0-000223/2011-B7-0439/2011),

— the oral question to the Council on the accession of Bulgaria and Romania to Schengen
by Marian-Jean Marinescu, Andrey Kovatchev, Carlos Coelho, Mariya Nedelcheva, Monica
Luisa Macovei, Elena Oana Antonescu, Simon Busuttil, Georgios Papanikolaou and Manfred
Weber, on behalf of the PPE Group (0-000224/2011 -B7-0440/2011),

— the oral question to the Commission on the accession of Bulgaria and Romania to
Schengen by Marian-Jean Marinescu, Andrey Kovatchev, Carlos Coelho, Mariya Nedelcheva,
Monica Luisa Macovei, Elena Oana Antonescu, Simon Busuttil, Georgios Papanikolaou
and Manfred Weber, on behalf of the PPE Group (0-000225/2011 -B7-0621/2011),

— the oral question to the Council on the entry of Bulgaria and Romania into the Schengen
Area by Mara Bizzotto, on behalf of the EFD Group (0-000234/2011 -B7-0631/2011),

— the oral question to the Commission on the entry of Bulgaria and Romania to the
Schengen Area by Mara Bizzotto, on behalf of the EFD Group (0-000235/2011 —
B7-0632/2011).

3-107-000

Renate Weber, Autor. - Zilele acesta au loc meciurile de calificare pentru Campionatul
European de Fotbal, ceea ce ne face pe toti sd ne pricepem la fotbal. lar situatia Romaniei
si Bulgariei poate fi comparatd cu un meci de fotbal pierdut de cele douad tari nu pe teren,
cila,masa verde”. Desi s-au pregatit intens si au jucat tehnic foarte bine, cele doud tari nu
au reusit sa se califice in , Liga Schengen”, pentru ca unii arbitri au decis ca regulile stabilite
initial si fair-play-ul nu conteaza si au creat reguli noi chiar in timpul jocului, reguli pe care,
de altfel, nu le stie nimeni, dar care au consecinte foarte serioase.

Personal, multumesc Presedintiei poloneze pentru eforturile continue depuse in vederea
aderdrii tarii mele la spatiul Schengen. Dar faptul cd dezbatem astdzi o rezolutie asupra
unui lucru pe care noi l-am decis deja prin vot in urma cu patru luni aratd cat de mare este
impasul in care se afld acum Uniunea Europeand. Pentru cd mi se pare absurd sd avem doud
adevaruri, unul al Parlamentului European si altul al Consiliului, cu privire la libera circulatie
induntrul granitelor Europei. Sunt sigurd cd autoritdtile si demnitarii din Olanda si Finlanda
inteleg ca cetdtenii europeni au drepturi care nu pot f1 interpretate si aplicate diferit, in
functie de nationalitatea sau etnia cdrora le apartin prin nastere. Si totusi, au cedat unor
presiuni interne marginale, dar vocale.

Dacd suntem responsabili, nu avem voie sd permitem o noud rupturd in Europa: nici
est-vest, nici nord-sud. Partidele de extrema dreaptd chiar asta asteaptd, ca oamenii pacaliti
si confuzi sa refuze sa mai fie guvernati de la Bruxelles. Tocmai de aceea dublul standard
trebuie sd dispard atat din discursurile liderilor politici europeni, cat si din deciziile lor.
Daci acest dublu standard nu ar fi existat, Romania si Bulgaria ar fi fost deja in spatiul
Schengen, iar aceastd decizie ar fi generat efecte pozitive pentru economia europeand.

3-108-000

Marie-Christine Vergiat, auteur . — Monsieur le Président, le 22 septembre dernier, le
Conseil a rejeté I'entrée de la Roumanie et de la Bulgarie dans 'espace Schengen. Que
d’hypocrisie! Certes, ce sont les Pays-Bas et la Finlande qui ont opposé leur veto a cette
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demande. Mais la majorité des Etats membres, 8 commencer par la France et I'Allemagne,
partagent, semble-t-il, le doute de ces Etats membres. Pourtant, la Roumanie et la Bulgarie
remplissent désormais les conditions qui ont été imposées aux nouveaux entrants en 2008.
Et apparaissent méme mieux préparés que certains de ceux qui ont été acceptés sans
réticences a I'époque.

On invoque la nécessité de soi-disant certitudes en matiére de lutte contre la corruption et
le crime organisé. Foutaises, oserais-je dire! Quelle est la triste réalité? L’évolution politique
dans un certain nombre d’Etats membres est la seule cause réelle de ce refus. La xénophobie
mine de plus en plus 'Europe et I'on joue avec les peurs. Car la raison profonde de ce refus
est toujours la peur de l'insuffisance des controles aux frontieres et révele la réalité de ce
qu'est 'espace Schengen.

Qu’en est-il du soi-disant principe de libre circulation des personnes sil'on refuse a certains
citoyens européens ce que I'on accorde a ceux d’Etats non membres de I'Union? La réalité
de I'espace Schengen, c’est que c’est de plus en plus un espace de sécurité au sens étroit du
terme, un espace policier sécuritaire qui permet a 'Europe de se replier sur elle-méme. Cest
I'Europe-forteresse. Celle qui refuse d’accueillir quelques millions de Tunisiens et qui refuse
de tendre la main a quelques dizaines de réfugiés libyens. La démagogie électoraliste des
gouvernements finlandais et néerlandais est largement partagée dans de nombreux Etats
membres.

La Commission est gardienne des traités. Peut-elle nous expliquer quels nouveaux criteres
vont étre imposés a laRoumanie et a la Bulgarie? A quand, comme en matiére économique,
un principe de majorité qualifiée renversée en matiére de droits de 'homme, de justice et
de liberté? Jusqu'a quand laisserons-nous dériver I'Union et jusqu’a quand l'intérét de
quelques-uns continuera-t-il de prévaloir sur l'intérét général? Oui, I'Union européenne a
un probleme de gouvernance. Mais ce n’est pas un probléme de gouvernance économique,
c’est un probleme de gouvernance politique.

3-109-000

Claude Moraes, author . — Mr President, the Socialist and Democrat Group also begins
with the premise that Schengen is a cornerstone of the European Union and therefore we
should not create a two-tier situation in relation to the Member States of the European
Union.

The continuing delay and blocking by Member States, in particular the Netherlands and
Finland, of Romania and Bulgaria joining the Schengen acquis risks creating that two-tier
system for EU Member States. Bulgaria and Romania have met the criteria to join Schengen,
the same criteria that were applied to each Member State that has previously joined the
acquis. Furthermore, this has been judged and verified by the independent expert EU
committee, yet some Member States are now taking the political initiative of blocking their
accession on the basis that they have serious levels of corruption and organised crime. Of
course corruption and organised crime are serious issues, but the approach to these serious
issues is disingenuous and is creating a problem with one of the key principles of the
European Union and its freedoms.

The EU has an ongoing evaluation mechanism to judge organised crime and corruption,
but we must not pervert that mechanism in creating a two-tier system for these countries.
The Member States should be treated equally and fairly. We work hard to tackle all forms
of discrimination and we have to ensure that we do not allow for the creation of a
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subsidiarity position for Romania and Bulgaria. Of course we welcome efforts to strengthen
and improve the Schengen acquis; re-evaluating any legislation is necessary to improve it
and adapt it to be able to best respond to current demands and situations. However, the
rules that we create must also be respected by all Member States in Council. It should not
be that we negotiate EU legislation which is then ignored by some Member States and
Council.

We have to strengthen Schengen and ensure that an instrument which was created for
solidarity purposes across the EU — for the freedom of individuals across the EU — is not
now used to divide it.

3-110-000

Marian-Jean Marinescu, Autor . - Romania a semnat Tratatul de aderare in 2005.
Concomitent, s-a angajat sd respecte obligatiile cuprinse in Acordul Schengen si sa
indeplineasca prevederile cuprinse in Mecanismul de cooperare si verificare privind justitia
si lupta impotriva coruptiei. Cele doud angajamente cuprind separat cerinte si sanctiuni
in caz de nerespectare. Mecanismul este in derulare. Comisia elaboreaza anual rapoarte de
progres si are posibilitatea sd aplice sanctiunile prevdzute, in caz de nerespectare a etapelor
prevazute. Foaia de parcurs pentru Schengen a fost respectatd in totalitate, in conformitate
cu prevederile comunitare actuale, fapt certificat de decizia Consiliului JAI din iunie 2011.

Mai mult, Consiliul European din iunie, inclusiv Romania, a propus revizuirea criteriilor
Schengen, dar a specificat clar in concluzii ¢ aceastd propunere nu afecteaza procesul de
aderare a Romaniei si Bulgariei. Din pacate, Consiliul JAI nu a respectat propria decizie din
iunie §i in septembrie nu a adoptat nicio decizie.

Suntem intr-o situatie complet neclard, fird nicio perspectivi, in care un stat membru isi
indeplineste obligatiile, dar este blocat, puem spune chiar sanctionat, de alte state membre,
fard motive intemeiate juridic. In plus, in conformitate cu Tratatul Uniunii, Comisia este
singura care poate propune sanctiuni impotriva unui stat membru.

Uniunea Europeand este bazati, printre altele, pe incredere, dar si pe respect reciproc. in
aceastd situatie, cred cd este nevoie de interventia Consiliului European. Cer Consiliului
European si ia in discutie acest subiect si sd ia o decizie corectd, bazatd pe propriile merite
ale celor doud state membre, in beneficiul tuturor statelor membre si al Uniunii Europene.

3-111-000

Mara Bizzotto, Autore . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Finlandia e Olanda si
sono opposte in sede di Consiglio per una ragione molto semplice: Bulgaria e Romania
non sono in grado oggi di garantire un efficace controllo delle frontiere e sono teatro di
una dilagante corruzione che coinvolge la classe politica e la criminalita organizzata.

A pensarla cosi non sono i partiti e i movimenti populisti, ma 'Europol nel suo rapporto
2010 sul crimine organizzato. Non c’¢ alcuna propaganda populista, ma un serio problema
di sicurezza. Nel caso la Bulgaria entrasse in questo momento nell'area Schengen, gli
organismi di polizia e sicurezza prevedono che le frontiere bulgare, soprattutto quelle
marittime, diventerebbero facile obiettivo della criminalita turca e dell’Est Europa, e Bulgaria
e Romania diventerebbero il crocevia di traffici di esseri umani e di droga.

E naturale che alcuni Stati membri abbiano molte riserve sulla reale capacita di Bulgaria e
Romania di garantire effettivi controlli alle frontiere contro la criminalita organizzata e la
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corruzione, ed ¢ quindi assolutamente naturale che si siano opposti al loro ingresso in
Schengen. Consentirlo ora significa aprire la strada alla criminalita transnazionale e aprire
un varco nelle frontiere europee proprio laddove c’¢ una fortissima pressione migratoria
dalla Turchia.

Le ragioni per opporsi sono molte e 'Europa non puo ignorarle. Chiedo quindi di sapere
quali siano le intenzioni di Commissione e Consiglio in merito a questa delicata questione,
che a mio avviso ¢ stata trattata finora con sufficienza e senza tener conto dei pericoli che
l'ingresso di Bulgaria e Romania comporterebbero, a detta degli organismi competenti, in
materia di sicurezza e criminalita internazionale.

A mio avviso, Commissione e Consiglio dovrebbero rinviare I'ingresso di questi due paesi
a Schengen e dare 'ok solo quando ci sara la ragionevole certezza che I'ingresso di Bulgaria
e Romania non avra ricadute sulla sicurezza dei cittadini europei.

3-112-000

Piotr Stachanczyk, urzedujgcy przewodniczgcy Rady . — Panie Przewodniczacy! Jestem
bardzo wdzigczny Parlamentowi i ugrupowaniom politycznym za poruszenie tej waznej
kwestii oraz za skierowanie pytan do Rady podczas dzisiejszej sesji plenarnej. Cieszg sig,
ze kwestia przystapienia Bulgarii i Rumunii do strefy Schengen jest tak szczegdlnie wazna
dla czlonkéw Izby.

Jestem pewien, ze wiedzg Pafistwo, iz Rada oméwila te kwestie podczas sesji w dniach
22-23 wrzesnia na podstawie kompromisowego wniosku prezydencji. Zostal on
przygotowany w odpowiedzi na obawy — wyrazane wcze$niej przez niektére panstwa
cztonkowskie — w sprawie poczatkowego wniosku-decyzji w sprawie ram dla pelnego
zastosowania postanowien dorobku Schengen do Bulgarii i Rumunii.

Niestety stalo si¢ jasne, Ze niemozliwe bedzie zapewnienie jednomyslnego poparcia w
ramach Rady, koniecznego do osiggnigcia porozumienia. Dlatego prezydencja postanowila
nie poddawac¢ wniosku-decyzji Rady pod gtosowanie.

Jak Szanowni Postowie pamigtaja, akt przystgpienia z 2005 r. przewiduje weryfikacje za
pomocg procedury oceny w celu zagwarantowania, ze Bulgaria i Rumunia spelniajg warunki
niezbedne do stosowania wszystkich czesci dorobku Schengen. Jest to warunek konieczny
dla Rady, aby mogta ona — po konsultacjach z Parlamentem Europejskim — podjaé decyzje
w sprawie pelnego stosowania dorobku i wynikajacego stad zniesienia kontroli na granicach
wewngtrznych oraz na granicach pomigdzy tymi dwoma panstwami cztonkowskimi.

Oceny te przeprowadzono w latach 2009-2011. Po zakoniczeniu procesu oceny Rada do
spraw Wymiaru Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych przyjeta dnia 9 czerwca biezacego
roku konkluzje potwierdzajace, ze konieczne warunki wstepne, umozliwiajgce Radzie
podjecie decyzji o zniesieniu kontroli powietrznych, ladowych i wodnych w granicach
wewnetrznych, zostaly spelnione. Rada uzgodnita réwniez, ze powrdci do tej kwestii jak
najszybciej, nie pdzniej niz we wrze$niu biezacego roku.

Polska prezydencja przedlozyta Radzie wniosek kompromisowy. Wniosek ten przewidywat
stopniowe zniesienie kontroli na granicach wewnetrznych: poczatkowo na powietrznych
i morskich, a nastgpnie kontroli na granicach lagdowych. Byl tez owocem procesu
intensywnych dyskusji z pafstwami czlonkowskimi, w tym oczywiscie z Bulgarig i
Rumunia. Jak juz wspomniatem, nie uzyskat on niezbgdnego jednomyslnego poparcia.
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Nadal traktujemy przystapienie Bulgarii i Rumunii do strefy Schengen jako priorytet i
jesteSmy zaangazowani w prace nad szybkim podjeciem decyzji w tej sprawie. Polska
prezydencja jest zdeterminowana w kwestii zagwarantowania szybkiego porozumienia
w tej sprawie i w tym celu bedziemy nadal pracowaé nad zréwnowazonym podejsciem,
ktére w sposob zadowalajacy uwzglednia konkretne obawy wyrazone przez niektore
panstwa, jednoczesnie przewidujac zniesienie kontroli na granicach ladowych w rozsadnych
ramach czasowych.

Prezydencja bedzie na biezgco informowac Parlament o dalszym rozwoju sytuacji w tym
zakresie.

3-113-000

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission . — Mr President, thank you for putting
this issue on the agenda. Thank you for your support on this. As you are aware the decision
on Romania and Bulgaria joining the Schengen area is the responsibility of the Council,
so it is the Council who can and who has answered many of your questions.

From the Commission’s side, we have repeatedly said that the two countries fulfil the
technical criteria, they belong in the Schengen area, we support them entering the Schengen
area and we also support the numerous and very hard efforts made by the Polish Presidency.
[ hope that we can find a solution to this in the very near future.

3-114-000

Simon Busuttil, on behalf of the PPE Group .—Mr President, this debate and this resolution
are our response to the unjustified delay by the Council of Bulgaria’s and Romania’s
accession to the Schengen zone.

This Chamber has already made its position clear and we reiterate it today: namely that
Bulgaria and Romania should be allowed to join Schengen once they fulfil the entry
conditions. We say this out of a basic sense of fairness and respect for the rule of law, so
we are very surprised and deeply disappointed that, despite Bulgaria’s and Romania’s having
fulfilled the conditions for membership — the same conditions that were applied to all the
rest of us — the Council failed to ratify the decision to give them the green light.

We are told that this happened because of the opposition of two Member States — the
Netherlands and Finland — which wield a veto on the decision. That is disappointing because
both these countries have a strong European tradition of respect for fairness and the rule
of law. As it happens, both their governments rely on the support of populist parties. I
would not like to think that the reason for the blockage is that these governments are held
hostage to populism, because that would be very worrying indeed. We need to stand up
to populism by explaining to the public that fairness dictates respect for the rules, and that
when the rules are respected we should draw the appropriate conclusions: in this case by
allowing both Bulgaria and Romania to join the border-free area of Schengen. We should
not be afraid to explain this to the public. We should not be afraid of taking fair decisions,
and we should not be afraid to show political responsibility. Not to do so would be to move
the goalposts after the game has started, and that is simply not fair.

3-115-000

Wmusna Manmunosa Mlorosa, om umemo na epynama S&D . —Tocnonun [pencenarern, nckam
CMeLMAIHO a briarogaps Ha rocroka ManMcTpboM, KOSITO BUHATH PUCHCTBA, KOTATO CTaBa IyMa
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3a [IleHreH, HO ChbM M3HEHATAHa, ue nIpencenaTeriar Ha EBpOHeﬁCKaTa KOMICHSA —TOCIIOOVH Baposy
HE € Cpell HaC B €IVIH TaKbB ne6aT, KOWTO € MOJKPpEIEeH OT OrpPOMHOTO MHO3MHCTBO B EBpOl’[Cf;ICKI/[H
NapiiaMeHT. OueBMOHO TON He ce MHTEpECYBa OT HEro M OT BOJIATA Ha €BPO-HEIIYyTATUTE U
NpennovnTa a rm 3aMeHu € y4acTueTo Cu B npenM36opHaTa KaMIaHus B bbir apusl.

C mHenIHaTa pe30oroLs HaCTOSBaMe 32 KATErOpMYHATa HaMeCa M Ha KOMUCAPUTE, ¥ HA MUHUCTPUTE
ot CbBeTa 3a pellieHye WM sICeH IpadyK 3a nmpueMaHeTo Ha boirapust u Pymbhus B Llenren.
KasycwT ¢ IpreMaHeTo Ha [1BeTe CTPaHy € MHOTO CEPVO3€H, 3allI0TO IOCTaBs [OJ1 BBIIPOC IEMCTBUETO
Ha eBPOIIENCKOTO ITPaBo. Kpurepyure 3a ToBa 4IEHCTBO Ca U3ITBIIHEHN, HO peleHye HaMa. ChBeThT
nocrasy KomucusaTa u BCMUKM HAaC B FOPUIMYECKA KITONKA, KaTO II03BOJIV HOBY M3VMCKBAHMA KbM
[IBETE CTPaHy B XOlla Ha caMaTa IpoLeaypa 1o npueManero. Cpely Topa nopeaenye Ha Cbeera
EBporieiickaTa koMucust TpsiOBa 1a pearyipa MHOTO HO-TBBPIIO, Thil KATO TSt € [TA3MTeNT Ha IOTOBOpUTE
¥ chOITIONIaBA 32 TAXHOTO U3ITbIIHEHMe. EBporiefickata KOMUCHs TPsIOBa [1a TapaHTHPa, Ue HOBUST
TaKeT KOVTO Ipeliara 3a OLeHKa Ha M3IbIIHEHMETO Ha Kputepunte ot [llenren, e ce M3IbIHABA
OT BCMUKM M HAMA [1a 3aBUCH OT NOJIUTUYECKATa KOHIOHKTYpa.

W Hakpas, uckam 11a OTTOBOPS 1M Ha rocnoxa Bizzotto KaTo uuTipaM eqHO THEIHO M3ABIICHNE
Ha Halll KOJIera COLMAINCT: ,AKO MIMaMe e[IHAKBO OTHOLLIEeHVe KbM O0op0aTa ¢ IpecThIHOCTTA I
KOPYIILIVSTA B CTPAHNUTe-WIEHKM, TAKa KAKTO KbM bbirapust v PymbHus, ViTanus otnasHa Tpsibsarie
na HamycHe [lenren.”

3-116-000

Sarah Ludford, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, the EU is based on the rule
of law; Romania and Bulgaria have passed the Schengen tests. It is unfair and invidious to
allow populist nationalism to move the goalposts. Of course we need stricter tests for
Schengen participation. In fact it is a disgrace that Member States which insisted on keeping
charge of setting the criteria failed to insert anti-corruption, the independence of judges
and fighting mafia crime into them. That is what we need to do from now on, so new and
existing Schengen members are properly evaluated and, if necessary, sanctioned. But for
the time being apply the rules.

Finally it makes no sense to exclude the UK from the Schengen evaluation process. The
UK is not in the border-free arrangements, but it will be in the Schengen Information
System and ought to be included in scrutiny, otherwise other Schengen states cannot
evaluate the UK.

3-117-000

Tatjana Zdanoka, on behalf of the Verts/ALE Group . — Mr President, we all know there
were some shortcomings on Bulgaria and Romania’s road to Schengen, but now the
problems are resolved and Bulgaria and Romania are fully prepared to join the free travel
areain 2011. One cannot invent new criteria for joining the Schengen area and one cannot
undermine the certainty that a state may join as soon as the existing criteria are met.

My group finds it unacceptable that the Netherlands and Finland have even blocked the
Polish Presidency’s compromise in the Council without formulating any convincing reasons
to do so. Such action undermines European solidarity and T hope that the European Council
will find a solution — as we have heard today — with the assistance of the Commission. I
would like to thank Ms Malmstrom for this.
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I myself come from a Member State which joined the Schengen area in the previous
enlargement and I remember how we wanted to join the Schengen area. As such, I very
much welcome the accession of Bulgaria and Romania.

3-118-000

Timothy Kirkhope, on behalfofthe ECR Group .—Mr President, suggesting there are flaws
in a system and acknowledging weaknesses is not intended as an attack on any Member
State or the achievements of the Schengen area, but instead the logical conclusion from
reflecting on a system which is no longer working properly or responding to modern
challenges.

Some Member States have shown their reservations about Bulgaria and Romania joining
the Schengen area — and they do this despite the Romanian and Bulgarian people having
worked so incredibly hard to meet the criteria that have been set for them — but calling
those reservations xenophobic or racist as we heard a moment ago is a cheap and unworthy
suggestion.

Unfortunately, Romania and Bulgaria are the victims of the current criteria which are
outdated and lack coordination with modern European concerns, concerns which should
rightfully include corruption and organised crime. We have the resources through Europol,
Eurojust and Frontex — and indeed OLAF — to improve the system, to find a better way
forward by making sure that Member States are ready to join. By ignoring this reality, we
do ourselves, the Schengen area and the Member States in question a gross disservice.

3-119-000

Humursp CrosiHOB (NI). - Tocnommu [Ipencenarenio, a3 HMKAK He CbM M3HEHAaH, Ye KbM
Boirapust u PymbHus ce mpuiara nBoeH crannapt. Kbm borrapus u PymbHus Gee npunaran
IIBOCH CTaHIAPT ITpe3 LieNus MPOLEC Ha NPYUChENVHABAHETO Ha Te3U CTpaHy KbM EBpomnenickus
cbro3. [llect rommum ciymam Kax B Ta3y 3ajia TOBOPYUM [1a He Ce IpuIiaraT JBOVIHYM CTaHmapTu. U
BBIPEKM TOBA [PETOBOpUTE Os1Xa BOJIEHM C IBOJHY CTAHIAPTH, IPUChEIMHABAHETO Oeliie Kpewsi
npyMep 3a IBOJHY CTaHIAPTH, 3a0TO bbirapust u PymbHus Osixa OTHeNeHy OT IpyruTe geceT
CTpaHM OT IETOTO pasmmpsiBaHe. [IpychenMHABaHETO KbM €BPOTO € IBOeH cTaHmapT. Cera umsa
pen 1 Ha lllenren - nopenHus nBOeH CTaHOapT. V1 BUZKTe KO Haara BeToTo - XONaHoys, elHa
CTpaHa, KOSATO HACKOPO M0Ka3a, ye camaTa Ts HaMa xkeraHue 1a Obie B [LeHreH.

[IpoGriembT He e B ToBa manmu bbirapust v PymbHus ca u3mbixmy kputepunte. [opu He ¢ BbB
BOJISITA HA XOJIAHJICKOTO M (MHIIAHICKOTO MPABUTENICTBA M MPWIIATaT [BOVHM CTAaHOAPTHL.
[Tpo6rieMbT, KOTern, e B camara CHCTeMa, KOSITO Biie peflepariicTiTe CTe OCTaBuIm — efHa Ge3yMHa,
Ge3cMIICIieHa 1 M3JIMIIHA CUCTEMa, KOSITO TpsiOBa [1a Oblie OTMEHeHa M KOSTO HsIMa HUKAKBO
TIPaKTUYECKO IPUIOKEHMeE.

3-120-000

Carlos Coelho (PPE). - Senhor Presidente, Senhora Comissaria Malmstrom, Senhor
Secretdrio de Estado, primeiro, todas as avaliacdes feitas pelo Conselho, pelos
Estados-Membros, provaram que a Bulgdria e a Roménia cumprem as regras e estdo prontos
a entrar; segundo, o Parlamento Europeu, por expressiva maioria, em Junho passado,
subscreveu essa opinido. Ora, quando deviamos estar a felicitar os dois governos e a receber
os dois Estados no Espago Schengen, o Conselho recusa deliberar positivamente devido a
oposi¢io de dois Estados-Membros. E importante que o Conselho ultrapasse esta situagio
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rapidamente para ndo aumentar o sentimento de injustica e a sua decepgdo face a Europa
por parte dos cidaddos btilgaros e romenos.

Para nos, Schengen estd no centro do espaco de liberdade, seguranca e justiga. Cridmos a
livre circulagdo preservada e reforgada e, por isso, precisamos de um novo sistema de
avaliacdo de Schengen. Senhor Presidente, no mesmo momento em que estamos a falar
dalivre circulagdo e de Schengen, o presidente da organizacdo da juventude, que é deputado
no meu pais, traz ao meu conhecimento aquilo que estd a acontecer na Ucrania. O presidente
dajuventude da oposigdo foi espancado pela policia ucraniana, tal como outros dirigentes,
os seus domicilios invadidos e revistados sem mandato judicial. Quando falamos aqui de
liberdade de circulagdo permitam-me que diga que as autoridades que recorrem a intimidagéo
brutal merecem a nossa clara e inequivoca condenagio.

3-121-000

Ioan Enciu (S&D).- De multd vreme, aderarea Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen
a depdsit strict dezbaterea legatd de cele doud tdri. De fapt, ea este in acest moment o
intruchipare a tuturor bolilor de care Uniunea Europeand suferd de ceva vreme: ignoranta
fata de regulile europene si de tratate, populismul, nationalismul, declinul solidaritatii si
negarea unor drepturi de bazd, precum dreptul la liberd circulatie. Cred cd este de datoria
Parlamentului European s reaminteascd tuturor valorile pe care Uniunea Europeana este
fondatd si sa condamne comportamentele egoiste si antieuropene ale unora din statele
membre, prinse in capcana populismului de extrema dreapta.

Asa cum presedintele Comisiei, domnul Barroso, a spus recent, votul unei minoritati nu
ar trebui sd conditioneze vointa marii majoritdti si a Uniunii. Acceptdm si respectim
principiul suveranitatii fiecdrui stat membru, insd nu putem fi de acord ca unul sau doud
state s3 blocheze dorinta celorlalte de a avansa in proiectul european.

Rezolutia pe care o vom vota maine nu este doar despre Romania si Bulgaria. Cu totii stim,
chiar si cei care se opun aderdrii la Schengen, ca cele doud tari respectd cele mai inalte
standarde prevazute de acquis-ul Schengen. Rezolutia de maine va fi, de fapt, o condamnare
a populismului §i a nationalismului si o chemare la respectarea regulilor si principiilor
europene, de care unele din statele membre au uitat. Consiliul are datoria de a tine cont de
opinia Parlamentului European si de a actiona in consecinta.

3-122-000

Cranumup Vimues (ALDE). - Tocionys [TpenicenaTert, cTaHa Taka ye POM3HACSHETO Ha lyMuTe
Bbnrapust, Pymbaus u lleHreH B eIHO M3peyeHye ce IPEeBpbILa B WITIOCTPALs Ha edMH TOIISM
napanokc. PaborHata rpyma 3a lllenren mame nojoxutenHa oueHka. ChBeTHT pelun, ye JIBeTe
cTpaHy ca rotosu. [lapnamMeHTsT NOTBBpIY CHIIOTO. M HOpYU Ha 24-TM I0HU TIPaBUTEICTBEHNUTE
PBKOBOIMTENM C€ CIIOpasyMsXa peIEeHMETO Ha Ce B3eMe He MO-KbCHO OT centemspiu. [lpu
OuEeBMIIHATA JIOTVIKA B Ta3y cepyisl OT HEVCTBYS, Pe3yNTaThT IHeC € HylneB. bbarapus u PympHus
TIPOIBIIKABAT [1a YaKaT HEM3BECTHO JOKOra. HarpamsaT uM ce M3MCKBaHMS, KOUTO U3ITIEXKIAT
dopmymnupanu ad hoc. Te3u u3uckBaHus He npomsTiyar ot [loroopa 3a npuchenuusisaxe. Te
Ch3IaBaT HEPABHOIOCTABEHOCT. [1BeTe bP>KaBU-UIIeHKH, KOUTO ONOKMpaxa IPUCHEIMHSBAHETO
Ha PymbHus 1 bbirapys, ynopuro 3aumrapar eivH napagokc.

Tp}16Ba Ha ce 3asABJ KaTerOpMYHO — OTKA3bT OT INOJIO2KUTETIHO pelLleHME 3a IPUChENMHABAHE Ha
BLnrapm{ un P}’M'I)HI/U{ Ch3[1aBa HEMIpMEMIINBA CUTYallNs, KOATO IPEMIHABA B ITIONIUTNYECKA M30T1alnA
Ha IBETE IbpKaBU. A HammAT Chro3 He OuBa oa 6’1;]16 KEpTBa Ha N30TIALIVIOHU3BM.
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3-123-000

Judith Sargentini (Verts/ALE). - Deze week nodigde Roemenié Nederland uit om te
komen kijken hoe het land de grenzen bewaakt. Roemenié wil bewijzen dat het aan alle
standaarden voldoet. Ik vind dat een mooie geste, maar het gaat niet helpen. De Nederlandse
regering probeert willens en wetens tijdens de wedstrijd de regels te veranderen.

De regering ligt op ramkoers. Het gaat ze helemaal niet om de buitengrenzen, het gaat ze
om binnenlandse politiek. Werknemers uit Oost-Europa wordt verweten dat zij
werkloosheid onder Nederlanders in de hand werken. De regering wil zich aan het
Nederlandse publiek van haar sterke kant laten zien. Maar vrij verkeer van werknemers
wordt hier verward met vrij verkeer van personen. En wij zijn een dief van onze eigen
portemonnee. Nederlandse handel met beide landen zal averij oplopen. Wij betonen ons
niet alleen maar een slechte buur, wij betonen ons ook een slechte koopman. In het
Nederland dat ik ken, komt dat normaal gesproken heel hard aan.

Ik roep dan ook mijn collega’s in Nederland op om op te houden nationale debatten te
voeren over de rug van Roemenen en Bulgaren die vrij willen reizen, net zoals wij dat doen.

3-124-000

Peter van Dalen (ECR). - Voorzitter, ik steun de toetreding van Roemenié en Bulgarije
tot Schengen niet, en daar heb ik drie overwegingen voor.

Ten eerste: beide landen lijken aan de Schengen-criteria te voldoen, maar deze criteria zijn
te slap en onvoldoende. Er wordt geen rekening gehouden met corruptie, mensenhandel
en georganiseerde misdaad, en juist op die terreinen moeten beide landen nog veel huiswerk
maken. De Europese Unie moet ze daarbij helpen, en laten we dan over enkele jaren nog
eens praten over die toetreding.

Ten tweede staat Schengen onder druk. Griekenland en Itali¢ kunnen de instroom van
immigranten en asielzoekers nauwelijks meer aan. We moeten eerst die problemen oplossen,
voordat we over Schengen verder praten.

Ten derde: Dexia voldeed ook aan de stresstest voor banken, maar de bank is deze week
op het nippertje gered. Juist politici moeten de oren en ogen openhouden voor de verschillen
tussen de theorie en de alledaagse praktijk. Dat verschil is in Roemenié en Bulgarije bij het
vrij verkeer van personen nog kolossaal.

De spreker is bereid een “blauwe kaart -vraag te beantwoorden (artikel 149, lid 8, van het Reglement)

3-125-000

Tumursp Crosnos (NI). - YBaxaemy Korera, TOUHO IPey MaJKo YyXMe TOCII0Ka KOMUCAPSIT
[1a Ka3Ba, ye burrapus u PymbHUA M3ITBIHABAT BCMUKM KPUTEPUY 33 UIIEHCTBO. Bue TBbpHmTe
obparHoTo. OTroBopeTe My Ha BbIIpoca, Bue 1y irbskeTe, mim ITbKe rocroxa KoMucapsr? AKo
TBbPIMTE, Y€ T4 JTbXKeE, CTAHETe 1 ) IO KaXeTe B OUNTe.

3-126-000

Peter van Dalen (ECR). - Deze kwestie heeft niets met liegen te maken door de een of
de ander. Het heeft met twee dingen te maken. Ten eerste, de criteria die nu gehanteerd
worden voor de Schengentoetreding zijn onvoldoende en moeten worden aangepast, en
ten tweede - ik zei het u al in mijn voorbeeld over de Dexia-bank - deze heeft onlangs de
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stresstest nog volledig gehaald, er was niets aan de hand. En nu, afgelopen week, is die bank
op het nippertje gered.

Wij als politici moeten er juist op letten hoe de alledaagse dingen in de praktijk gaan en
hoe het er in theorie uitziet. Daarvoor heb ik gewaarschuwd en daarom zeg ik dat beide
landen er nu nog niet aan toe zijn; de praktijk verschilt nog te veel van de theorie.

De spreker is bereid een "blauwe kaart”-vraag te beantwoorden (artikel 149, lid 8, van het Reglement)

3-127-000

Corina Cretu (S&D).- Asvreasiilintreb pe domnul van Dalen de ce trebuie sd plateasca
doud state, Romania si Bulgaria, pentru ce se intimpld in banca Dexia? Ce legiturd are
Dexia cu aspiratiile popoarelor roman si bulgar de a accede la Schengen? Nu vi se pare cd
am trdit suficient sub comunism, datorita lasitatii si populismului din Uniunea Europeana?
De ce trebuie, din nou, noi sd platim pentru greselile dumneavoastra?

3-128-000

Peter van Dalen (ECR).- Mevrouw, ik heb de vergelijking met de Dexia-bank gemaakt,
omdat het er in theorie, in de boeken, op leek dat Dexia een prima bank was waar niets
mee aan de hand was. Dus alles was goed. Dat is hetzelfde waar we nu mee te maken hebben
met Bulgarije en Roemenié: het lijkt erop dat het allemaal klopt, maar de corruptie, de
mensenhandel en de georganiseerde misdaad zijn nog te groot, en bedreigen het vrije
verkeer van personen. Dus dat moet eerst worden aangepakt, net zoals Dexia nu is
aangepakt, en dan kunnen we op een later tijdstip weer praten over de toetreding van beide
landen tot Schengen.

3-129-000

Philip Claeys (NI). - Voorzitter, ik ben niet verbaasd over de krokodillentranen die hier
al geplengd zijn, omdat de reusachtige kloof tussen de burgers en de Europese politiek zich
nergens zo spectaculair manifesteert als wanneer we het hebben over het wegvallen van
de grenzen. We weten allemaal dat Bulgarije en Roemenié nog altijd te kampen hebben
met zeer grote problemen, zoals de georganiseerde misdaad en corruptie. En dat zijn de
problemen die per definitie zullen worden uitgesmeerd over de andere lidstaten, wanneer
de binnengrenzen zullen wegvallen.

Er is verder ook het probleem dat Bulgarije nog een aantal maatregelen moet nemen om
de samenwerking met Griekenland en Turkije te verbeteren op het vlak van het beheer van
de grenzen. Het probleem van de massale illegale immigratie via Turkije is genoegzaam
bekend. De landen die zich verzetten tegen de toetreding van Bulgarije en Roemenié tot
het Schengengebied doen dat niet alleen uit nationaal belang, maar ook in het belang van
alle andere lidstaten van de Europese Unie, want het Schengengebied kan alleen maar
functioneren als het vertrouwen er is dat alle lidstaten volledig voldoen aan alle
voorwaarden.

De spreker is bereid een "blauwe kaart”-vraag te beantwoorden (artikel 149, lid 8, van het Reglement)

3-130-000

Victor Bostinaru (S&D). - As dori sd il intreb pe distinsul europarlamentar neinscris,
domnul Claeys, dacd imaginea aceasta apocalipticd a Bulgariei si Romaniei este cea pe care
a prezentat-o impreund cu conationalul su, domnul van Dalen? A discutat cumva, micar
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din greseald, mdcar pe coridor, cu reprezentantii multor companii olandeze din Romania,
cu multinationalele olandeze care fac mari afaceri de succes in Roménia si sd afle de ce
aceia sunt tentati de Romania si de ce politicienii de dreapta din Olanda sunt impotriva
Romaniei si Bulgariei?

3-131-000

Philip Claeys (NI). - Voorzitter, ik moet mijn collega zeggen dat ik geen Nederlander
ben, maar Vlaming, dat wij echter wel dezelfde taal spreken. Ik heb dus niet gesproken met
vertegenwoordigers van Nederlandse belangengroepen die zaken doen in Bulgarije en
Roemenié.

Ik heb trouwens begrip voor de mensen die dat wél doen en ik sluit mij aan bij hetgeen
collega Van Dalen heeft gezegd, namelijk dat wij extra streng moeten zijn bij elke vitbreiding
van het Schengengebied die er nog komen gaat, omdat wij heel grote problemen hebben
gekend. Tk moedig de twee lidstaten waarvan vandaag sprake is aan om alle nodige
inspanningen te doen, om zo snel mogelijk, maar volgens de regels te kunnen toetreden.

De spreker is bereid een "blauwe kaart”-vraag te beantwoorden (artikel 149, lid 8, van het Reglement)

3-132-000

Monika Flasikova Befiova (S&D) - Ja nie som ani z Rumunska, ani z Bulharska, ale
chcem sa opytat pana poslanca, kedze som nemala prilezitost sa opytat predchddzajiceho
pana poslanca van Dalena, napriek tomu, Ze nereprezentujem tieto dve krajiny: kde si
osobujete pravo posudzovat ¢lenské $taty Eurdpskej anie, ktoré splnili vSetky potrebné
podmienky na to, aby sa stali sicastou schengenského priestoru, vyjadrovat sa na ich
adresu v pléne Eurdpskeho parlamentu takym spdsobom, akym sa vyjadrujete? St vase
krajiny lepsie v porovnani's inymi ¢lenskymi $tatmi Eur6pskej tinie, ktoré sti v Schengene?

3-133-000

Philip Claeys (NI). - Mijn land is niet beter, als het op het beheer van immigratiestromen
aankomt, dan andere landen binnen de Europese Unie, integendeel zelfs. Maar daar gaat
het hier niet over.

Tk denk dat het belangrijk is dat de regels overal op dezelfde manier worden toegepast en
dat er in verband met immigratie zeer grote ongerustheid bestaat bij de publieke opinie in
Europa over te grote stromen illegale immigranten. Dat er bij elke nieuwe stap die gezet
wordt in de richting van uitbreiding van de Schengenzone wij er zeer goed op moeten
toezien dat aan alle voorwaarden is voldaan. Het zijn de lidstaten die daarover beslissen,
de Europese Raad en de lidstaten die daarin vertegenwoordigd zijn. Dat zijn de regels en
die regels moeten dan ook gerespecteerd worden.

3-134-000

Anppeii Kosaues (PPE). - Tocriomm [Tpencenarer, AKO BCHUKM CTPaHM WICHKM M3ITITHSBAXA
IIpaBuiIaTa, KOUTO CaMyl Ca IIpMeny, He caMo B EBpoma HsaMalne fa ce CTUIHE IO CeralHara
¢uHaHCOBa M MKOHOMMYECKA KPW3a, HO HMe C Bac [HeC HsMalle [1a BOIMM TO3u mebar. 3a
CbXaJleHye peartHoCTTa B EBpona e pasmuna. [IbpKasuTe-usieHKM He CIIa3BaT [IPaBuIlaTa, KOUTo
ca mpuenu. B pesynrar Ha ToBa MMaMe MKOHOMMYECKA 1 pMHAHCOBA KPK3a, MMame OIIOKMPaHO
usieHCTBO Ha bbnrapust  PymbHus B LlleHren. A peanHOCTTa e crieHaTa — [1BeTe CTPaHV U3ITbIIHYXA
BCUYKM KPUTEPUH, CIPSIMO KOMTO Osixa OLEHSABAHM CTPaHMUTE, KOUTO Ce MPUCHEAMHMIXA KbM
[lleHreH Ha TO-paHeH eTam M KOMTO Osixa 3aj0KeHM B NMPUCheOMHMTENHMTE oroopu. He
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CBLIECTBYBA HUTO €[IVH aPTyMEHT B [IOIKpEIla Ha Te3aTa, Ye MIPUChENVHABAHETO Ha [BETe CTPaHN
u3nara Ha puck llleHreHckoTo mpoctpaHcTBo. HampoTys, mo3soriete My ¢ pakTi Ja apryMeHTIpaM
TIpUHOCa Ha bbirapys KbM CUTYpHOCTTA Ha eBPOIIeNiCKITe rpakiany. buirapus, kakro u PymbHus
craHaxa yact ot [llenreHckara nHpopMaloHHa cuctema pe3 Hoemspy 2010 r. OT Havasoto
Ha mecen HoemBpu 2010 1. mo 11 okromepu 2011 r. manHure moxaspar, ye bobnrapus e
TIpeIoCTaBuiIa Ha CTpaHuTe-uneHKy Ha LlleHreH cnegHaTa mHGopMaLyst: 3a 32 3 u3gmpBaHu nuua
3a apecrt, 1383 u3nupBany MOTOPHY IIPEBO3HM CPEICTBA, JIMYHM JOKYMEHTH, OPbKME U IPYIN
JmMuHM Bewy B crpanute ot LleHrenckoro mpocrpaHcTso, 92 mauesHamu mmua, 1208 nuia,
yyacTBallly B HaKasaTelHM IpousBoucTsa B LlIeHreHCKOTO 1poCTpaHcTBO, /37 HOMCKPETHO
HaOmonasany miua 1 Hag 8000 oTkasa 3a BU3M 3a Biu3aHe B LIIeHreHCKOTO IIPOCTPAaHCTBO.
bbnrapys u PyMbHIA M3IIBIIHABAT Beye CBOATA CONMIAPHA OTTOBOPHOCT CIIPSIMO BCUUKM IPYTU
rpaxpaHy Ha EBporeiickus cblos.

YBaxaeMu KoJiern, 0co0eHo KoJlernte OT KpaiiHaTa IeCHMIIA, KOUTO TOBOPMXa IPEy MaJIKo, a3
ce HaJIsIBaM C T3V apryMEHTIL, He CAMO eBPOIIEIICKMTE IPaKIaHy, HO GVMHIIAHACKMTE 1 CTIELMATHO
XOJIaHJICKMTE IPaXIaHy CbIIO A BUIIAT, 4 NPUCheNMHABAHETO Ha bbnrapus......

(IIpencenarensT npekbcBa M3Ka3Balus ce)

3-135-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, olen Suomesta. Kuten tiedimme, joidenkin
jasenvaltioiden vastustus on lykdnnyt toistaiseksi Bulgarian ja Romanian
Schengen-jasenyytta. Vaikka molemmat maat tdyttavit Schengen-jasenyydelle yhteisesti
asetetut tekniset kriteerit, halutaan Schengen-jasenyyden ehdot tulkita Romanian ja
Bulgarian kohdalla jotenkin kokonaisvaltaisemmin. On yleisesti tiedossa, ettd niin Bulgarialla
kuin Romanialla on ongelmia korruption, jirjestdytyneen rikollisuuden seka
tuomioistuinjarjestelméin kanssa.

Ongelman ydin lienee kuitenkin se, ettd Bulgaria ja Romania eivit olleet tdysin EU-valmiita
liittyessddn unioniin. Useat poliittiset uudistukset ovat jadneet puolitichen eikd EU:lla
tunnetusti ole keinoja saada jdsenvaltioitaan jarjestykseen. Toivonkin, ettd
Schengen-jasenyyden lykkdantyminen voitaisiin tulkita positiivisesti myos kannustukseksi
Romanialle ja Bulgarialle viedd kaikki uudistuksensa loppuun.

3-136-000

QPumu3 XakveBa XrocMeHOBa (ALDE). - Tocnonun Ilpencenarern, yBaxaeMu KOJeru, OT
Mecely ce 0OCHKIIAT ApryMeHTH B 3alI1Ta Ha IPUCHEAMHSABAHETO Ha Bbirapus v PyMmbHMS KbM
[llexrex. [THec Te OTHOBO MOJTyYaBat [TIACHOCT, 3a 1a OBIAT YyTH OT Te3M, KOUTO Ce [OCTABST Hall
npasuiata. [JHec oBTapsiMe, ue HEIPUEMAHETO HA CTPAHUTE € HEOIPAaBIAHO 1 € HapyLIeHue Ha
TIpOLEMypyUTe IOPaIM OKa3aHaTa M TEXHMUECKa FOTOBHOCT. VI3TbKBaMe, 4e ce puiaraT qBOitHu
CTaHOAPTH, HOpM OMCKpUMMHaLMs. [oBopuM 3a Kpusa Ha posepuero B uemmst Cbro3 U 3a
TIONIUTUYECKN IIOIYIIU3bM B CTPaHUTE, KOUTO Ca IPOTUB pUCheNMHsBaHeTo. [Ipenynpexnasanme,
ye CMe Ha ITBT 113 3arbpOyM LICHHOCTH KaTO PAaBHOIMPABIE, CONMAAPHOCT, CBTPYAHMYeCTBO. HamisBam
ce, ue HsIMa [1a CTaHeM 3aJI0KHULM Ha CKENTUIM3MA, OIXPaHBaH 1 OT TexKKaTa Kpu3a. B npotusen
CITyyail, a3 ce IpUCheNMHABAM KbM MIESTA 3a IIPEOCMUCIIIHE Ha MpOLENypaTa 3a B3eMaHe Ha
peurerrie Ha CbBeTa ¢ emyHOmylme, OCOOEHO KOTaTo TS Ce ympaxHsBa B yurbpod Ha
3aKOHOTATENICTBOTO.
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3-137-000

Csandd Szegedi (NI). - Tisztelt KépviselGtarsaim! Nagyon sajndlom azt, hogy Bulgéria
és Romadnia esetét nem tudjuk kiilonvélasztani. Ugyanis én csak Romania schengeni
csatlakozdsaval kapcsolatban szeretnék sz6t emelni. Ugyanis a schengeni 6vezethez vald
csatlakozassal kapcsolatban kettds érzéseim vannak. Hiszen mind az erdélyi magyarsagnak,
mind pedig Magyarorszagnak érdeke az, hogy a jelenlegi orszdghatdrok minél jobban
elhalvanyuljanak. [gy megsztinnének azok az igazsagtalan trianoni hatarok is, amelyeket
Magyarorszagra kényszeritettek. Ugyanakkor megértem a hollandokat is, meg a finneket
is abbdl a szempontbdl, hogy meg kell nézni a bliniigyi statisztikdkat. Ez nem bonyolult
miivelet, nem fikciorél beszélnek, hanem val6sagrol.

Ezek a bliniigyi statisztikdk pedig azt mutatjak, hogy jelenleg Romania nem érett a schengeni
csatlakozasra. Illetve, a schengeni csatlakozds az valamilyen bévitményt, jogi b&vitményt
jelent egy orszigra nézve. Fn addig nem tudom tamogatni Romania csatlakozdsat a
schengeni 6vezethez, amig a székely teriileti onrendelkezés, vagy az érmelléki magyarok
autonomidjanak kérdése megoldatlan marad.

3-138-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, vapaa liikkuvuus on EU:n perusarvo, joka
pohjautuu luottamukseen. Siksi Bulgarian ja Romanian tilannetta on tarkasteltava
kokonaisuutena, silld hyviksyttavin jasenvaltion sisdisen turvallisuuden tilanne ei saa
heijastua kielteisesti muihin Schengen-valtioihin. Kun Schengen-sddnnoksid pannaan
tdytdntoon, on erityistd merkitystd jasenvaltion kyvylld torjua korruptiota ja jarjestdytynytta
rikollisuutta sekd valtioiden oikeuslaitosten toimivuudella. Bulgarian ja Romanian tulee
aidosti tdyttdd nimd vaatimukset ennen kuin ne voidaan hyviksya Schengen-alueeseen.

Kesilld julkaistussa CVM-raportissa todettiin molempien maiden osalta edistymistd mutta
edelleenkin vakavia puutteita. Siksi Suomen ja Hollannin johtopaatokset ovat mielestani
selkeit. Tekniset valmiudet eivit riitd, jos emme voi vakuuttua siitd, ettei rajavalvojia voida
lahjoa. Suomessa on myos kiinnitetty huomiota romanivihemmiston heikkoon asemaan
ja siihen, ettd monet romanit ovat joutuneet lihtemdidn kotimaastaan hakemaan
turvapaikkaa tai kerjaddgmain muualle Eurooppaan.

Vapaan liikkkuvuuden alueen turvallisuuden kannalta on viisasta kannustaa Romaniaa ja
Bulgariaa ponnisteluihin, jotta liittyminen Schengen-alueeseen olisi mahdollista. Seuraava
luonteva tarkasteluajankohta sijoittuu ensi keviiseen, jolloin odotetaan komission
véliraporttia.

Puhuja esittid kysymyksen Reulille sinistd korttia nostamalla (tyojarjestyksen 149 artiklan 8 kohta)

3-139-000

Ioan Enciu (S&D). - As vrea sd o intreb pe stimata colegad dacd, fiind deputat intr-un
parlament si creand legi, legi cu adevirat europene, este normal cd primul lucru este sa fie
respectate chiar de cdtre noi si sd le expunem in asa fel cetdtenilor care ne-au ales? Al doilea
lucru: as vrea sd o intreb, deoarece multi distinsi colegi au ridicat aceastd problema aici, de
unde stiu dansii exact ceea ce se intdmplad in Romania si Bulgaria legat de coruptie? Este
scris undeva? Au spioni in Romania?
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3-140-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, minulla ei ole vakoojia, mutta sen sijaan
kansainvilinen media kertoo siitd, mitd tapahtuu Romaniassa ja Bulgariassa. Minulla on
tdssd International Herald Tribune, joka on péivitty syyskuun alkupaiville ja jossa kerrotaan,
ettd romanialainen rajavalvoja voi tehdd noin 5800 euron tulot itselleen pimeisti, kun hdn
kdantda pdansd pois sopivalla hetkelld, kun joku ylittdd rajaa esimerkiksi erilaisten
vaarallisten tuotteiden kanssa. Tima kertoo siitd, mikd on rajavalvonnan tilanne talla
hetkelld Romaniassa.

3-141-000

President. - [am reminded of the old saying ‘It must be right; I read it in the newspaper.’

3-142-000

Emine Bozkurt (S&D). - Voorzitter, afspraken zijn afspraken. Als je de spelregels
gedurende de wedstrijd verandert, creéer je wantrouwen. Wat zijn de afspraken die we hier
met elkaar maken nog waard? Daarom is het van belang om beloftes na te komen. Roemenié
en Bulgarije voelen zich nu oneerlijk bejegend door de lidstaten. Ze hebben immers de
afspraken om tot Schengen toe te treden vervuld.

Er zijn echter in 2007 bij de toetreding van deze landen ook nog andere afspraken gemaakt,
over bestrijding van corruptie. De resultaten laten nog te wensen over volgens recente
Commissieverslagen.

Deze afspraken kunnen direct effect hebben op de Europese ruimte van vrijheid en
veiligheid. Begrijp me niet verkeerd. Ik wil een sterke Schengen-zone met Roemenié en
Bulgarije. Eentje waarmee burgers hun vertrouwen kunnen behouden in een Europa zonder
binnengrenzen. De buitengrenzen zullen immers zo sterk zijn als de zwakste schakel. Daar
mag geen twijfel over bestaan. Die is er nu wel. Daarom vraag ik aan de Raad hoe hij dit
denkt op te lossen? Mijn hoop is dat dit snel zal gebeuren, zodat Roemenié en Bulgarije zo
spoedig mogelijk deel kunnen uitmaken van de Schengen-zone.

3-143-000

Kinga Gal (PPE). - Egy friss, az Eurépai Ifjisdgi Parlament altal készitett felmérés szerint
az eur6pai fiatalok nagy része, a megkérdezettek 89%-a tette le a voksat az Eurépai Unién
beliili szabad mozgds mellett, ezt tartva a legfontosabbnak. Ebbél a felmérésbél az is
kideriilt, hogy a szabad mozgast timogatok kozott a legnagyobb aranyban Romdnia és
Bulgdria fiataljai szerepelnek. Pontosan 6k azok, akiktl megvonjak a Schengen dltal
biztositott szabad mozgds lehet8ségét. Vagyis 6k azok, akik most ugyan mar négy és fél
éve unios allampolgdrok, mégsem élvezhetik ezt, az unid egyik legfontosabb vivmanyat,
noha az orszdguk megfelel a schengeni kovetelményeknek. A tagdllamok nem
valtoztathatjadk meg menet kozben a jatékszabalyokat.

Mar annyiszor kovetett el hibat az Unié a kett@s mérce alkalmazasaval, amit aztin nagyon
nehezen tud korrigalni, gondolok itt a koppenhégai kritériumokra. Ugyhogy a legfontosabb
tizenet az, amit annyiszor elmondtunk és Gjra hangstlyozni kell, hogy nem lehet kettds
mércét alkalmazni—most eztittal Romanidval és Bulgaridval szemben. s ezt kell megértenie
a még vonakodo két tagallamnak.
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3-144-000

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefior Presidente, la Comision de Libertades
Civiles, Justicia y Asuntos de Interior y el Pleno del Parlamento Europeo han expresado su
apoyo al ingreso de Rumania y Bulgaria en el acervo Schengen porque han cumplido los
criterios establecidos (cooperacion policial, proteccion de datos, sistema de visados y
sistema de informacion Schengen) en lo relativo a las fronteras exteriores maritimas y
terrestres, de modo que la negativa del Consejo a avalar ese cumplimiento de los criterios
técnicos y su aplazamiento sine die lanza un mensaje que nos preocupa, y este Parlamento
lo afirma en su Resolucién con claridad.

Preocupa, en primer lugar, porque significa la interposicion de un doble rasero, un double
standard, que encubre prejuicios, no datos fehacientes, en relacion con la fiabilidad del
cumplimiento de los criterios, pero, en segundo lugar, porque lanza una sombra que
perjudica el crédito, el prestigio y la confiabilidad de Schengen como lo que es y como lo
que debe seguir siendo: un espacio de libre circulacion de personas, y aun mds, la mejor
expresion hasta la fecha de que Europa es ciudadania, de que Europa es libre circulaciéon
de personas, de que Europa es algo mds que el euro y el mercado interior y de que Europa
tiene dimension politica. Eso es Schengen.

3-145-000

Monika Hohlmeier (PPE). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! An den
Anfang mochte ich einen Dank an Bulgarien und Ruménien stellen fiir die beeindruckenden
Anstrengungen, die sie unternommen haben, wobei sie im Rahmen des
Schengen-Abkommens nicht nur technische Details erfiillt haben, sondern auch an ihren
Grenzen zur Sicherung der Auflengrenzen in Richtung Europaische Union ganz konkrete
Maflnahmen ergriffen haben. Die Behauptung, dass hier nur kleine technische Details
erfullt wurden, ist schlichtweg falsch. Es moge jeder einmal an diese Grenzen fahren und
sehen, was Bulgarien und Ruménien an massiven Anhebung der Standards, Weiterbildungen
und Fortbildungen durchgefithrt sowie an Mafinahmen ergriffen haben, um die
AufSengrenzen zu sichern. Dies wird hier nach meinem Dafiirhalten deutlich unterschitzt.

Als zweites: Das Thema Korruption wird immer wieder angesprochen und auch das Thema
organisierte Kriminalitdt. Ich halte es fiir richtig, die Themen anzusprechen, und ich halte
es auch fur richtig, innerhalb Schengens massiv gegen Korruption und organisierte
Kriminalitdt vorzugehen. Dies allerdings alleine Bulgarien und Ruminien ins Gepack zu
geben, ist falsch. Wir haben auch innerhalb der Schengen-Lander bereits erhebliche
Probleme in diesen Bereichen. Deshalb verlange ich in diesem Zusammenhang, aber auch
in Bezug auf die Sicherung der Auflengrenzen nachdriicklich eine Evaluierung des
Schengen-Bestands innerhalb aller Mitgliedstaaten, weil es notwendig ist, abzusichern,
dass alle Schengen-Staaten den Bestand erfiillen und nicht nur diejenigen, die beitreten
wollen. Wir brauchen dauerhafte Sicherung, und nicht nur kurzfristige Forderungen
gegeniiber zwei Mitgliedstaaten.

3-146-000

Monika Flasikova Befiovd (S&D) - Redlne rieSenia vyplyvajiice z faktov musia byt
presadzované prostrednictvom politickych rozhodnuti. TakzZe na tvod tie fakty.

Rumunsko a Bulharsko prijali schengenské acquis pri pristapeni k Unii v roku 2007. Obe
krajiny zdsadnym spdsobom prepracovali a reorganizovali svoje systémy integrovaného
riadenia hranic a viditelne posilnili svoje instituciondlne a pravne ramce. To sa uznava vo
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vSetkych spravach schengenského hodnotenia. Obe krajiny v plnej miere vykonali
schengenské acquis, ¢o je podla Zmluvy o pristipeni a stcasného pravneho ramca
Eurépskej tinie jedinou podmienkou na ich vstup do schengenského priestoru. V kone¢nom
dosledku Parlament svojim uznesenim, ktoré bolo prijaté v jini tohto roka, velkou vacsinou
hlasov potvrdil, Ze Rumunsko a Bulharsko st na vstup pripravené.

Vyzyvam preto vSetky ¢lenské $taty, aby prijali rozhodnutie o rozsireni schengenského
priestoru o tieto dva $taty vyhradne na zdklade schengenského acquis a schengenskych
postupov, ktoré st v stiCasnosti platné. Som toho ndzoru, zZe ¢lenskym $tatom, ktoré uz
st v procese vstupovania do schengenského priestoru, nie je mozné ukladat dodato¢né
kritérid. Je teda na mieste, zo strany kompetentnych organov, prijat potrebné opatrenia
umoznujice Rumunsku a Bulharsku pristiipit do schengenského priestoru, kedZe zoznam
poziadaviek, ktoré tieto krajiny dostali pri podpise Zmluvy o pristiipent, splnili.

3-147-000

T'eopyiog Manavikohdov (PPE). - Kupie [poedpe, n evopévn Euponn diaviel pua and tig mo
duokoleg meptodoug G totopiag te. Ot ekehifelg kadnuepva oToV OIKOVOUIKO KAl OTO
dnpootovopuiko topta eivan eEanpetika ducapeotes. daivetan 0Tt To 1810 ducapeoteg eivar ot
eEeliCeig kat otov mulwva g eAeldepng KUKAOQOPIAG TWV EUPOTALHY TONTAV.

H aytida eAmidag mou @avnke to teeuTaio diaoTa yia T EUPOMATKO OPALLA, YLCL TO KOO HaG
opapa, épyetat and t Boukyapia kai ) Poupavia, dUo yopeg mou dovleyav okhnpa, aAkaav
moA\A oG dopég kat T Aertoupyia TOUG Kal elvar mAEOV ETotpeg — autd Oeiyvouv OAeG ot
afroloynoeig kat ONeg ot ekdéoel — va pmouv otr Covn Zévykev. H e10080¢ Toug da deiket oe
0\oug pag 0Tt To Opapa napapevel Lovtavo kat da Jupicel e OAOUG TOU pag mapakoAoudoly
ot Euponn dev éxet 1ovo koo vopopia, ah\d kat Kowva ouvopa.

H Eupomnaikn Eveor), ¢’ aut) Ty kpiotun) otiypr) oo, yia toAoug Aoyoug, ta fAéppata tou
KOOLOU EIVaL CTPOLHEVE TAVE Hag, divel - SuoTuxmE - Nadog prvupa. Atvel To privupia OTt, eviog
TG EUPOTIAIKNG OIKOYEVELAS, KPAT PN TTOU eMDUHOUY TV MepALTEP® £vTagr Toug o€ OAOUG
TOUG TOLELG TNG EUPWNAIKNG OAOKANPLONG, avtipeTwniovtal - enavalapfave duotuyag - pe
Kaumowia, pe duomiotia and aANa kpartr péAn auThg TG id1ag otkoyEvelag.

KataAnyovtag, dehe va eipar cagng: ot gilot gaivovtar ota dUokola. H Boulyapia kat 1
Poupavia etvar @ilot pag, eivat eTaipot pag, OV EKTANPOGEL OTO AKEPALO TIC UTIOXPEMOELG TOUG
Kat Toug agiCer — to enavalapfave —va fpedolv onpepa, AUesa, EVTOG TOU XOPOU ZEVYKEV.

3-148-000

Tanja Fajon (S&D). - Spostovana komisarka, ni kritika na vase delo, ampak Evropska
unija s tak$nim meSetarjenjem s pravili izgublja verodostojnost. Zatrjujemo, da sta Bolgarija
in Romunija izpolnili vse pogoje, Nizozemska in Finska torej nimata nobenih argumentov
za blokado. In takSen populizem je mo¢no nevaren.

Evropa je v tezkih razmerah, ko sta povezovanje in zaupanje $e toliko bolj pomembna. In
vsaka $iritev je dokazala, da gre za krepitev sodelovanja. Zakaj imamo Komisijo in
Parlament, e lahko dve drzavi odlocita drugace. Mi bomo odgovorni, ce bomo zavozili

schengenski projekt. Zato vas sprasujem gospa komisarka, kako lahko ukrepamo skupaj,
da bi odpravili blokado.
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Ce ne moremo, potem jaz ne vidim smisla ne v vasem ne v naem delu. Na mizi imamo
obcutljivo reformo Schengena, ohraniti moramo modrost in treznost in najti skupne resitve
in nikakor ne naceti temeljev svobode potovanja.

3-149-000

AnnaHedh (S&D).- Herr talman! Avvecklandet av inre granser och mojligheten att resa
och vistas inom hela Schengenomradet i upp till tre ménader 4r en grundpelare for EU och
detta dr viktigt for EU:s alla medborgare, oavsett om man kommer frén Sverige, Ruménien,
Holland eller Bulgarien. Ruménien och Bulgarien uppfyller alla de tekniska kraven och
dirfor ska de ocksa fa delta i Schengensamarbetet. Blockeringen i radet av dessa bada
landers tilltrdde i Schengen ar darfor emot reglerna. Man kan inte behandla vissa linder
pa ett sitt och andra pd ett annat, och frangd de regler som finns. D3 handlar det om
populism och nationalism i vissa medlemsstater.

Jag vill ha ett konkret svar pa vad Finland och Nederldnderna verkligen menar och forvintar
sig. Avslutningsvis: Murar ska inte byggas vare sig inom eller utanfor Europa och EU.

3-150-000

Eduard Kukan (PPE) - Schengensky priestor je pre obéanov jednym z najhmatatelnejsich
prejavov slobody pohybu v Eurdpskej tnii. Rumunsko a Bulharsko, ako ¢lenské staty,
maj pravo staf sa ¢lenmi tohto priestoru tak, ako kazdd ind krajina Unie. Standardy a
kritéria ich vstupu musia byt také isté, ako v pripade ktorejkolvek inej krajiny. Posledné
hodnotenie schengenskej hodnotiacej pracovnej skupiny ukazalo, ze obidve krajiny splfiajii
kritérid vstupu do schengenskej zony a implementovali schengenské acquis vo vsetkych
siedmich pozadovanych oblastiach.

Ako pri kazdom inom opatrent, aj v tomto pripade treba dodrziavat zasady a hodnoty, na
ktorych Unia stoji. Rovnaky pristup k prdavam a povinnostiam jednotlivych ¢lenskych
Statov a ulahcenie volného pohybu 0sob je jednym z nich. Clenské $tity a eurdpskej
institacie by si mali uvedomit, Ze pouzivanie dvojakého metra je v tejto situdcii nepripustné.
Vyzyvam preto predstavitel ov Rady a pol'ského predsednictva, aby zacali tito otdzku riesit
¢o najskor.

3-151-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Astizi, Presedintele Comisiei si Presedintia Consiliului
UE au vorbit despre recastigarea increderii cetatenilor europeni. Seriozitatea si respectarea
angajamentelor luate contribuie la recastigarea acestei increderi. Romania si Bulgaria si-au
indeplinit angajamentele privind respectarea criteriilor pentru aderarea la spatiul Schengen.
Este momentul ca si celelalte state membre sd isi respecte angajamentele si sd aprobe
aderarea Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen.

Romanii si bulgarii circuld liber in Uniunea Europeand din 2002, deci cu aproximativ cinci
aniinainte de aderarea la Uniunea Europeand. Atat Parlamentul, cat si Consiliul au confirmat
in luna iunie cd Romania si Bulgaria au indeplinit criteriile necesare si sunt pregatite pentru
aderarea la spatiul Schengen. Romania i Bulgaria ar trebui incluse in spatiul Schengen
strict pe baza procedurilor si acquis-ului Schengen. Nu pot fi impuse criterii suplimentare
statelor membre aflate deja in procesul de aderare la spatiul Schengen.

In ceea ce priveste coruptia, se va dezvolta un cadru european, care se va aplica in egald
mdsurd tuturor statelor membre.
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3-152-000

Elena Oana Antonescu (PPE).- Pe parcursul anului 2011, Romania si Bulgaria au dovedit
prin masurile si deciziile strategice luate cd au capacitatea logisticd si umand sd asigure un
nivel ridicat de securitate pe granita de est a Uniunii Europene si cd au indeplinit toate
criteriile de aderare. A fost un efort financiar considerabil, dublat de actiuni ferme de
reformd institutionald si administrativa.

Ne aflim acum in situatia ciudatd in care, desi conditiile tehnice au fost indeplinite, acestea
reprezentand singurele conditii de aderare, integrarea este totusi amanatd pe o perioada
nedeterminatd. Considerd Consiliul cd este drept si cerem aplicarea acestor criterii
suplimentare de aderare a acestor state la acest moment? Regulile nu sunt ficute pentru a
fiincdlcate sau pentru a fi schimbate in timpul jocului, nici nu pot fi interpretate si folosite
intr-un mod pdrtinitor. Abordarile populiste nu cred ci fac bine Europei, iar astfel de
episoade pot functiona si ca un precedent periculos.

3-153-000

Ioan Mircea Pascu (S&D). - Mr President, the Schengen arrangement is the purest
expression of a basic value shared by the EU, namely the free circulation of people within
the Union. The fact that Romania and Bulgaria are being prevented, exclusively on political
grounds, and in defiance of the signed Treaty, from having access to this space, is a sad
reminder that what was integrated can equally be disintegrated. Unfortunately thus, the
old policies of beggar-thy-neighbour and of finger-pointing prevalent in Europe in the
1930s are back in force, only this time not among individual states, but among members
of the same organisation, the EU.

Although each country is free to pursue its national interest, let us not forget that there is
no integration without a minimal solidarity and that the bad feelings accumulated today
might burst out tomorrow when times are better, slowing down our further integration.

3-154-000

Mapus Henmermuesa (PPE). - Tocrommu Ilpencenaren, neitctsusta Ha EBpomneiickus cbro3 ce
OCHOBaBaT Ha 3[IpaBa JIOTMKA, SICHYU IIpaBuia U ACHM NOCNaHus. He Hammpam HUTO egHO OT
130bpoeHnTe B aprymeHTanmsta Ha Cbera. OTiaraHeTo Ha YIeHCTBOTO Ha bbnrapys u PymMbHus
B LlleHreH e onacHa urpa ¢ BaKHO 3Ha4€HMe U CEPMO3HY pUCKOBe. HesiCHITe IIPMUVIHMA U BCAKAKBY
IIOITbITHUTEIHY KPUTEPUM KPUST CEPMO3HY TTOCTIEACTBIS. Te ca OCHOBOIONAraliy B IbIITOCPOYEH
mnaH. Ha HuBo EBporeiicku cbro3 Liie 3almTiM Ji eBponeiicKuTe LIEHHOCTY M €JHAKBY [IPaByIIa
3a BCUYKM, MITH L€ Ce MOJIIafieM Ha IOIyJM3Ma 1 HatyoHarm3Ma? KopymimsTa e 001oeBponeiicku
npo6reM. Korato SICHO ro pasrpaH1umM OT OCTAaHAJIUTE, LI Ce CIPABUM M C HETO.

Ha nuBo buirapus u PympHus pemennero Ha CbBeTa € yacT ot MMMIKa Ha EBponeiickus cbro3
3a ObITapCKIUTE ¥ PyMBHCKIUTE IPaXXIaHN. A3 ce pajiBaM, ue KaTo WieH Ha EBporeickust napnameHT
HsAMa [1a MU C€ HaJIOK V1 [1a [IONPaBAM MMMIIZKa, KOMTO B MOMEHTA HAKOM cTpaHy B CbBeTa Ch3aBaT
Ha EBporneitckus cbros.

V Hakpast, Kak'bB € 0TTOBOpBT Ha ChBeTa 3a HawaTa paboTa B EBporefickust apiiaMeHT 1 HeroBute
nokiany? Kakbs e CMUCBHITBT Ia Ch3[aBaMe HOBM IpaBiuiia, KOTaTo CEralllHUTE He Ce CIIa3BaT?
Baureto mociaHue B TO3)1 MOMEHT € €IHO — €BPOIEIICKIUTe IPaKIaHu He Ca BbB Ballvsl JHEBEH
pen.
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3-155-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D).- Az Eurdpai Uniéban kétségteleniil van egy addssagvalsag
és a schengeni rendszer is valsagban van. De ez a mostani vita nem a schengeni rendszer
vélsdga, ez az eurdpai szolidaritdsnak a valsdga. Nevezetesen, hogy hét év telt el azéta,
hogy csatlakoztunk az Unidhoz. Tiz orszagot felvettek, és még mindig vannak elsGrendd
tagallamok és masodrendd tagallamok. Elfogadhatatlan, hogy nincs az Uniéban egyenld
bandsmadd. Senki nem kér — aki tdmogatja Romania és Bulgdria schengeni tagsdgat —
kivételes baindsmodot ezen orszagok szamara. Egyenl$ bandsmodot kériink, hiszen ezek
az orszagok teljesitették azokat az alapvetd schengeni feltételeket, amit a Parlament is és
a Tandcs ezen a nyaron jovahagyott.

Ezért felszolitom a finn és a holland populistdkat, hogy hagyjdk abba eddigi politikdjukat.
Ne legyen akaddly Romania és Bulgdria schengeni tagsaga el6tt.

3-156-000

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission . — Mr President, there has been much
talk about corruption today, and corruption is a disease that we all suffer from. Let us be
honest: is there a single country in the European Union that has no corruption?

We intend to fight this. The Commission has presented a proposal for fighting corruption
more effectively and addressing the issue in a biannual report in which we single out the
problems and help each Member State to move forward —and I would like to thank this
particular plenary for its support in that regard.

However, the criteria for Bulgaria and Romania joining Schengen were outlined in the
accession agreement of 2005. They fulfil the criteria, and no additional criteria can be
added. Romania and Bulgaria have done a lot to meet these criteria and that is why the
Commission has said that they do fulfil them. That is why the Council in June said, yes,
they fulfil the criteria, and that is why you, the plenary, with a huge majority, said, yes, they
fulfil the criteria. Now it is time to make a decision.

3-157-000

Piotr Stachaficzyk, urzedujgcy przewodniczgcy Rady . — Panie Przewodniczacy! Chciatem
jeszcze raz podkresli¢, ze polska prezydencja nadal traktuje przystapienie Rumunii i Bulgarii
do strefy Schengen jako swoj priorytet. Naprawdg zatujemy, ze niemozliwe byto osiggniecie
niezbednego porozumienia podczas wrzesniowego posiedzenia Rady do spraw Wymiaru
Sprawiedliwoscii Spraw Wewnetrznych w oparciu o zaproponowane przez nas podejscie.
I nadal wierzymy, Ze nasz wniosek proponowal naprawde¢ zréwnowazone podejscie, ktore
moze i powinno stanowi¢ podstawe rozstrzygniecia w tej kwestii.

Dlatego chcialem zapewnic, ze prezydencja bedzie kontynuowac prace nad znalezieniem
rozwigzania, ktore uzyska konieczne — co w tym przypadku oznacza jednomyslne —
poparcie i zagwarantuje, ze przystapienie Rumunii i Bulgarii do strefy Schengen odbedzie
si¢ w rozsgdnym terminie i przy najblizszej sposobnosci.

3-158-000

President. — [ have received two motions for resolutions * tabled in accordance with
Rule 115(5) of the Rules of Procedure.

() See Minutes.
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The debate is closed.
The vote will take place tomorrow, Thursday 13 October.

Written statements (Rule 149)

3-158-500

John Attard-Montalto (S&D), inwriting . —Ibelieve that this issue is part of a far wider
debate. The European Union needs to have a direction and not directions. It is imperative
for Europe to be, and to be seen as a real union. At present Europe is not seen as a coherent
entity. Because, in reality, it is not. Within the Union a tug-of-war is being waged between
those States which want more union and those States which want less union. We are trying
to find compromises allowing Member States to choose and pick which initiatives they
wish to participate in. Schengen is perhaps one of the best examples. But there are others
like the Eurozone. Selecting parts of a menu is resulting in a Europe a la carte. I have
advocated that in order for Europe to be taken seriously and be seen as a meaningful power,
it has to have a common project, a common aim, a common direction. This can only occur
if further integration takes place. That is why — in spite of a number of difficulties — T am
in favour of Bulgaria and Romania becoming part of Schengen. The more countries that
participate in common initiatives, the more integrated we become.

3-159-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris . — Rezolutia in discutie trebuie si fie votatd in
forma in care a fost depusa si orice amendament referitor la conditii suplimentare cerute
inaintea aderdrii Romaniei si Bulgariei reprezintd o modificare a regulilor in timpul jocului.

Tara mea a investit enorm in vederea alinierii la standardele de securitate a frontierelor, iar
acum i se reprogeaza problema coruptiei, o problema care se referd insd la Romania in
general. Impotriva acestui flagel, Romania luptd, poate mai mult decat se luptd alte state
membre cu alte fenomene cel putin la fel de periculoase, precum deficitul bugetar si datoriile
suverane, fenomene care ameninta insdsi existenta zonei euro si chiar a Uniunii Europene,
deci, implicit, si a zonei Schengen.

Atunci cand a fost facutd evaluarea Romaniei pe Schengen, a fost testat si gradul de pregatire
si integritate al politistilor de frontierd si al vamesilor in acest domeniu. Repet, in acest
domeniu, pentru cd nu voi putea spune niciodatd cd nu existd coruptie in punctele de
trecere a frontierei si in vdmi. Dar, in acest domeniu, testul a fost trecut, altfel nu ar fi putut
fiindeplinite conditiile privind protectia datelor, Sistemul de Informatii Schengen, controlul
frontierelor (terestrd, maritima si aeriand), cooperarea politieneascad si regimul vizelor.

3-160-000

Mario Borghezio (EFD), per iscritto . — La contrarieta all'ingresso di Bulgaria e Romania
all'aerea Schengen ¢ dovuta ad uno di quelli che dovrebbero essere i portati principali della
politica europea: il principio di precauzione. Infatti, € piti che prevedibile il fatto che alcuni
Stati Membri, gié meta di consistenti flussi immigratori, possano essere messi ancor pit
sotto dura prova con l'ingresso nell'area Schengen di due Paesi che non sembrano aver
raggiunto un livello sufficiente nel controllo delle frontiere esterne. Cio vale in maniera
molto evidente per quanto riguarda la frontiere fra Bulgaria e Turchia.. Non si pu6 consentire
lalibera circolazione dei cittadini se non quando si abbia la certezza che cio non determini:
aumento della micro criminalita e dell'immigrazione illegale, diminuzione della sicurezza
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e rischi per 'ordine pubblico. I dati sulla lotta alla criminalita organizzata in questi due
Paesi non sono certo confortanti per chi abbia a cuore una politica europea di serio ed
efficace contrasto alle mafie.

3-161-000

Cutas, George Sabin (S&D), in scris . — Doresc sd reamintesc ci Romania si Bulgaria
indeplinesc in prezent toate conditiile prevazute de catre acquis-ul Schengen. Acest lucru
este atestat nu numai de concluziile Grupului de lucru pentru evaluarea Schengen, dar si
de pozitia fermd a Parlamentului European, exprimata prin intermediul Rezolutiei adoptate
iniunie 2011.

Amanarea pe termen nedefinit a aderdrii Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen vorbeste
despre lipsa de credibilitate a constructiei europene, in care regulile se fac si se desfac in
functie de interesele anumitor state membre. In Uniunea celor 27 existd tiri de prima
categorie si tari de categoria a doua, cetdteni cu drepturi si cetdteni de rang inferior, state
,vechi” si state ,noi” sau care au aderat prea devreme. Vorbim cu usurintd despre solidaritate,
darinchidem la fel de usor ochii atunci cind un stat membru este victima unei discriminari.
Promovam un nationalism desuet, fard s ne dim seama cd fiecare decizie de acest gen face
din constructia europeand o forma fara fond.

3-162-000

Kinga Goncz (S&D), irdsban.— Az eurdovezet valsaga utdn kiiszobon all az EU médsodik
valsaga - a schengeni ovezeté. Két tagorszag blokkolja a tagdllamkozi Tandcsban Bulgdria
és Romania schengeni csatlakozdsat. Ez veszélyezteti az EU hitelességét és jogbiztonsagat
is: nem lehet kettGs mércével mérni! A schengeni csatlakozds bizalmi kérdés is: rabizzuk-e
egy orszagra az EU kiils6 hatdrainak a védelmét akkor, amikor minden értékelés szerint
megfelel a lefektetett kritériumoknak? A valasz egyértelmd: igen! Bulgdria és Romdnia
csatlakozdsanak akadalyozasa mogott ki nem mondott szempontok és érdekek hizédnak,
és ez tovabb rongdlja a kozbizalmat. A schengeni bévités elhalasztasa noveli a csalodottsagot
a bolgdr és roman uniés polgarokban. Az elkeseredettségnek f6ként azok a hatranyos
helyzet(ikozosségek eshetnek dldozatul, akiket blinbakként kezelnek a schengeni tagsagrol
sz616 dontés halogatasaért. Ha valamire igazan nincs szitksége az Eurépai Uniénak a valsag
kozepén, az épp a tagdllamok kozti bizalmatlansdg és az indulatok novekedése.
Egyértelmten fel kell 1épniink Bulgdria és Romadnia schengeni csatlakozdsaért, és
mihamarabb bevezetni a megfeleld schengeni értékel6 rendszert!

3-163-000

Catalin Sorin Ivan (S&D), in scris. — Romania si Bulgaria au indeplinit criteriile tehnice
prevazute in acquis-ul Schengen, ceea ce ar fi trebuit s se traducd intr-o aderare a acestora
la spatiul de libera circulatie. Nu s-a intdmplat asa si acum, acestor doud state li se pot
impune criterii aditionale, care nu au fost aduse in discutie in cazul aderarii niciunui alt
stat membru pand acum. Parlamentul European este sustinatorul unui spatiu Schengen
asa cum a fost el ganditin 1995, fara criterii suplimentare si arbitrare si astdzi ne reafirmam
pozitia de sustinere fatd de acest pilon de integrare.

Dar dacd respectarea acquis-ului Schengen nu mai reprezintd un argument suficient de
puternic pentru a convinge unele state membre, subrezirea constructiei europene ar trebui
sd fie luatd in considerare. In perioada de criza profundi pe care o traversdm astazi, blocarea
aderdrii Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen reprezintd un semnal negativ si periculos,
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care poate deschide calea citre divizarea Uniunii. Imi reafirm increderea in verticalitatea
politicd a liderilor europeni, care trebuie sd se pozitioneze corect fatd de cele doud state,
indiferent de temeri, prejudeciti si derapaje nationaliste.

3-163-500

Lena Kolarska-Bobiniska (PPE), na pismie . — Szanowny Panie Przewodniczacy! Tak jak
nie mozemy zmieniaé przepiséw regulujgcych przeprowadzenie wyboréw przed
glosowaniem, tak nie powinni$my zmienia¢ regul umozliwiajacych przystapienie do strefy
Schengen nowych starajgcych si¢ o to panistw. Rumunia i Bulgaria dotozyly wielu staran,
aby speli¢ unijne kryteria. Obecnie panstwa czlonkowskie, wliczajac te, ktére juz
przystapily do Schengen, nie powinny mowic Bulgarii i Rumunii tuz przed osiggnigciem
celu, ze musza zacza¢ caly proces od nowa. Mozemy przedyskutowaé zasady reformy
systemu Schengen dla przysztych panstw cztonkowskich Unii Europejskiej, ale nie mozemy
ustanawia¢ nowych przepiséw dla obecnych czlonkéw. Dlatego pragne wyrazi¢ swoj
sprzeciw wobec poprawki zgloszonej przez naszych brytyjskich kolegéw z ECR. Europejska
Partia Ludowa powinna wystaé w tej sprawie jasny i spojny przekaz. Musimy zwalczaé
korupcje we wszystkich panstwach cztonkowskich, ale sprawozdanie to nie dotyczy walki
z korupcja. Niecodzienne jest to, ze postowie do Parlamentu spoza strefy Schengen chca
wprowadzi¢ zmiany w regufach. Powinni by¢ ostrozni. Pewnego dnia Wielka Brytania
moze zechcie¢ dofgczy¢ do krajow strefy Schengen. I co bedzie, jezeli nie spelni ,nowych
kryteriow” zaproponowanych przez starych cztonkéw? Dzigkuje.

3-164-000

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris.— Pentru a finaliza cu succes aderarea Romaniei
si Bulgariei la Uniunea Europeand, este nevoie ca acestea sd se bucure de aceleasi privilegii
ca si celelalte state membre, in ceea ce priveste mai ales libera circulatie a persoanelor. Cele
doud state au castigat acest drept in urma indeplinirii tuturor cerintelor necesare pentru
implementarea acquis-ului Schengen.

Vreau sd multumesc tuturor colegilor pentru sprijinul acordat in aceasta problematica si
sustin necesitatea de a retransmite un mesaj clar din partea Parlamentului citre Consiliul
European. Ne dorim ca toate statele membre sd beneficieze de un tratament egal si regret
cd actualele regulamente referitoare la accederea in spatiul Schengen NU sunt respectate
de cdtre unii, din considerente strict politice.

3-165-000

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie . — Kolezanki i Koledzy! Bulgaria i
Rumunia od czasu przystapienia do Unii Europejskiej liczg na jak najszybsze otwarcie dla
nich granic. Chcialabym zauwazy¢, ze polityka matych krokéw w stosunku do Rumunii
i Bulgarii jest sukcesem, bowiem nakfada na te pafistwa szablon europejski. Nie ulega
jednak watpliwosci, ze wielu Europejczykéw ma obawy przed rozszerzeniem strefy
Schengen. Narastajace konflikty w Afryce Pétnocnej, czy zorganizowana przestepczosé
nie wzbudza pozytywnych emocji i nie napawa optymizmem. Wedlug mojej opinii, jesli
Bulgaria i Rumunia spetniajg warunki konieczne to zagraniem nie fair jest zwlekanie z
decyzja o powigkszeniu. Potrzebujemy szybkich i jednoczesnie przemyslanych decyzji.
Europa musi by¢ solidarna, wszystkie panstwa powinny dziata¢ razem, a nie osobno, dla
wspolnego dobra, zwlaszcza teraz w okresie europejskiego kryzysu. Potrzebne jest
wzajemna wspoOlpraca i wzajemne zaufanie. Bez tego nie ma mowy o podejmowaniu
decyzji waznych dla nas i dla obywateli UE.
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3-165-500

Alexander Mirsky (S&D), inwriting.—Recently, Parliament has turned into an institution
where double standards are broadly used. Practically, in all areas of activity there exists
fellowship by national principle, lobbying and uncovered unprofessionalism. If such a
state of play continues to exist, then Parliament may lose its international status, and its
opinions and resolutions will bring forth only a smile instead of a serious attitude. Now a
decision not to give Bulgaria and Romania the right to join Schengen is false and unfair. I
call on all Members of the European Parliament to stop closing their eyes and ears. We
should support the right of our brothers and neighbours to travel around the EU without
any restrictions, because these countries are part of the European Union.

3-166-000

Katarina Nevedalova (S&D), pisomne —Vazeni kolegovia, chcela by som vyjadrit svoje
hlboké znepokojenie nizkou mierou solidarity vo¢i Bulharsku a Rumunsku. Rovnako ako
pri $portovom zdpase tak aj v biznise alebo politike plati, Ze pravidla sa pocas hry menit
nemaju. Tieto krajiny splnili potrebné poziadavky pristupovych zmlav a st pripravené na
vstup do spolo¢ného schengenského priestoru — ¢o dokazovala uz sprava prijatd v jani.
Preto zdielam rovnaky postoj s va¢sinou svojich kolegov naprie¢ politickym spektrom:
dvojity meter pre staré a nové ¢lenské staty nie je akceptovatelny. Takyto zdsah do pravidiel
by mal za ndsledok zvysenie nedovery v schengenské acquis a zdroveni by vytvoril
nebezpecny precedens, ktory by mohol zdsadnym sposobom ovplyvnit budiice ¢lenské
krajiny. Preto by som chcela vyjadrit svoju podporu Rumunsku a Bulharsku a zaroven
vyzvat krajiny blokujtce ich vstup do Schengenu k prehodnoteniu svojho postoja.

3-167-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE), in scris . — Un important lider politic european — de a
carui bund credintd in ceea ce priveste aderarea Bulgariei si Romaniei la Schengen nu ma
indoiesc —a folosit o formula destul de neinspiratd, afirmand cd cele doud state au indeplinit
toate conditiile de aderare, prin urmare trebuie sa fie ,tolerate” de Europa. Cuvantul este
cat se poate de prost ales: Romania si Bulgaria au dreptul sa se aldture spatiului Schengen
si nicidecum si fie tolerate —indeplinirea conditiilor tehnice este singurul criteriu aplicabil
in aceastd privintd, iar faptul cd am indeplinit aceste criterii a fost constatat de expertii
europeni. Orice posibild deviere de la acest principiu nu denota decat aplecarea unor lideri
politici catre un populism ieftin; ei incearcd sd distragd atentia propriilor cetateni —afectati
de criza financiard mondiald — de la problemele reale, citre alte probleme, create si
intretinute artificial.

3-168-000

Franz Obermayr (NI), schriftlich . — Man kann den Dénen und den Finnen angesichts
ihrer weisen und patriotischen Entscheidung nur gratulieren! Hier miissen ganz klar die
Sicherheitsinteressen der eigenen Biirger im Vordergrund stehen! Nach wie vor ist die
Bekdmpfung der Korruption, der organisierten Kriminalitit, des Menschenhandels und
der Prostitution in Ruméanien und Bulgarien mangelhaft, und Verbesserungen gehen nur
sehr langsam vonstatten. Gerade mein Heimatland Osterreich ist aufgrund seiner
exponierten geografischen Lage ein besonders beliebtes fiir Schlepperbanden aus dem
Osten.

Zurzeitist eine EU-Verordnung zur stindigen Kontrolle der Einhaltung der Schengen-Regeln
in Arbeit. Darin sollten jedenfalls Sanktionsmechanismen enthalten sein, die es erméglichen,
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Liicken in einzelnen Mitgliedstaaten zu bekdmpfen. Dabei sollte auch eine voriibergehende
Wiedereinfithrung von Grenzkontrollen moglich sein, wenn die Sicherheitsinteressen der
Biirger gefahrdet sind. Anstatt nun an den Grenzen Tulpenzwiebel-Exporte aus Holland
zu boykottieren, sollte Rumdnien seine Auflengrenzen lieber vor ganz anderen
Eindringlingen schiitzen.

3-168-500

Kristiina Ojuland (ALDE), in writing . — Mr President, I object to the way the Council
has handled the accession of Bulgaria and Romania to the Schengen area. For the moment
the Council has postponed their accession indefinitely, despite the fact that, according to
the Commission’s progress reports, both countries had fulfilled all the required technical
and legal criteria, which has also been reiterated by the Commissioner today. As a champion
of transparency the European Union cannot afford to discredit itself by applying the terms
laid out in the EU Accession Treaties in an arbitrary manner. If the current criteria are
deemed insufficient or incomplete, they should be amended accordingly in cooperation
with the involved parties. Instead the Council has opted for a political decision without a
proper legal basis. Such discrepancies must be avoided in the future by exerting more
foresight when devising any criteria that are to be applied in a uniform manner. Failure to
live up to one’s principles at home also inflicts damage on the reliability of the EU abroad.

3-169-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu . — Sengeno erdvé yra vienas i§ esminiy Europos
sajungos pamaty, tvirtinantis ES valstybiy solidaruma ir uztikrinantis laisva pilieciy judéjima.
Rumunija ir Bulgarija jvykdé visus stojimo j Sengeno erdve kriterijus. Tai pripazino ir
nepriklausomi ekspertai. Taciau kilo politiné kai kuriy ES valstybiy kampanija, siekianti
uzkirsti kelig Siy dviejy valstybiy narystei dél korupcijos ir organizuoto nusikalstamumo
priezasciy. Tai rimtos Rumunijos ir Bulgarijos Zaizdos. Taciau Sengeno dury uZtrenkimas
néra pati tinkamiausia priemoné jas gydyti. Siy dviejy tauty palikimas uz Sengeno borto
prisideda prie dviejy greiciy ES kiirimo. Pritariu pasitilymui, jog $j klausima turéty i§ esmés
iSanalizuoti ir priimti atitinkama sprendimg Europos vadovy taryba. Sveikinu ES
pirmininkaujancig Lenkija, kuri taip pat iesko kuo greitesnio ir sklandesnio sprendimo.

3-169-500

Daciana Octavia Sarbu (S&D), in scris . — Térile din Estul Europei au fost rupte de cele
din Vest prin Cortina de Fier pentru cateva decenii. Astdzi, doud tari din Uniunea Europeand,
Olanda si Finlanda, incearcd din nou sd ne izoleze de restul Europei. Se pare cd, in cazul
Romaniei si Bulgariei, regulile s-au schimbat in timpul jocului, aderarea acestor doud state
amanandu-se pentru o perioadd nedeterminata, desi ambele tdri au indeplinit toate criteriile
cerute.

Cred cd aderarea Romaniei si Bulgariei la Schengen trebuie sa se faca pe baza criteriilor
stabilite initial; cel putin , asa ar fi corect. In final, as dori sa multumesc Presedintiei Poloneze
pentru tot sprijinul acordat Romaniei si Bulgariei in acest demers si sper ca guvernele
populiste sd nu aibd castig de cauza.

3-170-000

Csaba Ségor (PPE), irdsban . — A legut6bbi bel- és igazsdgiigyi miniszteri tandcsiilésen
tjra elhalasztottak a Romdnia és Bulgdria schengeni csatlakozasarol sz6l6 szavazast, mivel
gy tinik, azt nem tdmogatja az Osszes tagallam. Szeretném felhivni a figyelmet, hogy
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mikozben az Eurdpai Unid valddi, az eurdpai joggal és a tagallamok kozotti kolesonos
bizalommal 6sszhangban dll6 magyardzat nélkiil halogatja a dontést, Romdnia teljes
mértékben teljesiti a csatlakozasi szerz6désben leszogezett, a schengeni csatakozashoz
szitkséges feltételeket. Egyes vélemények szerint a romdniai korrupcié megoldatlan
problémadja az oka a csatlakozdsrol sz616 dontés halasztdsanak. Tisztelt KépviselStarsaim!
Eltekintve attdl a ténytdl, hogy egy tagdllamban a korrupcié mértéke nincs jogi
osszefiiggésben a schengeni csatlakozdssal, Ondk gy gondoljik, hogy mds tagdllamok
korrupcidval kapcsolatos problémai arra kellene késztessék a tobbi tagallamot, hogy
kizarjak ezeket az dllamokat az eurépai integracié egyes elemeibSl? £n nem gondolom
ezt. Romania és Bulgdria esetében sem szeretném, ha ez megtorténne.

3-171-000

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE), na pismie . — Panie Przewodniczacy! Mam
nadzieje, Ze Rada wkrotce ustosunkuje si¢ do kwestii wstapienia Bulgarii i Rumunii do
strefy Schengen. Jest to wazna sprawa nie tylko z perspektywy obywateli tych krajow, ale
z perspektywy wszystkich obywateli Europy. Swoboda przemieszczania si¢ to jedna ze
swobdd, ktérg mieszkancy Unii Europejskiej cenig sobie najbardziej. Nie powinnismy
sztucznie tworzy¢ trudnosci i stawiaé whasnie tym krajom dodatkowych, nieprzewidzianych
wezesniej wymagan. Ochrona przed przestepczoscig zorganizowana, handlem narkotykami
czy procederem prania brudnych pienigdzy jest bezsprzecznie istotna, ale jesli oba te
panstwa wzmocnily kontrole w tym zakresie, zgodnie z zasadami systemu Schengen nie
powinny by¢ w ten sposob blokowane na podstawie powszechnie panujacych obaw,
czesto bez konkretnych danych, m.in. przed niechciang imigracja. Zasad gry nie zmienia
si¢ w trakcie jej trwania.

3-171-500

Rafal Trzaskowski (PPE), na piSmie . — Bulgaria i Rumunia spelnily wszystkie wymogi
stawiane im przez Unig¢ i nalezy otworzy¢ przed nimi strefe Schengen. Musimy wypelni¢
zobowigzanie wobec tych panstw. Nie zmienia si¢ regul w trakcie gry, a szczegélnie w
czasach kryzysu, kiedy Unia potrzebuje wigcej jednosci i solidarnosci wiréd panstw
cztonkowskich. Problem korupcji nie dotyczy tylko tych dwoch panstw, a co wazniejsze,
nie przeszkodzit im spehnic¢ formalnych wymagan stawianych im przez Komisj¢ Europejska.
Dlatego nie ma powodu, dla ktorego ich przyjecie do strefy Schengen mialoby zostaé
odlozone w czasie. Rada powinna jak najszybciej podjac pozytywna decyzje w tej sprawie.

3-172-000

Traian Ungureanu (PPE), in writing . — The accession of Romania and Bulgaria to the
Schengen Area should be just that: a process regulated by the norms previously agreed.
Both countries took this process in good faith and prepared according to the rules. But
something changed. There is a pressure to change the rules of the game during the game.
This is not only unfair towards two Member States that were singled out. This is detrimental
to the European solidarity principle. It happens at a most unfortunate time, when true
European values are tested by radical agendas and political forces. The Schengen debate
was largely absorbed by this sort of politics.

The resolution adopted today is a step in the right direction. The resolution proved that
there is a consensus in the European Parliament on the need to promote the interests of a
coherent and united Europe, especially in times of doubt and crisis. Romania and Bulgaria
should not be treated differently. Once they fulfil the original criteria they should be allowed
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to join the Schengen Area. The same rules should work from now on for future candidates.
The European Parliament always supported this approach. This is an excellent example of
applied European politics.

3-173-000

Brnapumup Ypyues (PPE), 6 nucmena dopma . — I-u [pencenarert, borapus u Pymbrns ca
VI3ITBITHMITA BCUYKM KPUTEPUN 3 BIIM3AHE B LIEHIEHCKOTO IPOCTPAHCTBO, KAKTO Ca YOPMYIMPAHH
B 3aKOHOMIATEJICTBOTO M JOTOBOpUTE UM 3a npuchenyHaaHe KoM EC. Bebuinoct msrounnte
TPaHMLM Beye Ce OXPAHSBAT OT Te3M CTPaHM M0 LIEHTEHCKM KPUTEPUH, MaKap U OQUIMATHO 1a
He ca B TOBa POCTPaHCTBO. ToBa ca pakTuTe, OT TYK HATaThK 3ariousar npobnemurte. EC e pasnernen
3a MEPKUTE 3a M3IIM3aHe OT Pa3pacTBaliaTa ce GMHAHCOBA M IbIITOBA KPU3a, KOraTo € 3aIialieHo
CaMOTO CBILIECTBYBaHe Ha TO3M ChE03. [IBe cTpaHu Onokupar peieHye Ha ChBeTa 3 BIIM3aHETO Ha
Bonrapust u Pymbhus B [llenren Oe3 a uMat KaKBOTO U J1a € IOPMIMYECKO OCHOBAHNE 32 TOBA.
Csikal Bceky Jppria yeprata KoM cebe cu. HemmHyemo Bb3HMKBa BbIpocsT gam EC Moxe na
B3eMa CUITHY PeLIeHNS B TAKaBa CII0KHA CUTyaLs, KOTaTo eIMHCTBEHNS OTTOBOP € roseye EBpona,
TOBeYe eNVHOIENCTBME M CONMIAPHOCT, a He paselMHEeHNe M HalMOHAJIeH TPOTEKIMOHN3bM. B
TO3M KOHTEKCT mpefcrosiumst CbBer Ha 23 OKTOMBpH € TecT 3a geecriocobHocTTa Ha Cbro3a, 3a
TOBA [aJIV JIMIEPUTE Ca Ha BUCOTATa Ha OYaKBaHMATA Ha TPaKIaHNTE 3a PELIMTEITHY IeNCTBIA 3a
CIpaBfHE C  HAOBUCHAIMTE  3aIUIaXM, BKIIOUMTETIHO  OTKa3 OT  IONMYIMUCTUYHM
BBTPEILHONOIMTUYECKY LIETM B IMETO Ha crlaceHMeTo Ha EBpoma. Pemenuero 3a BnusaHe Ha
bonrapus u Pymbrus B LlenreH e vacr ot To3u tecr!

16. Situation in Yemen, Bahrain, Syria and Egypt (debate)

3-175-000

President. - The nextitem is the statement by the Vice-President of the Commission/High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the situation in
Yemen, Bahrain, Syria and Egypt.

3-176-000

Catherine Ashton, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for
Foreign Affairs and Security Policy . — Mr President, thank you very much for the opportunity
to come again to the Parliament. It was only two weeks ago in Strasbourg that we discussed
the situation in our Southern Neighbourhood and we felt that sense of impatience and
uncertainty, that real change does takes time and we know it will be measured in years and
not in seasons. But we also recognised the importance of our continuing support and
tonight we will focus on Egypt, Syria, Yemen and Bahrain where the latest events remind
us of what we were saying two weeks ago.

Let me begin with Egypt and start by being absolutely clear that what we saw in Egypt on
Sunday night was totally unacceptable. We were all shocked and appalled by the violence
against a peaceful demonstration by the Coptic Christian community that led to the death
of 25 people, with more than 300 injured.

These clashes run contrary to the whole spirit and goals of the revolution and the aspirations
of all Egyptians —of all backgrounds and beliefs. They stood side by side asking for legitimate
human rights after 30 years of authoritarian rule. The Egyptian uprising belongs to the
whole population of Egypt. Protection of human rights is essential.  believe that is the only
way to ensure that we are going to have true democracy. I made a statement calling for
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calm and restraint and an investigation so that those responsible for the violence can be
brought to justice.

[urged and [ urged the authorities to protect the right to demonstrate peacefully, and the
right to freedom of religion or belief — one of the most fundamental of all human rights.
Yet the worst thing now would be for these tragic events to stand in the way of democracy.
On the contrary we have to learn these lessons fast. Sunday’s events should encourage the
government and the ruling military council to investigate, to listen, to review the emergency
law and to step up the dialogue with political representatives ahead of elections.

Our Delegation met today with representatives from the Al-Azhar University and Mosque
who can play a very important role in the dialogue between different communities. As we
have said before in this House, Egypt faces its first opportunity to hold free and fair elections
and we will work to help the judges and poll workers in the management of the upcoming
parliamentary elections later this year.

We will continue to work both on the process towards democracy and in the relaunch of
the economy.

Turning to the example of the Task Force in Tunisia last week, here we were able to bring
together the international community — European institutions, Members of this House,
Member States, the European Investment Bank, the Bank for Reconstruction and
Development, multilateral financial institutions and, crucially, private sector companies
—making sure that together we become a catalyst for quicker and more effective assistance;
in Tunisia in this case, but important of course across the region.

We were able to pull together a package of EUR 4 billion over three years for Tunisia. We
plan to do the same in other countries in the region where that collaborative approach can
make a significant difference to the economic opportunities in those countries: Jordan,
Egypt, and other countries too.

I hope too that we will be able to do something for Syria in the near future, where the
situation remains totally unacceptable and where we must continue pressure on the regime
—bilaterally and internationally. You have noted our sanctions and their gradual expansion
to include oil exports — even now additional sanctions are under preparation.

You will have also seen our efforts in the UN Security Council and in the Human Rights
Council. Member States worked hard in the Security Council to try to get a resolution but
were unable to achieve that. I believe we have to redouble our efforts and I will be raising
our concerns with our strategic partners, the United States and China, over these coming
next few days.

There is no sign, of course, in Syria of the regime abandoning violence and repression and
the risk of spiralling violence and sectarian rifts is very real. The recent incidents of targeted
killings confirm this danger. That is why the unity of the people and the new political
leaders on the ground is essential. We welcome all efforts by the Syrian opposition to come
together. The creation of the Syrian National Council is encouraging. Inclusiveness,
commitment to non-violence, human rights and democratic values are essential in that
process. [ believe this Parliament is unique in what it can offer to promote those values
and is well placed to offer a forum for dialogue.

We should also seek to associate Arab countries in all of our efforts. We will remain steadfast
and determined to support the people of Syria. Our sanctions are not directed against them
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but against the regime and those who support it, and we continue to send a message to
the people of Syria that we wish to help them achieve their aspirations and will mobilise
our assistance and improve our trade and economic links as soon as we see that genuine
transition begin.

In Yemen we wait and watch President Saleh who has talked again about transferring
power, but [ am not convinced that he is listening to his people. Surely this time he must
match his words with deeds and transfer that power now. The time for empty promises is
gone. The President and his family must stop holding the country’s future to ransom. Not
least when we look at the tragedy of the humanitarian situation: there is a great lack of fuel,
power, food and water, and people face chronic malnutrition.

Even before the current crisis, 7.5 million people — one third of all Yemenis — did not have
enough to eat. 400 000 Yemeni people are internally displaced, and the country hosts over
200 000 refugees from the Horn of Africa. How exactly that transition goes forward is for
the Yemeni parties themselves to work out. But they have long ago accepted the principles
of the Gulf Cooperation Council’s initiative. We have engaged at all levels, trying to facilitate
peaceful solutions among the key players in Yemen. I have been working closely with the
GCC and with the United States to keep a strong and united front, sequencing and
coordinating our messages and actions on the ground and in our capitals.

We have also played a key role through the UN Human Rights Council, and will now step
that up through our Member States in the UN Security Council.

Last week a 32-year-old Yemeni woman, Tawakul Karman, was awarded the Nobel Peace
Prize. Her first meeting with the international community was hosted by our Head of
Delegation on Sunday. He transmitted first hand my message that the prize recognises her
relentless commitment to human rights, and particularly to the rights of women. Women
are at the forefront of the fight against repressive regimes and they must remain central to
the shaping of the reforms that follow.

Fourth, and finally, to Bahrain where we have been following the situation very closely
and we have made clear our views in statements and in direct talks with the Foreign Minister
and with the King. This morning the Bahraini Ambassador was called again to my services.
We have adopted conclusions in the Foreign Affairs Council several times and we will not
do other than continue to put the situation in the forefront of our work and of our
statements.

Like many amongst the honourable Members here I have spoken out against the death
penalty —actually all of my life — and the harsh sentences handed down in cases connected
to the recent unrest. Special courts should not be used to try civilians and I have urged the
Bahraini authorities to stick to the commitments they have made and guarantee fair trials.

For that reason, I take some positive note of last week’s decision to retry in civil courts the
trials against doctors and nurses accused of tending to the medical needs of those who
oppose the regime. That request, from us, was heard, but now surely civilian courts should
move to drop all charges.

The decision should be extended to all civilians tried in the Security Courts. About 60 more
civilians, aside from those medical personnel, have been sentenced in these courts.
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At the end of this month, the International Commission investigating the human rights
violations will deliver its report. All the documented allegations must be followed up
properly — whoever the presumed perpetrator is.

Our members have also led the way in Geneva to try to secure follow-up to this Independent
Commission’s findings in the Human Rights Council, and to allow the High Commissioner’s
Office to visit. On both fronts, I have to say, the Bahraini authorities have chosen to remain
evasive.

The investigations should change the political climate and should encourage reconciliation.
There needs to be far more and better dialogue between the authorities and the opposition.
The authorities should, in my view, inject confidence into this process so that those groups
with a legitimate grievance can come to the table.

I have to say though, that without dialogue, without real dialogue and real reforms, there
can be no long-term, sustainable solutions to the challenges that are faced in Bahrain.

3-177-000

IN THE CHAIR: LIBOR ROUCEK
Vice-President

3-178-000

Hans-Gert Pottering, im Namen der PPE-Fraktion.—Herr Prasident, Frau Vizeprasdentin,
liebe Kolleginnen und Kollegen! Vor wenigen Monaten haben wir mit groffer Hoffnung,
mit Bewunderung nach Agypten geschaut, und ich selbst habe Anfang Mirz mit vielen
jungen Menschen auf dem Tahrir-Platz sprechen konnen. Es war ein Aufbruch zur Freiheit,
zur Verteidigung der Wiirde des Menschen, der Menschenrechte und der Demokratie, und
heute schauen wir doch mit Sorge nach Agypten.

Wenn wir zur Kenntnis nehmen miissen, wie Lady Ashton es gerade gesagt hat, dass viele
Kopten und Christen umgekommen sind, moglicherweise sogar ermordet wurden, dann
muss uns das mit grofler Sorge erfillen. Wir miissen den Lindern der Arabischen
Revolution, der Rebellion zurufen: Schiitzt eure Minderheiten, denn wenn die Minderheiten
nicht geschiitzt werden, dann richtet es sich am Ende gegen eure eigene Freiheit.

Deswegen miissen wir vom Feldmarschall Tantawi und von seiner Regierung fordern, dass
die Vorkommnisse untersucht werden, und dass auch diejenigen vor Gericht gebracht und
verurteilt werden — und wenn es sich um Soldaten handelt —, die einfach mit ihren
Fahrzeugen tiber die Menschen gefahren sind. Alle, die Gewalt geiibt haben, miissen dafiir
bestraft werden.

Weil sich in einigen arabischen Staaten mehr die Gewalt zeigt, sollten wir jetzt jedoch nicht
den Fehler machen, die vielen Millionen zu vergessen, die fuir Freiheit, fiir Demokeratie, fiir
den Frieden und auch fiir den Dialog der Kulturen eintreten. Bei den Demonstrationen am
Sonntag mit den iiber 100 000 Kopten waren auch Moslems dabei. Sie haben friedlich mit
den Christen demonstriert. Lassen Sie uns also auch diesen Friedenswillen von Millionen
friedlicher Moslems nicht vergessen.

Im Jahr 2008 war der GrofSmufti von Syrien, Ahmad Hassoun, hier im Europaischen
Parlament. Er hat eine bemerkenswerte Rede gehalten. Sicher ist er auch ein Mann, der in
der Nahe dieses verbrecherischen Systems von Prasident Assad, der zuriicktreten sollte,



76

12-10-2011

anzusiedeln ist. Aber jetzt ist auch de jiingste Sohn dieses Groflmulftis, der sicher unschuldig
ist, brutal ermordet worden, moglicherweise von Fundamentalisten. Also auch die Moslems
zahlen ihren Preis. Deswegen miissen wir dafiir eintreten, dass die Toleranz fiir alle gilt,
und wir sollten die Demokratiebewegung in den arabischen Landern mit aller Kraft weiter
unterstiitzen.

3-179-000

Kpucrnan Burenun, om umemo na epynama S&D . — Tocniopun Ilpencenaren, yaxkaema
rocrioxo Ashton, ¢ ronsMo 6e3noKoiCTBO HaOmonaBaMe CHOUTHATA B CTPAHUTE OT FOXKHOTO
CpenmsemMHomopue. Tasy Tema IIpUCHCTBA B IOYTH BCSAKO 3aceiaHye Ha EBporneiicKms mapameHr.
OO6cbxname, npemiarame pelieHus, Mckame peiictsus ot Kommcmsara, or CbBera, oT Bac
nepcoHanHo. OLeHsBaMe BUCOKO Obp3UTe BY peakLMy 1 SICHUTE TO3ULMY, KOUTO U3pa3siBaTe.
Ho Tpsi6Ba na npusHaeM, ye Helata HIKakK He ce IPOMEHST KbM MO-I100pO, TOPY HAIPOTHB.

Curyauusrta B Cupusi IOCTENEHHO 3aI104BA [1a M3/M3a OT KOHTPOIL. [IpOTMBOIIOCTABSHETO CTaBa
Bce 10-OpyTanHo. PexyMsT B [JaMack SIBHO HsIMa HaMepeHMe Ja Clipe HaCWIIMETO U [ 3aIl0YHe
Obp3u nonutnyecky pedopmu. Hanporus, mopu 3annanuisa ¢ MaiabeH peroHaneH KOHQIMKT, B
KOWTO ¥cKa Ha BbBiieue V3paen u Mpan. [TomoOHO moBemeHue Beue roBopu 3a Craboct 1
M3HEPBEHOCT, KOUTO He BeWasT HUIIO JOOPO HUTO 32 CUPMIICKNS HAPOI, HUTO 3 PEIYOHa KaTo
LLSUIO.

B Erurier Tekar nporecy, KOUTO MOpaxar cMeceHn uysctsa. OT eiHa crpaHa Erumer BbpBy KbM
CBOWTE ITHPBY TEMOKPATUYHN M300pH, B CHIIOTO BpeMe MeXIyHAapOIHN HaOmomareny He Osxa
TMOKaHEeHM 1 He3aBUCHMMO KaKBO € pOpMaHOTO 0OsICHEHME, TOBA He e MOOBp 3HaK. 3acHIIBaT ce
TeHIEHLIM, KOWTO MOTAT [1a IPEITbHAT IeMOKPATNYHIsI TOXO[ OT riowan Taxpup. Hampeskernero
MeXIy PETIMTMO3HNUTE IPYIIN He € HOBO sIBIEHME, HO BMeCTO [1a Oblie rapaHTMpaHa PeNMrio3Hara
cB0oOOIa, KOHIIMKTHTE PacTar. YYacTMeTo Ha CUITUTE Ha Pelia B KACAITHMIIATA B HEllertst (IO [pyT
HAuyH He MOXEM /1A T HapeueM) € MHOTO 00e3M0KOMTEITHO.

A3Bu MIpu30BaBaM, roCrozKo AShtOI’l, Ha HaCTOABATE 3a ITBJTHO pa3CiIeIBAaHE Ha C'b6I/ITI/IﬂTa, KaKTO
3a4BUXTE, HaKa3aHNe U CbI HAa BUHOBHUTE U HOBM TapaHIMU OT CTpaHa Ha BIIACTUTE B Erumner, ue
e 6’b]IaT rapaHTypaHu rpaBaTa Ha MaJIIMHCTBATA, BKITFOUNTETHO Ha PENTUTVO3SHUTE MAJTIIMHCTBA.

Crpysa M ce, ue Tpsi6Ba J1a IOTHPCUM MO-sICHA TIOJIKPETIa M AHTaXKVMMEHT OT HAILITe CTPATerNYecKy
NapTHBOPY C TPeTeHIMN 3a rrobanHa pors karo Pycus m Kuraii, a Taka cblIo 1 OT CTpaHu —
KaHMIATKY 3a 4IIeHCTBO B EBponerickms cpro3, mmam npeasu Typuus, Kosto Ou crefsao na
ce BKITIOUM 10-aKTUBHO B 001iyTe IeicTBIsE Ha EBPOMeIiCKIs ChIO3 M HETOBUTE CTPAHU-WICHKI.

HsiMa na 3amaBaM BbIpocH, HO OMX VMCKaJ 1 M3MON3BaTe BaueTo mpuchcTBMeE TYK, 3a Ja HU
TOJICKAXKeTe ¥Ma JIY IPYT CTBIKYM, KOUTO EBpONeNicKUAT napnamMeHT MoXe [1a Ipemnpyueme
nofkpena Ha Baumre ycumms.

3-180-000

Kristiina Ojuland, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, it is a pity to see that the
Arab Spring for democracy —now in autumn — is falling back into violence.

The ALDE Group condemns the clashes between different religious groups in Egypt;
furthermore it condemns the excessive use of force by the military. Freedom of religion
must be protected, as well as the right to demonstrate peacefully while upholding law and
order without infringing human rights. We call on the Egyptian authorities to maintain
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this delicate balance to prevent the nation finding itself going out of the frying pan into
the fire.

The blocking of the Syrian pro-democracy resolution in the United Nations Security Council
by Russia and China is an utter disgrace. The disappointment of the EU expressed in the
Council conclusions must be reinforced by increasing pressure on international actors to
take a strong stance against the killing, mass arrests and torture of civilians in Syria.

In Yemen and Bahrain the regimes must put an end to violence, human rights violations
and the suppression of the opposition, and give way to a peaceful regime transition. The
revolutionary wave that calls for democracy in the Arab world should not be left to wither.

3-181-000

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prisident, sehr geehrte
Hohe Vertreterin Ashton, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Der Unterausschuss
Menschenrechte hat in der vergangenen Woche eine Anhorung zur Lage der
Menschenrechte in Bahrain, in Syrien und in Jemen organisiert. Wir debattierten
unterschiedlichste Forderungen, die in allen Lindern unterschiedlich sind. Aber ich habe
auch von Thren Ausfithrungen jetzt gehort, dass Sie sich im Detail damit beschiftigen, und
es waren im Wesentlichen die gleichen Dinge, die auch wir gehort haben.

Ich mochte deshalb hier nur hervorheben, dass es wirklich notwendig ist, dass die EU
insbesondere die Anstrengungen der Zivilgesellschaft unterstiitzt, und zwar derjenigen,
die sich fiir einen gewaltfreien Wandel einsetzen.

Sie haben erwahnt, dass Sie in Bahrain den Dialog mit der Zivilgesellschaft fordern. Auch
das haben wir gehort, aber ebenso die Einschitzung, dass Vertreter der Zivilgesellschaft
an eine Reform glauben, aber eben keine Bereitschaft sehen, dass es zu einem ernsthaften
Dialog kommt.

Innerhalb der Zivilgesellschaft wiederum ist es wichtig, dass sich die EU fiir die Frauen und
deren Organisationen einsetzt. Dass es sie gibt, dass sie aktiv sind, das zeigt ja auch die
Verleihung des Friedensnobelpreises in diesem Jahr an die Jemenitin Tawakkul Karman.
Bereits 2006 griindete sie den Verein ,Journalistinnen ohne Ketten“ und mobilisiert seit
Anfang dieses Jahres zivilgesellschaftliche Proteste im Jemen. Ich bin froh — wie Sie erwdhnt
haben, Lady Ashton —, dass bereits die EU-Delegation im Jemen Kontakt zu ihr
aufgenommen hat. Mit der Preisverleihung wird nicht nur eine Frau gewtirdigt, die sich als
Muslimin in einer extrem von Mannern dominierten Gesellschaft fir geschlechtliche
Gleichberechtigung stark macht. Das Nobelpreis-Komitee setzt zugleich ein wichtiges
Zeichen, namlich dass in den arabischen Revolten der Kampf um Frauenrechte und
Emanzipation eine zentrale Rolle spielen muss. Jede Regierung, die im Zuge der
gesellschaftlichen Umwilzungen an die Macht kommt, muss sich dafiir einsetzen. Ich
hoffe, die EU fordert das, so gut sie kann.

3-182-000

Charles Tannock, on behalfofthe ECR Group .—Mr President, earlier this year the Egyptian
army played a crucial role in forcing the resignation of President Mubarak, after refusing
orders to shoot protestors — thus making Egypt’s move towards democracy far less bloody
than the transition in Libya, where the pro-Gaddafi forces have proved resilient, requiring
NATO intervention to tip the balance. We all hope in this House that Sirte falls soon to
the Transitional National Council.
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However, the most recent reports coming from Egypt of the deaths of dozens of Coptic
Christians who were protesting peacefully and killed as a result of a brutal overreaction by
the security forces, are shocking and need investigation.

There is concern both in Tunisia and in Egypt over the rise of hardline Salafist influences
now, and therefore in my view the more moderate Islamist elements of the Muslim
Brotherhood in Egypt need engaging with and need to be made to understand that they
must pledge to respect international obligations made by Egypt on human rights if they
are elected to power.

The brutal repression of the Syrian uprising by contrast has led tragically to 3 000 deaths
so far, with President Assad sadly refusing to go and appealing to minorities such as his
own set, the Alawites, and the Christians to resist the Sunni-led insurgency. The EU must
now support the freezing of Syrian assets in Europe, ban oil imports and lean more on
Russia and China in the Security Council for support with the hope of speeding up the
Syrian National Council’s bid to topple the Ba’athist regime.

Yemen'’s traditional alliance with the US against al-Qa’ida is laudable but the regime is
authoritarian. Street protestors have called for UN aid in forcing Ali Abdullah Saleh from
power now, but the ECR welcomes the fact that the cases of medics jailed in Bahrain for
instance for treating injured protestors are now due to be reviewed, which will give some
credibility to the Bahraini Monarchy’s quest for democracy.

The ECR calls on the EU to mobilise all available means to the Middle East and North African
countries, including direct aid and loan finance for investment, but conditional on respect
for human rights and democracy.

Lastly our political parties here in this House must share their experience in order to establish
secular, democratic choices for the people of that region.

3-183-000

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL . — Senhor Presidente, Senhora Alta
Representante, hd alturas em que penso que precisamos de parar um pouco e fazer balancos
e esta parece-me ser uma das alturas. E parece-me ser porque vamos sempre na cadéncia
dos acontecimentos e de uma resposta de acontecimento em acontecimento e perdemos
um bocado aquilo que é a perspectiva do todo.

E certo que cada caso é um caso, e que cada pafs de que estamos aqui a falar é um caso
especifico, mas perdoe-me dizer, Senhora Alta Representante, parece-me que ¢é dificil
escrutinar quais sdo os critérios que a Unido Europeia tem usado para agir em fungdo de
cada um dos casos. Temo que estejamos muitas vezes reféns daquilo que sdo os interesses
dos paises da Unido Europeia, de parte de alguns desses paises da Unido Europeia e ndo de
todos. E € por isso que nds usamos tantas vezes nesta casa a expressao dois pesos e duas
medidas e continuamos a usé-la. As vezes é sangdes sim, outras vezes é sangoes nao, as
vezes a ingeréncia vai até ao limite da bomba como o foi no caso da Libia, outras vezes é
o siléncio total como foi no caso da invasdo do Bahrein pelas forgas da Arabia Saudita e,
Senhora Baronesa, deixe-me dizer-lhe que tenho estudado atentamente todos os dossiés,
ndo vi ainda uma dnica declaracdo das institui¢des europeias a condenar a invasdo do
Bahrein pelas forcas militares da Ardbia Saudita.

Sdo condenagdes a morte, ¢ violéncia sem fim, sdio médicos e enfermeiros que sdo
condenados até 30 anos de prisdo por um tribunal militar porque supostamente estavam
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a ser contra o regime e ndo a ajudar os feridos que deles necessitavam. Em relacdo a
monarquia ditatorial do Bahrein e em relacdo ao regime ditatorial do Iémen, do regime de
Saleh, temos tido muito mais siléncios que acgdes. Eu ndo sou a favor da ingeréncia - nunca
o fui - mas temo que nos coloquemos numa posi¢do desconfortavel, a posigdo vista de
fora, Senhora Baronesa, que ¢ em vez de ajudarmos ao desenvolvimento, as aspiracoes
democraticas e revoluciondrias dos povos nos paises drabes, em vez de ajudarmos a
Primavera drabe, o que fazemos é impedir que ela se estenda, quer por excesso quer por
defeito, e ndo acho que devamos ficar com esse pecado.

Espero que a atribui¢do do Prémio Nobel a uma activista iemenita possa servir de sinal de
que o nosso lado é o lado dos povos que estdo em revolugio.

3-184-000

Fiorello Provera, a nome del gruppo EFD . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il
massacro avvenuto in Egitto per impedire una manifestazione di protesta per I'incendio
di una chiesa copta da parte di musulmani salafiti dimostra quanto sia ancora lontana la
democrazia.

Al di 1a delle difficolta che incontrano i copti quando richiedono l'autorizzazione per
costruire una chiesa, in base a una legge che risale all'impero ottomano, sono sempre pit
numerosi gli attacchi ai cristiani da parte di estremisti musulmani. Le proteste, anziché
essere garantite dalle autorita militari che governano I'Egitto, sono represse nel sangue.
Paradossalmente, questi conflitti religiosi e queste repressioni erano meno frequenti al
tempo di Mubarak.

Ma vi sono altri segnali preoccupanti che deludono le aspettative sulla cosiddetta Primavera
araba. Mi riferisco all'attacco allambasciata israeliana con il conseguente ritiro
dell’ambasciatore, agli attentati contro i gasdotti nel Sinai, alle richieste di alcuni partiti
politici di revisione del trattato di pace tra Egitto e Israele e, infine, alla forte avanzata dei
partiti islamisti.

Dal momento che 'Unione europea ha giustamente rafforzato il suo sostegno politico e
finanziario all’Egitto, non sarebbe il caso di applicare la dottrina Fiile-Ashton del "more for
more”, e quindi anche del "less for less”, indirizzando gli aiuti alle forze politiche, sociali e
sindacali che promuovono democrazia e stabilita in Egitto?

3-185-000

Francisco José Millain Mon (PPE).- Sefior Presidente, la libertad religiosa estd reconocida
en la Declaracién Universal de los Derechos Humanos y también en el Pacto Internacional
de Derechos Civiles y Politicos —Egipto es Parte en el Pacto desde 1982. Conocemos, ademas,
la relevancia de la libertad de manifestacion y de expresion.

La gravedad de lo ocurrido el domingo en El Cairo reside en que se ha reprimido con una
fuerza desproporcionada a unos manifestantes que forman parte de una minoria que
reclamaba la proteccion de su libertad de religion. Es necesaria una investigacion rigurosa
de lo ocurrido y castigar a los culpables, como muy bien ha dicho el sefior Pottering.

Lalibertad de religion debe ser protegida y hecha respetar por los Estados, como reclamaba
este Parlamento en su Resolucion del pasado 20 de enero, sefiora Ashton. Queremos un
Egipto de libertad, justicia y paz, un Egipto alejado de hechos como los ocurridos.
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Ademds, Egipto es un gran pais, lider en el mundo drabe: lo que ocurre alli tiene una
repercusion enorme. Los acontecimientos del domingo no pueden repetirse. Egipto debe
ser un ejemplo de tolerancia y concordia, no de violencia y de violacion de libertades.

La Unidn debe prestar la maxima atencion al respeto de las libertades en los procesos de
cambio en el mundo drabe que queremos favorecer y acompaiiar. En los tltimos meses,
dirigentes religiosos cristianos y también representantes de la sociedad civil de algunos de
estos paises me transmitieron su preocupacion por la situacion de la libertad religiosa en
sus paises.

Sefiora Ashton, a mi me gustarfa que nos informara sobre qué medidas va a proponer para
reforzar la accién de la Union Europea en este campo, como ya le pidi6 a usted el Consejo
de Asuntos Exteriores el pasado mes de febrero.

3-186-000

Richard Howitt (S&D). - Mr President, we return tonight, without apology, to the
countries of the Arab world where transition has not yet started but where the demand for
it is urgent and, sadly, deadly. As a European Union we must heed the failure of the latest
session of the UN Human Rights Council to agree the decisive action needed to provide
real protection and support for the region’s democracy protestors.

Concerning Yemen, where the situation is deteriorating, full military force is now being
used against peaceful protestors, yet the resolution passed in the UN fails to form any
conclusion about responsibility for rights violations or to back the High Commissioner’s
request to establish a presence in that country. We must heed, too, the new evidence from
the World Food Programme of the starvation and hunger affecting that country.

Concerning Syria, we should note the formation of the new opposition Syrian National
Council and that the High Commissioner again called for referrals to the International
Criminal Court, which were not backed in the UN. Interestingly, Egypt, as well as Russia
and China, sought to obstruct the commission of inquiry that was set up.

Concerning Egypt, Ijoin with others in this debate to condemn the violence, with witness
statements showing that security forces opened fire on protestors and ran them over in
armoured cars. I myself have told the Egyptian Ambassador that I was present in Cairo for
the constitutional referendum and welcomed the warmth and affection shown by people
experiencing their first taste of genuine democracy, so I just do not accept that public
opposition is a barrier to the EU mounting an electoral mission which could help entrench
that democracy for the future.

Finally, I would hope that Vice-President/High Representative Ashton will also comment,
in her winding-up, on the report from Amnesty International which states that peaceful
protestors outside Syrian embassies in our own countries — France, Germany, Spain, Sweden
and the UK — have been threatened, intimidated and physically attacked by individuals
believed to be connected to the Syrian regime. In the UN we can do better to protect civilians
in the Arab World. Here in the European Union itself we have no excuse not to do so.

3-187-000

Marietje Schaake (ALDE).- Mr President, while the euro crisis occupies political agendas
and headlines, we are facing another crisis, which is that of the EU as a global player. High
Representative, [ believe that this week’s statements on Bahrain, Syria and the violence in
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Egypt were very good, but what actions will now back up those words? The EU can seek
stronger overlap between values and interests, but not if it continues to navel-gaze or
fragment.

We should leverage the impact of our single market to make it work for stability, growth
and the defence of human rights. Obama has announced oil sanctions for Syria. While the
EU is Syria’s main trading partner, it was unable to unite or to lead in this issue. Looking
inward also hurts our relationship with Turkey, while we need to cooperate and engage
on North Africa and the Middle East in a more intensive way.

We are largely failing our neighbours and the next generation, and with that our own
interests. The Arab Spring is turning into a winter and we must stand more closely with
those people and their future. In Egypt, the Supreme Council of the Armed Forces is
behaving no differently than the Mubarak regime was. Citizens are tried in military courts
for blogging —like Maikel Nabil - or for speaking out —like Asmaa Mahfouz. What concrete
actions will the EU take to invest in a truly new Egypt?

In Syria, an illegitimate government continues to kill people, and there are now threats to
Europe concerning that might happen to us if we recognise the Opposition Council. Those
threats were made, Mr Péttering, by the Grand Mufti, and Syrians in the EU are also facing
threats. It is up to the Syrian people to determine their own future, but we must protect
their human rights and we are not doing enough. More pressure, and giving a clear choice
to the economic elites that doing business with al-Assad means no business with Europe
would be a good start. Let me specifically highlight the need to ban the export of
surveillance, security and censoring technologies to countries that use them to violate
human rights. In Bahrain, the prosecution of doctors in military courts for treating people
indiscriminately shows disregard for human life. The world unitedly condemns that in the
strongest terms. I also wanted to highlight the case of two bloggers that are imprisoned in
Bahrain — Abduljalil al-Singace and Ali Abdulemam. Please highlight their cases too.

3-188-000

Rui Tavares (Verts/ALE).- Senhor Presidente, o maior desafio da politica externa europeia
ndo ¢ a China nem os Estados Unidos, mas ¢é o que estd a acontecer do outro lado do
Mediterraneo, nos nossos vizinhos paises drabes. Nao porque n6s combatamos as tiranias
naqueles paises, isso quem faz é o povo dos proprios paises, mas porque nds temos um
inimigo mais forte a combater, 0 nosso proprio passado, as nossas cumplicidades, as nossas
colaboragdes com regimes autoritdrios.

Na Siria, onde até ha pouco tempo trabalhdmos numa espécie de abertura com o regime,
que é um regime policial, e onde ndo fizemos o suficiente para ajudar os refugiados que
estdo na Siria e ndo estamos a fazer o suficiente agora para pressionar a Turquia para
reconhecer os refugiados que vém da Siria para a Turquia, no Egipto onde estamos outra
vez a cair no mesmo truque de por causa de haver possivel violéncia sectdria cairmos nos
bragos dos militares. E importante investigar bem o que se passou porque pode haver dedo
do regime militar na violéncia sectdria no Egipto e do outro lado da Peninsula Arabica, no
Bahrein e no Iémen porque, Senhora Ashton, francamente, é preciso muito mais do que
chamar o embaixador do Bahrein. O embaixador do Bahrein teve o descaramento de, nesta
casa, nos dizer que os médicos que estdo presos ndo estavam presos por tratar manifestantes,
mas por estarem no hospital para 14 do horario de expediente. E preciso falar com a Arabia
Saudita e af a coisa é muito mais dificil.
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Finalmente, para terminar, é preciso dizer uma coisa: foi a Primavera Arabe que libertou
o soldado Shalit, que a Sra. Ashton saudou, e deveria ter saudado também a libertacio de
Barghouti e de mais de mil palestinianos e a Primavera drabe que estd a fazer mudar aquela
parte do mundo € o nosso maior desafio neste momento.

3-189-000

Konrad Szymanski (ECR). - Panie Przewodniczacy! To wielki paradoks, ze od czasu
arabskiej wiosny sytuacja chrzescijan w Egipcie ulega pogorszeniu niemalze z kazdym
miesigcem. Atakowane sg zgromadzenia wiernych, ponad 100 chrzescijanskich kobiet
zostalo porwanych, sg one nierzadko gwalcone, zmuszane do przyjecia islamu. Unia
Europejska musi w tej sprawie dziatal szybko i jednoznacznie. Nasze ekonomiczne i
polityczne wsparcie powinno by¢ adresowane wyraznie tylko do sit demokratycznych.
Musimy sprzeciwi¢ si¢ odniesieniom do szariatu w egipskiej konstytucji. Wybory w tym
kraju powinny odby¢ si¢ po zmianie konstytucji i trwac jeden dzie w skali catego kraju,
tak aby unikna¢ falszerstw i zastraszania. Nasze milczenie w tych sprawach bedzie
oznaczalo cicha zgode na antychrzescijaniskie czystki religijne i na pograzanie si¢ Egiptu
w radykalizmie i destabilizacji.

3-190-000

Bastiaan Belder (EFD). - Sta mij een korte opmerking vooraf toe. Mevrouw de hoge
vertegenwoordiger, ik sluit mij als voorzitter van de Israél-delegatie van harte aan bij uw
gelukwens aan het adres van de ouders van Gilad Shalit, nu hij binnenkort na vijf jaar van
gevangenschap en totaalisolatie vrijkomt. Daarom is dit een heuglijke dag.

Mijnheer de Voorzitter, op aangrijpende wijze heeft het Egyptische dagblad Al Masri Al
Jung nauwkeurig verslag gedaan van het bloedbad dat het Egyptische leger zondagavond
in Cairo volkomen onverwachts aanrichtte onder vreedzaam demonstrerende christenen.
Telefonisch contact leerde mij gisteravond hoe diep de Kopten en christenen van andere
kerken geschokt zijn. Een schrijnend gebrek aan bescherming van overheidswege tegen
agressie van militante islamisten is in het Egypte van na Mubarak al meer een ontluisterend
gegeven.

Maar het toekomstperspectief van Egyptische christenen kan nog donkerder worden. Dat
leren de onheilspellende gebeurtenissen van begin deze week.

Mevrouw de hoge vertegenwoordiger, naar ik hoop stelt u alles in het werk om ervoor te
zorgen dat er een werkelijk onafhankelijk en diepgaand openbaar onderzoek plaatsvindt
naar de vreesaanjagende, dodelijke escalatie van geweld van zondagavond. Tegelijkertijd
verwacht ik van de Europese Unie een krachtige, duidelijke stellingname tegen de dagelijkse
veelvuldige maatschappelijke discriminatie van de christelijke minderheid in Egypte. De
spreekwoordelijke Arabische lente moet immers voor haar, voor die minderheid, nog altijd
aanbreken.

3-191-000

Andrzej Grzyb (PPE). - Panie Przewodniczacy. Wysoka Przedstawiciel, bylismy
zaskoczeni gwaltownoscig zmian, ktére nastapily w Afryce Pélnocnej, a w tej chwili
jestesmy z kolei zaskoczeni, ze tam, gdzie staraliSmy si¢ wesprzeC te ruchy, pojawiaja si¢
zjawiska przemocy. Tak jak ostatnio wobec egipskich Koptéw. Ta spotecznos¢ réznymi
kanatami prébuje do nas dotrze¢ i mowi¢ o tym, co si¢ tam dzieje. Dostatem od tej
spotecznosci np. zdjecia—jest tu tylko 30 mtodych dziewczyn, ktére zgingly i nie wiadomo,
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gdzie sg. Spolecznosci te twierdzg, ze zostaly one porwane. Takich przypadkow jest
podobno wigcej. Ale mamy tez do czynienia z tg ostatnig masakrg, ktéra potwierdza, ze
tamtejsza sytuacja pogarsza si¢ wobec tych mniejszosci. A z drugiej strony jesteSmy tuz
przed wyborami, ktére maja si¢ tam odby¢ i jesteSmy tez przekonani, ze odbedzie si¢
réwniez przygotowanie nowej konstytucji.

Wigc jest to moment, w ktorym my Parlamentarzysci powinni$my, jako spotecznos¢
miedzynarodowa, jako Parlament reagowaé, aby te zmiany, ktore tam nastepuja,
uwzglednialy nasze oczekiwania wobec nowych demokracji. Jezeli mamy je wspierad, to
powinnismy je wspiera w taki sposdb, aby standardy dotyczace mniejszosci, ktore sa
rodzimymi mniejszo$ciami, rowniez byly przestrzegane. To dotyczy wszystkich tych
krajow, ktore dzisiaj byty przedmiotem oméwienia Pani Wysokiej Przedstawiciel.

Zgadzam si¢ z tg opinia, ze tragiczne wydarzenia nie powinny zahamowac demokracji w
Egipcie czy w innych krajach w tym regionie. Jednak jezeli nie bedziemy na to reagowac
jako spoleczno$¢ migdzynarodowa, to bedzie bardzo trudno uzyskac tam standardy,
ktorych oczekujemy. Dzigkuje.

3-192-000

Mapia-EAév Konma (S&D).- Kupie [Ipoedpe, ) apafir) avoiEn, mapd to eAmido@opo prvupa
™G, petpaet yMades vekpoug. Tty Yepévn, mapd tv avakoiveor) mapaitnong tou [poédpou
Taley, ot tapayeg ouveyilovrat. Kadnuepva éyoupe fiateg ouykpoloets, pdhiota mpocata e
dpata yuvaikes mou dadnlwvay mpog Ty e Ppafeudeicac pe to Nopmel Eiprjvng,
TaouvakoUA Kapuav.

Tnv 1w oTtypr], oto Mmaypév oTpatiwTikd dikaotipia SidKOUV akOpn Kal yiatpous Kot
VOGOKOLOUG, TOU €Kavav To Kavnkov Toug kata tn didpkeia twv tapayey. To Kowofoulio
\ertoupyel Xwpic EKTPOCONNON TG AVTITONTEUONG, EVG Ol HETAPPUINIOES TOU MPOWDEL 1)
Kufépvnon otoyevet OVO 0O va pelwdel 1) TOAITIKT 1oXUG TV ZUTOV.

'Ooov agopa T Zupia, ano Tic apyes Tou Maptiou gxoupe, cUpQova pe Ta ototyela tou OHE,
mave ano 3.000 vekpoug. H diedviig kovotnta dev £xet katapepel va EKTIEMPEL EKEVO TO HIVULLAL
mou da kavet Tov Acavt va unoywproet. H avayvopion, navtweg, ano v Evpendikr Eveor) tou
edvikoU petafatikov oupfouliou g Zupiag eivat éva Prjpa oTr 60T KATEUDUVOT).

T'a &M\ wa @opa 1) 'Evoon kaleitar va otnpiet v npoonddeia ekdNHOKpATIOHOU TV YOPOV
Kat va dtagulagel v opakr epappoyr) tov alayov. [pénel va oteihoupie éva oxupo prvupa
(OTE VaL avoiEet 0 dPONOG yia Th LaKpOTPOUEO| CTADEPOTITA KAL AVATTUEN TOV XOPLY QUTGV
aA\G Kat GUVONIKA TG EUPUTEPT|G TEPLOXTG.

3-193-000

Marian Harkin (ALDE). - Mr President, I want to thank the Vice-President/High
Representative for her words here this evening. I will concentrate on Bahrain because I
travelled to Bahrain a few weeks ago with a number of Irish medics and with the human
rights organisation Front Line.

The specific connection was that a number of the medics who had been imprisoned had
trained in Ireland and worked in Dublin. The Royal College of Surgeons in Dublin also
have a huge facility in Bahrain and indeed they trained many of the doctors who were
imprisoned. In this context I believe the College of Surgeons cannot continue to sit on the
fence because they must do something about the totally unacceptable breaches of medical



84

12-10-2011

neutrality. They have a duty of care to their former students and also to the medical
profession as a whole.

[ would also like to echo your words, Vice-President/High Representative, when you say
that the civilian courts should now move to drop all charges. The Bahraini authorities
cannot seek to legitimise the entire process simply by changing from military to civilian
courts. Yes, it may look positive, and it is, but only on the surface. The arrests of the medics
and the subsequent and well supported allegations of torture, with no access to family
members or to legal advisers, cannot be legitimised, and all charges must be dropped.

We also have the situation where there are at least 80 people who remain in prison.
Furthermore I would like to draw your attention to an extremely serious situation where
anumber of prisoners, including a man called Abdulhadi al-Khawaja, are on hunger strike.
Again I mention Abdulhadi because he worked with Front Line human rights organisation
in Dublin and was arrested when he returned to Bahrain. He is on hunger strike protesting
at the severe mistreatment of a number of women who protested in the City Centre Mall.
Vice-President/High Representative Ashton, I agree with you: real dialogue and real reforms
are the only ways to achieve a long-term sustainable solution in Bahrain.

3-194-000

Ashley Fox (ECR). - Mr President, the Kingdom of Bahrain and the United Kingdom
have a shared history rooted in friendship and cooperation, and that friendship, ranging
from our military links to excellent trade relations and close diplomatic ties, has benefitted
both our nations. However, in order to fulfil our role as a friend of Bahrain we must be
honest and when things go wrong we must say so clearly. So we are now saying clearly to
Bahrain that we demand respect for human rights and the upholding of political freedom.

The conviction and sentencing of 20 doctors and nurses who treated injured protestors
was appalling. [am pleased that, following the intervention of the international community,
the Bahraini Government has nullified those sentences. I agree with Ms Harkin that the
prosecutions should now be dropped.

[ welcome the establishment of an independent commission composed of international
figures to look into the events of recent months and into allegations of human rights abuses,
and I join with Baroness Ashton in saying that what Bahrain requires is a genuine dialogue
between government and opposition. We look to the Bahraini authorities to take action
to inject real confidence into that process.

3-195-000

Magdi Cristiano Allam (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il massacro dei
cristiani in Egitto ¢ soltanto l'ultimo atto di una lunga serie di atrocita che si perpetuano
innanzitutto su un piano istituzionale, dove i cristiani sin dalla nascita vengono marchiati,
comparendo la menzione della religione su tutti i documenti ufficiali, e nel momento in
cuila Costituzione afferma che in Egitto la religione ufficiale dello Stato ¢ I'lslam e la sharia,
la legge coranica, ¢ la fonte principale della legislazione.

[ cristiani oggi in Egitto sono il 10% della popolazione. Nel VII secolo erano il 99%. Dal
1945 dieci milioni di cristiani hanno abbandonato la sponda meridionale e orientale del
Mediterraneo. Negli ultimi sei mesi 93.000 cristiani hanno abbandonato ’Egitto. Questa
¢ pulizia etnica.
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Io chiedo alla baronessa Ashton di andare al di la delle denunce e al di 1a di risoluzioni che
non abbiano delle conseguenze e degli atti concreti. Se in Libia abbiamo pensato a
bombardare quella popolazione, credo che in Egitto dobbiamo come minimo contemplare
l'adozione disanzioni per far rispettare i diritti fondamentali della persona e i valori assoluti
e universali che sono la sacralita della vita, la pari dignita tra le persone e la liberta religiosa.

3-196-000

Tunne Kelam (PPE). - Mr President, the appalling fact of the latest massacre of Copts in
Egypt is that it happened under the new interim government, only a month before what
itis hoped will be free elections. This will cast serious doubts on the democratic prospects
for Egypt.

Copts are among the oldest inhabitants of this ancient country and they participated
actively, and in a spirit of solidarity, in demonstrations that put an end to the previous
regime. The Egyptian revolution is — as you put it, Baroness Ashton — owned by all its
citizens, including Copts. Now our External Action Service has to address this problem in
a very forceful way, and I think we need to remind the new regimes that the basic criterion
for democracy remains the establishment of secular constitutionalism. We need to indicate
clearly that founding the constitutions of the revolutionary Arab countries on Sharia law
isbound to legalise ongoing discrimination and the persecution of minorities. Democracy
and human rights will not triumph if the constitutional starting point for the new regimes
is ftundamentally tilted in favour of a single dominant tradition.

3-197-000

Alf Svensson (PPE).- Herr talman! Ar det nigon ging som Europaparlamentets rost ska
horas entydigt och klart sa dr det sjilvfallet i sddana hir sammanhang, det vill siga nar
manskliga fri- och rittigheter kranks runt om i vér varld. Nu talar vi om Nordafrika och vi
talar mer specifikt om vissa lander dir. Minoriteten kopterna finns i Egypten, men vi vet
att det finns fler minoriteter och det géller att vi inte bara talar om detta vid ett tillfalle, utan
att denna rost hors standigt och ihardigt. Det ar for ovrigt ocksa vad Lissabonfordraget
kraver och forvantar sig av oss. Manskliga fri- och rittigheter dr inte ndgot som vi ska
patvinga de hir landerna, utan snarare nagot som ska lyfta dem.

Sedan kan jag inte lata bli att ocksa erinra om hur det var nir saudiska trupper kallades in
i Bahrain. Det var faktiskt genant, for att inte sdga famost, att se de saudiska trupperna och
stridsvagnarna komma in och mangla ner méinniskor som torstade och hungrade efter
frihet, med tanke pd att det var vi i vdst, om man med vést menar USA och Europa, som
hade utrustat dessa trupper med stridsvagnar och vapen.

Detta hade vi gjort dérfor att vi satte stabilitet fore demokrati, och jag tror att detta maste
vara en lairdom for oss framover: Att inte hélla stabiliteten sa hogt sa att vi accepterar att
demokratin trampas ner eller inte lyfts upp tillrackligt starkt och tydligt. For det har vi inte
gjort och den eftertanken maste nu fa utrymme och hirska ocksa framéver. Oljan fanns i
Saudiarabien och finns dir fortfarande, men demokratin maste ocksd komma dit.

3-198-000

Laima Liucija Andrikiené (PPE).- Mr President, in Yemen we observe a situation where
initially peaceful protests against the rule of President Saleh have been overtaken by an
increasingly violent power struggle among government forces and tribal militias.
Anti-government demonstrations persist throughout major cities, the economy is
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collapsing, violence is ubiquitous, shortages of electricity and fuel are evident and outlying
provinces are no longer under government control, but in some cases in the hands of
[slamic militants, some of whom are associated with al-Qa’ida.

Although Yemen'’s death toll is low in comparison with some other Arab Spring countries,
this number has been rising, and if there is no immediate help from outside it could lead
to the disintegration of the country and civil war. I would say to the High Representative
that we should prevent this scenario from becoming a reality.

In Egypt, there is an alarming wave of concern regarding the Christian community’s
deteriorating conditions. We must stress the need for Egypt to ban all discrimination based
on religion, language, gender or ethnicity. I would urge the High Representative to use all
the instruments at her disposal to ensure that the rights of minorities are upheld and
implemented and that the universal rights of peaceful protest and religious freedom are
respected.

3-199-000

Zuzana Roithova (PPE). - ViZzend pani vysokd komisatko, nedélni masakr kiestant v
Kéhife, za kterym stoji de facto dnes vladnouci egyptskd armada, je naprosto nepfijatelny.
Prekvapilo mne, Ze jste jej ve svém pondélnim prohldseni jednoznaéné neodsoudila jako
zlocinecky smér, kterym se nesmi Egypt v zadném pi¥ipadé ubirat. Souhlasim s Vami, Ze
je potieba piipad vysettit a konkrétni viniky dostat pfed soud. Ale protoze to neni jediny
exces vici Koptim, tak to nestaci. Je tfeba politicky akt. Dovoluji si Vas pozadat, abyste
dtirazné varovala egyptské viidce, Ze nase, tedy evropska podpora bude nekompromisné
podminéna zajisténim skute¢né svobody ndbozenského vyznani a Ze islamizace provazena
zabijenim Koptt je zlo¢inem. Zlo¢inem, proti kterému musi elity Unie rdzné vystoupit a
nedovolit jeho relativizovani. Jinak ztratime respekt.

3-200-000

Ana Gomes (S&D). - Mr President, the Arab Spring continues to flourish in the blood
of all those who are falling from the bullets of the oppressive regimes of Bahrain, Yemen,
Syria and, I must say, the armed forces of Egypt. However, as much as it flourishes in the
brave men and women — like Tawakul Karman — who continue to rise up and fight against
these oppressive regimes, it is our duty to understand this is not going to happen overnight.
We have to support these people, show our solidarity and actively support them in many
ways. We have to demand accountability; demand that our own governments do not
continue to export weapons and other repressive instruments to these regimes and we
have to find clever ways to mobilise and support the civil society that has been so brave.

We must do everything we can to make sure that these people hear our cry of solidarity.
That can be done in many ways so that, together with the liberation of Gilad Shalit, the
Arab Spring will bring about the liberation of all those Syrians, Bahrainis, Palestinians,
Egyptians and Yemenis who are in jail.

We cannot conceal the fact that the regime of Saudi Arabia has tremendous responsibility
in what is happening both in Bahrain and in Yemen. We need to also demand this kind of
accountability from our own governments as regards relations with Saudi Arabia.
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3-201-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL). - Sido preocupantes os factos que ji aqui foram debatidos
e que se vivem em diferentes paises da Africa e também do Médio Oriente. Mas eu queria
aqui dar especial aten¢do a posi¢do da Unido Europeia, sempre ambigua e sempre de dois
pesos e de duas pedidas, porque, enquanto na Libia as tropas e bombas e outro material
bélico da Unido Europeia continuam a matar civis, no Bahrein ficaram calados quando a
Ardbia Saudita foi com as suas tropas esmagar as contestacdes populares ao regime e
continuam sem ter uma intervenc¢do firme quando assistimos a condenagdes de pessoas
que intervieram nessas manifestagdes ou até de pessoal da satide ou simples médicos que
trataram os feridos.

Nio podemos aceitar que isto continue e ndo podemos aceitar porque a Arabia Saudita
tem petréleo ou porque no Bahrein estd a quinta frota norte-americana, que os Estados
Unidos facam dali a sua grande base estratégica, que isto sirva para a Unido Europeia se
manter calada e, por isso, Senhora Vice-Presidente, lhe pedimos que mude de posicio.

3-202-000

Anna Zaborska (PPE) - Egypt nebude slobodny, pokial v iom krestania a moslimovia
nebudt mat rovnaké prava. Musime rozhodne odsudit nésilie, ktoré sa odohralo na namesti
Tahrir len pred niekolkymi dilami. Budme dosledni. Lady Ashton, nasi diplomati musia
egyptskym partnerom pri kazdej prilezitosti pripominat, Ze Eurépa bude spolupracovat
len so skuto¢ne slobodnym Egyptom. Ale zaroven vyzdvihnime snahy papeza, Schenoudu
III a velkého imdma Ahmeda al-Tayeba o zmierenie a zacatie ndboZenského dialogu.
Nérodné zmierenie krestanov a moslimov je cestou ku skutocnej slobode nielen v Egypte,
ale aj v dalsich krajinach Arabskej jari. V uliciach Kahiry sa na odevoch ludi objavili odznaky
skrizom a polmesiacom, pod ktorymi je napis Som Egyptan. To vzbudzuje nadej a podporme
ju.

3-203-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, i cristiani in Egitto sono
vittime per 'ennesima volta di una lotta per il potere. Pili in generale, tutte le vittime delle
rivolte e delle rivoluzioni arabe rischiano di essere uccise due volte, perché, se magari dopo
un ciclo di elezioni avremo in questi paesi Costituzioni che negano la liberta, negano i
diritti ed esprimono norme discriminatorie, verra tradita la ragione per cui tutta questa
gente ¢ scesa in piazza.

Ora, ¢ chiaro che per esempio Dio non ¢ presente nella Costituzione americana e in quella
sudanese allo stesso modo. Dio non c’¢ nella Costituzione francese e non ¢’¢ neanche in
quella cinese, ma il risultato non ¢ lo stesso. Noi dobbiamo essere interlocutori credibili
perché nella determinazione dei nuovi testi costituzionali ci si riconosca in valori comuni
che garantiscano la liberta. Per questo 'Europa deve far sentire la sua voce, altrimenti
rischiamo in questo momento di passare da regime a regime compromettendo quello che
¢ stato fatto in questi mesi.

3-204-000

Monika Flasikova Beniova (S&D) - V poslednom obdobi bolo vydanych niekolko
vyhldsenik situdcii v Jemene a situdcia je skuto¢ne dramatickd. Humanitarna kriza, problémy
uteCencov a vystahovalcov, ale najma problémy s podvyzivou by mali vyvolat v nasich
radoch este viacej pozornosti.



88

12-10-2011

Kazdému je jasné, Ze Unia sa teraz stistredf na riesenie krizy v eurozéne, ale nemozeme
zabudat ani na svoje medzinarodné zavizky a musime byt v nich dosledni. V pondelok
10. oktobra v Luxemburgu prijali ministri zahrani¢nych veci na stretnuti Rady ohladom
situdcie v Jemene zavery, ktoré st v podstate spravne, ¢o sa tyka popisu situdcie. V
poslednom, piatom bode, kde sa hovori o reakcii Unie voci humanitarnej a politickej krize
v Jemene, st viak zavery vagne. Nestaci len reagovat na aktudlne udalosti. Nestaci len
vyzyvat vietky zucastnené strany v Jemene, aby spravili vSetko pre mierovii politicku
transformdciu. Nestaci vyjadrit pohor$enie nad neprijatelnostou humanitdrnej situdcie v
krajine. Unia musi mat ambicie prijat razantnejsie kroky smerom k ukonceniu jemenskej
dramy. A to, pani viceprezidentka, plati aj pre ostatné krajiny, o ktorych v dnesnej diskusii
hovorime.

3-205-000

Catherine Ashton, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for
Foreign Affairs and Security Policy . — Mr President, I would like to thank all the honourable
Members who have spoken. I think there is a very clear message coming out from this
Parliament tonight concerning the fundamental relationship between the countries in
transition and their people and the need to protect human rights. In that context I am
pleased to associate myself with all that has been said about the need to ensure that freedom
of expression and freedom of religion and belief should be at the heart of the values held
in each of the countries we have been discussing this evening — especially so in the light of
the difficult situations and the violence we have seen in Egypt.

T also agree with what has been said about the need to continue our engagement with civil
society in the four countries we have been discussing this evening. That is something that
we put —and that I put — at the forefront of the work of our delegations and of my own
work. It is an enormous pleasure to meet those brave people, many of them women, who
have been at the forefront of change and who are seeking the kind of society and the kind
of freedoms they see that we in the European Union enjoy. We know that, if we can work
collaboratively with them, we can help to engage in that process.

[ do believe, as I said earlier tonight, that there is a very special role for this House to play
in that process, and I urge all the honourable Members to take up that challenge too, and
be willing to engage with civil society — engage with those looking for a new political
process, engage with those who are looking for what I have described as ‘deep democracy’
— and offer them your support.

[agree that, in our new strategy for our neighbourhood, the ideas of mutual accountability
and ‘more for more’ are really significant. They enable us to support those moving forward
on reform, those in civil society and those local organisations and ordinary people who
are willing their leadership on to change, and also to support those who are privileged to
serve in leadership positions who likewise choose to move forward with reform, to support
the economy and the kind of democratic institutions and deep democracy that we wish to
see, and to keep that idea of accountability in mind.

We are responsible to the people for delivering what we say we will deliver; those in
leadership are responsible for doing what they said they were going to do; and that mutual
accountability should, I believe, govern the relationship we have with these countries across
our neighbourhood into the future.



12-10-2011

89

I have put out 11 statements on Bahrain, I have put out a number of statements on other
countries, and [ understand the frustration of feeling that sometimes we use words when
we need to seek action. That is also why we need to keep working in the Human Rights
Council and in the Security Council, supporting our colleagues in civil society who are
seeking change, and making not just statements but also contacts and links in order to say
what we know to be true. In Bahrain, that means saying that those who offer medical care
should be treated as the heroes and heroines they are, and should not be treated badly by
the regime. In Syria, it means saying that those who are trying to come together to provide
alternative leadership need to be supported in doing so. In Yemen, it means saying that
those who wish to see President Saleh finally do what he said he would also need to be
supported, not just with the humanitarian aid we have provided, but also with the full
range of support which we can offer.

[ know that honourable Members are concerned about the situation in this region and
especially in Egypt, a country that has all the potential to be a true and great democracy.
It has the potential to throw off the shackles of the past 30 years and grow into the kind
of country that the people who stood together day after day in Tahrir Square — people of
all faiths, all beliefs and all views, men and women, young and old — have fought for. That
is what we have to help the people of Egypt actually to achieve.

3-206-000
President. — The debate is closed.
The vote will take place at the October II part-session.

Written statements (Rule 149)

3-207-000

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris.— Sprijin aceasta rezolutie si imi exprim speranta
cd represiunile violente din Bahrain, Egipt si Yemen vor inceta. In momentul in care un
lider sau o clasd conducdtoare alege violenta pentru a se mentine la putere, legitimitatea
deciziilor sale are foarte mult de suferit. Cand printre victime se regdsesc femei si copii
nevinovati, situatia trebuie condamnatd la unison de citre toti cei care cred in valorile
democratiei, in libertatea de expresie si in dreptul unui cetdtean de a-si contesta propriii
conducitori.

3-208-000

Elena Basescu (PPE), in scris . — Continuarea violentelor in Yemen, Siria si Bahrein este
profund ingrijoratoare. Recentele atacuri asupra comunitatii crestine din Egipt constituie
un motiv suplimentar de preocupare. Ele sunt un semn al tulburarilor profunde care incd
mai existd in societate. Utilizarea violentei nu este calea pentru a reconstrui statul pe
fundamente democratice. Consider cd reactia armatei egiptene la manifestatia pasnicd a
crestinilor copti reprezintd o demonstratie de fortd periculoasa. Tensiunile inter-religioase
pot destabiliza Egiptul si intreaga regiune. Pentru a le evita, autoritatile egiptene au datoria
sd facd lumina asupra acestor incidente. Trebuie clarificat si rolul televiziunii nationale,
care a transmis informatii voit eronate, cu efect de agravare a situatiei. Solicit Inaltului
Reprezentant sd accentueze aceste aspecte in dialogul cu autoritatile egiptene.
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3-209-000

Corina Cretu (S&D), in scris . — Imi exprim aprecierea fatd de desemnarea activistei
yemenite pentru drepturile femeilor si pentru democratie, Tawakkul Karman, intre cele
trei laureate ale Premiului Nobel pentru Pace din acest an. De altfel, acordarea prestigiosului
premiu acestor militante pentru drepturile femeilor reprezinta o recunoastere si un stimul
pentru rolul activasumat, in ciuda riscurilor, pentru promovarea ideii unei societati pagnice
si juste. Din pacate, duminicd, peste 40 de femei au fost ranite in Yemen, in cursul unei
manifestatii ce marca atribuirea Nobelului compatrioatei lor. Este o agresiune primitiva,
elocventd pentru climatul de violentd si teroare in care trdiesc femeile yemenite.

Condamn ferm acest gen de atacuri si solicit Uniunii Europene sa fie mai drasticd in apararea
drepturilor omului, inclusiv ale femeilor. Un asemenea act demonstreazi ci in Yemen nu
este vorba doar despre plecarea de la putere a presedintelui Saleh. Dupa cum violentele
impotriva crestinilor din Cairo si epurarea confesionald din Irak aratd cd detronarea
dictatorilor rimane doar o premisd firavd a democratizdrii, pe care suntem datori sd o
sustinem mult mai mult.

3-209-500

Proinsias De Rossa (S&D), in writing . — I must voice my concern at the recent arrest
and unfair trial before a military court of 47 doctors and nurses in Bahrain. Their crimes
were no more than to treat injured demonstrators who were brought to the hospital, and
to protest to the Minister of Health at the refusal to send ambulances to collect the injured.
There are also serious and credible allegations of torture. Among the doctors and nurses
currently on trial are three doctors who studied at the Royal College of Surgeons in Ireland,
Dr Ali Al Ekri, Dr Basim Daif and Dr Ghassan Daif. All three were arbitrarily detained, held
incommunicado in detention, reportedly tortured, denied access to their families for two
months and forced to ‘confess’ under duress. These ‘confessions’ were videotaped while
they were blindfolded and are being used in evidence against them. The EU must do
everything in its power to ensure that the Bahraini authorities: release all human rights
defenders currently in detention; drop the charges against all 47 doctors, nurses and
technicians; overturn the conviction of human rights defenders; end the unfair trials; and
bring those responsible for torture to justice.

3-210-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito.— Os manifestantes que, hd poucos dias, voltaram
a Praca Tahir para exigir a Junta Militar que governa o Egipto (e onde se incluem os
ex-responsaveis do regime de Hosni Mubarak) que transfira o poder, revogue o estado de
emergéncia, altere a lei eleitoral e cumpra as promessas de melhoria das condi¢oes de vida
da populagio, foram violentamente desalojados pelas forcas especiais do regime. A repressdo
da legitima indignac¢do popular ainda é das poucas coisas certas no Egipto.

Forgas sociais e politicas egipcias tém alertado para o facto de a situagdo no pais piorar de
dia para dia desde o referendo em que os militares reclamam ter legitimado a sua
governagdo. Denunciam a liberdade manietada, as manifesta¢des criminalizadas, a violéncia
da policia civil e militar, o julgamento de civis em tribunais militares e as milicias
reacciondrias, assim como a recusa de o governo nao querer aumentar o saldrio minimo
e impor um saldrio maximo, a0 mesmo tempo que aumenta precos e insiste em vender
barato recursos nacionais como o géds. Neste cendrio, é importante que a UE inverta a
postura de complacéncia e cumplicidade que manteve durante quase duas décadas com o
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regime de Mubarak, bem patente nas parcerias e acordos assinados, apesar das dentincias
frequentes de diversas organizacdes quanto a brutalidade do regime.

3-210-500

Jacek Olgierd Kurski (ECR), na pismie . — Alois Brunner to wysokiej rangi oficer SS,
prawa rgka Adolfa Eichmanna, cztowiek, ktory od 1939 roku odpowiadal za masowe
wywozki i eksterminacje polskich, czeskich, a pozniej francuskich i batkafiskich Zydéw.
To jemu przypisuje si¢ rolg kata Zydéw na Stowacji i w Bulgarii. Po wojnie $cigany przez
migdzynarodowe organy, uniknal kary za swoje zbrodnie przeciw ludzkosci. Alois Brunner
zdotal si¢ ukry¢ w Syrii, gdzie tworzyl i budowat sity bezpieczenistwa rezimu Assadéw.
Hitlerowski zbrodniarz, ktéry odpowiada za mordowanie setek tysiecy Europejczykéw,
jest ojcem stuzb, ktére topig dzi§ we krwi ulice Himsu, Hamy, Damaszku, Latakii i wielu
innych miast Syrii. Represje i brutalne tortury dotykaja mlodych i starych, kobiet i
mezczyzn. Po zdobyciu kolejnych miast armia przystepuje do ich oczyszczania, wytapujac
osoby zaangazowane w protesty. Wielu z aresztowanych juz nie wraca, a znajdowane
ciala pozbawione sg narzadow wewnetrznych wycietych na sprzedaz. Jak donosza izraelskie
zrodla, organy transportowane sa do centréw przeszczepéw w Turcji. Dzi$ cata Unia
powinnajednym glosem potgpienia zareagowac na wydarzenia w Syrii. Gdy w Libii trwaly
demonstracje, szybko uchwalono strefe zakazu lotéw. Gdy rezim Assada katuje naréd
syryjski, $wiat milczy, odwracajac glowe. Europa musi za wszelka ceng dazy¢ do pokoju
w Syrii oraz wywiera¢ proreformatorska presje na prezydenta Assada.

3-211-000

Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE),  na piSmie . — Panie Przewodniczacy!
Obserwujac sytuacje na Polwyspie Arabskim, niepokoje si¢ o realia panstw dotknigtych
serig antyrzadowych protestow o tak ogromnym rozmiarze. Tysiace ludzi zginglo w
wyniku zamieszek, a jeszcze wigcej zostato rannych. Do chwili obecnej sytuacja nie
pozostawia ztudzen co do zacigtosci konfliktu, czego dowodem moze by¢ wydarzenie
sprzed kilku dni (,Mg¢zczyZni oplacani przez rezim prezydenta Jemenu Ali Abdullaha
Saliha zaatakowali kamieniami i butelkami uczestnikoéw demonstracji z okazji przyznania
Pokojowej Nagrody Nobla jemeniskiej dziennikarce Tawakkul Karman, raniac 40 kobiet.”).

Wyjatkowy stan, w jakim znalazly si¢ obydwa panstwa, zaburza funkcjonowanie ich na
wszystkich poziomach, famane s3 prawa czlowieka, dlatego nalezy doprowadzi¢ do
rozwigzania konfliktu miedzy grupami opozycyjnymi a wladzami. Konieczne jest
zapanowanie pokoju oraz porozumienia mi¢dzy stronami oraz zaprzestanie przez rzad
atakéw na ludnos¢ cywilna. Apeluje do wladz Jemenu i Bahrajnu o pokojowe zazegnanie
konfliktu oraz zapewnienie obywatelom wolnosci i swobdd obywatelskich. Niepokojace
sa rowniez dzialania Al-Kaidy na wcze$niej wspomnianych terytoriach, np. zamach na
ministra obrony Jemenu, ktéry dowodzil ofensywa wojskowa skierowana przeciwko
Al-Kaidzie. Walka z terroryzmem oraz zapewnianie bezpieczenstwa w tym rejonie Swiata
powinny odbywac si¢ zgodnie z zasadami ochrony praw czlowieka. Nalezy apelowac o
zaprzestanie arbitralnych pobic i aresztowan. Unia Europejska moze odegra¢ duzg role,
podkreslajac  konieczno$¢ rzeczywistego wprowadzenia réznorodnych inicjatyw
politycznych celem poparcia pro-demokratycznych reform w krajach arabskich.

3-211-005

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE),  rastu . — Besitesianti jtempta situacija
Artimuosiuose Rytuose kelia didelj nerima. Ne tik dél dabarties, bet ir dél ateities. Su viltimi
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laukiame lapkric¢io 28-osios rinkimy Egipte, tikédamiesi stabilumo ir demokratijos
vystymosi Sioje valstybéje. Taciau pastaryjy ménesiy tendencijos - civiliy arestai ir tai, kad
jie teisiami kariniuose teismuose, pastarasis susidiirimas su krik$¢ioniy protestuotojais,
i$puoliai pries Izraelio ambasada, rodo, kad jtampa auga. Sgmoningai ar ne, eskaluojamas
Egipto susiskaldymas. Dabartiné vadovybé privalo uztikrinti visy egiptieciy, iskaitant ir
religines mazumas, pagrindines teises, spresti jtampos tarp religiniy bendruomeniy
klausima. Privalu issiaiskinti, kas atsakingas dél 25 protestuotojy mirciy per pastaraji
susirémima, ir kaltuosius patraukti atsakomybén. Egipte vis dar galioja ypatingoji padétis
- apribotos Zziniasklaidos, susirinkimy laisvés. Deja, bet sunku jsivaizduoti pasirengima
demokratiskiems rinkimams tokiomis salygomis. Atsakomybé uz Sios situacijos pataisyma
tenka laikinajai karinei Tarybai, kuri kol kas dar turi pasaulio demokratijy pasitikéjimo
kreditg.

3-211-003

Tokia Saifi (PPE), parécrit.—Les événements qui se sont déroulés ce dimanche en Egypte
sont totalement inacceptables, et je les condamne fermement. Il est du devoir des autorités
égyptiennes de protéger les citoyens quelle que soit leur appartenance confessionnelle. La
situation au Yémen me préoccupe également. Le refus du président Saleh de respecter
l'accord conclu avec les états du Conseil de coopération du Golfe n’est pas de nature a
mettre fin aux violences quotidiennes qui touchent ce pays. La situation humanitaire est
catastrophique, et ce depuis beaucoup trop longtemps. Je me réjouis, comme vous Madame
la Haute Représentante, de lattribution du prix Nobel de la paix a cette jeune militante
yéménite Tawakkol Karman, qui a joué un role de premier plan dans le déclenchement, en
début d'année, des manifestations estudiantines a Sanaa, et ce toujours de maniére pacifique.
C'est un signe de soutien qui est ainsi envoyé aux manifestants qui aspirent a plus de liberté,
de justice et de dignité. Il faudra encore du temps a ces pays en révolution ou en transition
pour s'inventer un avenir démocratique. Il est de notre responsabilité d’accompagner ces
peuples dans la construction de la société qu'ils se choisissent.

3-211-002

Csanad Szegedi (NI), irdsban . — Stlyos aggodalommal tolt el a Bahreinben és Jemenben
kialakult helyzet. A sorozatos bahreini zavargdsok, illetve a rohamrenddrség ezekre adott
erGszakos reakcidja nyugtalanitd. Nagyszamu sériltrdl, kiskort halalos dldozatokrol esik
sz6 a hiraddsokban, ami elfogadhatatlan szdmomra. Jemenben a rendkiviil erés
terroristaveszélyt érzem a legnagyobb problémanak, melynek megolddsat nem mozditjak
el6 az orszag vezetéséért folyd megmozduldsok. Szorgalmazom a helyzet rendezése
érdekében torténd miel6bbi diplomadciai fellépést az Eurdpai Unid részérdl.

3-211-004

Dominique Vlasto (PPE), par écrit . — Madame la Haute-Représentante, le printemps
arabe n'est pas terminé, le combat pour la liberté continue dans la péninsule arabique. Le
traitement infligé aux populations syrienne, yéménite et bahreinienne m’a choquée et
émue. Je me félicite donc que la Vice-présidente de la Commission dénonce formellement
l'attitude des régimes autoritaires locaux, manifestement aux abois face au soulevement
populaire. La répression sanglante des manifestations pacifiques et I'emprisonnement
arbitraire de membres de 'opposition marquent l'irresponsabilité de ces dirigeants. L'Union
ne peut tolérer que de telles atteintes a ses valeurs fondamentales soient commises
impunément. Nous devons donc veiller a ce que tous les responsables soupconnés de
violations des droits de 'homme rendent compte de leurs actions. J'insiste pour que 'Union
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accompagne la transition démocratique au Proche-Orient pour soutenir les aspirations
populaires légitimes. A ce titre, je salue la position des Etats européens qui font pression
aupres de 'ONU pour I'adoption d’une résolution du Conseil de Sécurité sur la question.
I est temps de traduire dans nos actes notre engagement de soutenir les peuples désireux
de démocratie au lieu de favoriser la stabilité des régimes qui la dénient. Cest le devoir
historique des Européens.

17. Current developments in Ukraine (debate)

3-213-000

President. - The next item is the debate on the statement by the Vice-President of the
Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on
current developments in Ukraine

3-214-000

Catherine Ashton, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for
Foreign Affairs and Security Policy . = Mr President, honourable Members, I have no doubt
that everyone in this House will join me in expressing condemnation about the verdict
against Yulia Tymoshenko pronounced in Ukraine yesterday. I issued a strong statement
on behalf of the European Union at that time and I fully share the views that were expressed
in President Buzek’s statement at the same time.

There is no doubt that the prosecution of Yulia Tymoshenko was politically motivated.
Her conviction yesterday followed a trial which did not respect international standards as
regards a fair, transparent and independent legal process. Regrettably her case is not an
isolated one in the Ukraine. Several other members of her government have been prosecuted
and convicted in the same way.

These judicial proceedings have been criticised not just by Ukraine’s partners, but by
independent monitors and experts. This is not acceptable for a country which holds the
Chairmanship of the Council of Ministers of the Council of Europe, or for a country which
claims to share our fundamental values.

Selective and politically motivated justice is not the European way. Governments are
accountable to their electorates and their political decisions should be judged through the
ballot box, not through the courts. This principle is a cornerstone of our democracies.
There is absolute unity among the Member States of the European Union that the Ukrainian
authorities must allow for swift and comprehensive appeals, without limitations to the
right to stand in the parliamentary elections next year.

I was interested to see that President Yanukovych has expressed unhappiness with the
Criminal Code in Ukraine and recognises the need for change but frankly that is not enough.
It does not excuse the authorities from the responsibility to guarantee a process which is
fully in line with international standards.

Ukraine also needs to press ahead with critical reforms to the constitution and adopt an
electoral law which reflects a cross-party consensus in parliament. A level playing field is
essential if we are to see credibility and confidence restored in Ukraine.

The year 2011 was to have been one of unparalleled opportunity and development in
EU-Ukraine relations. Our aim was to sign an association agreement, including a deep and
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comprehensive free trade area, by the end of the year. That agreement has been conceived
not as a gift to Ukraine, or a gift to Europe, but as a mutually beneficial contract sharing
our values and standards, opening our markets, modernising and diversifying the Ukrainian
economy and entrenching the rule of law and fundamental freedoms. It would have been
the first of its kind under the renewed European Neighbourhood Policy and the reinvigorated
Eastern Partnership, whose leaders, as honourable Members know, met only 10 days ago
in Warsaw and reconfirmed their commitment to closer political association based on
these common values.

I believe that the offer of concluding an association agreement should remain on the table.
Yulia Tymoshenko herself asked us to carry on with the technical work on the association
agreement. Both citizens in the European Union and in Ukraine stand to benefit, and it
offers the Ukrainian Government the roadmap for transformation that the country needs.
So I believe that we should not walk away from the technical negotiations but continue
with the aim of having before us on the table a document which makes it clear to both
sides what is possible — and also what could be lost.

But we can only sign such an agreement if we are convinced that the Ukrainian leadership
believes in the values on which it is based, and is committed to upholding. It is clear that
this House would not accept such an agreement if it did not have this conviction.

Tomorrow, I will be meeting both President Van Rompuy and President Barroso, and
Ukraine is on our agenda. Of course we will review the contacts with Ukraine, including
those political dialogues and continue to send the clear messages to the leadership on the
systemic problem they need to face in re-establishing the rule of law.

As friends of the Ukrainian people, we owe it to them to spare no effort to help Ukrainian
leaders take the right decisions. It is clear to us what they are and I believe it is also clear to
the people of Ukraine what they are.

3-215-000

[TPOEAPIA: ANNY [IOAHMATA
Avrmpoedpog

3-216-000

Jacek Saryusz-Wolski, on behalf of the PPE Group . — Madam President, the future of
EU-Ukraine relations is at stake at this moment. The sentencing of former Prime Minister
Yulia Tymoshenko must be condemned. Her trial is politically motivated and did not meet
even minimal European standards. Ukraine’s European aspirations require that it practise
European values of democracy and the rule of law. That is not currently what is happening
there.

If the Ukraine Government continues on its path of sabotaging political opposition and
abusing power, it will put the country’s economic and European prospects at risk. Yulia
Tymoshenko should be acquitted and released, and should enjoy full political and civic
rights as of now. The verdict, if it is not annulled, will have consequences for the
implementation of the EU-Ukraine stabilisation and association agreement.

Nevertheless, negotiations on the stabilisation and association agreement should be
completed and the document should be initialled as planned under the Polish Presidency
in December. Subsequently its signature and ratification could be declined if no changes
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take place in Ukraine. Ukraine will thus be made aware of what it might lose. More
importantly, however, the Union will, at the same time, be sending a positive signal to
Ukraine as a nation and to its people who have legitimate European aspirations.

3-217-000

Hannes Swoboda, im Namen der S§D-Fraktion .—Frau Prasidentin! Frau Hohe Beauftragte,
ich kann das, was Sie gesagt haben, im Namen meiner Fraktion voll unterstiitzen. Die
Ukraine muss sich bewusst sein, wohin sie gehen mochte. Mochte sie den Weg nach Europa
gehen, dann ist das an bestimmte Voraussetzungen gekniipft, nimlich die Grundsitze
unserer Rechtsordnung zu akzeptieren und sie auch umzusetzen.

Meine Fraktion lehnt jede Art eines kriminellen Prozesses ab, eines Gerichtsverfahrens,
das den Anschein der politischen Verfolgung hat. Wir haben Vermutungen, dass in Ungarn
Dinge passieren, die nicht vollig dem Rechtsstandard entsprechen, wenn gegen Herrn
Gyurcsany Verfolgungen angestrebt werden. Wenn wir das kritisieren, dann konnen wir
nicht akzeptieren, was jetzt in der Ukraine passiert.

Wir haben einen gemeinsamen Rechtsstandpunkt, und das heifSt, Gerichtsverfahren nach
ordentlichen europiischen Prinzipien und nicht als Racheakt einer Regierung. Alle in
diesem Haus wissen, dass wir versuchen, gute Arbeitsbeziehungen, gerade auch mit der
Partei der Regionen, zu haben, und dass wir die Bemithungen der Ukraine, den européischen
Weg zu gehen, sehr stark unterstiitzen. Wir werden alles daran setzen, dass das auch
fortgesetzt werden kann.

Deshalb stimme ich auch mit dem Kollegen Saryusz-Wolski tiberein. Wir sollten die
Verhandlungen fortsetzen. Aber unsere Fraktion wird ein klares Signal nach Kiew senden:
Das sind nicht die Voraussetzungen, um dieses Verhaltnis zwischen der Europaischen
Union und der Ukraine auf ein besseres und hoheres Niveau zu setzen. Die Stimme muss
klar und deutlich vernommen werden, und wir werden das auch als Sozialdemokratische
Fraktion tun.

3-218-000

Johannes Cornelis van Baalen, on behalf of the ALDE Group . — Madam President, the
ALDE Group too considers it vital that we arrive at a situation in which Ukraine and the
European Union work more closely together, so in principle we favour an association
agreement — but an association agreement alone, which is not considered to be a first step
to anything else such as membership.

Let us be honest, the due process of law is also vital in any association agreement with
Ukraine, and I agree with the High Representative that the prosecution of Mrs Tymoshenko
was not, let me say, an example of European thinking and acting.

We must be clear what it is we are asking Ukraine explicitly to do now; we must be very
clear. I have heard that a meeting is foreseen between President Barroso and President
Yanukovych, at which I think the High Representative will also be present. Is that meeting
still on the agenda, and if so what will the Ukrainian President be asked to do? Will it be to
change the law under which Ms Tymoshenko was sentenced? Or an appeal, and if so under
what conditions? Or a pardon? What are we going to ask for and in what timeframe?
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I agree that we should negotiate further, but we should also be clear as to what will be done
if the association agreement is ready but the Tymoshenko case has not been resolved. I
await an answer.

3-219-000

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Frau Prasidentin, sehr geehrte
Catherine Ashton! Ich mochte eine Vorbemerkung machen, gerade weil wir iiber die
Ukraine diskutieren, nachdem wir tiber den arabischen Frithling geredet haben. Die
Europiische Union hat ja viel aufzuarbeiten in ihrem Verhaltnis zu den Landern siidlich
des Mittelmeers. Viel zu lange sind Diktaturen von uns respektiert worden, und wir haben
bedingungslos kooperiert. Man sollte aber alles das, was man jetzt gegeniiber der Ukraine
tut, im Lichte dieser Verantwortung und der negativen Erfahrung, die arabische Volker mit
uns auch gemacht haben, bewerten.

Ich bin — und das sage ich fir meine Fraktion — ausdriicklich fir dieses
Assoziierungsabkommen zwischen der Europaischen Union und der Ukraine. Dieses
Abkommen kann wirklich dazu dienen, dass gesellschaftliche und wirtschaftliche
Beziehungen stabiler werden und dass das Leben fiir die Ukrainerinnen und Ukrainer besser
wird. Es ist meine tiefe Uberzeugung, dass die Biirgerinnen und Biirger der Ukraine sich
dieses Assoziierungsabkommen durch ihr Engagement fiir die demokratische Entwicklung
wirklich erkimpft und verdient haben. Dass der Fall Tymoschenko jetzt zu einer Belastung
der eigentlich verbesserten Beziehungen zwischen der Europdischen Union und der Ukraine
wird, ist sehr bedauerlich. Aber es muss sein aus den Griinden, die alle Vorredner einheitlich
geschildert haben.

Ich mochte aber noch dariiber hinausgehen und darauf aufmerksam machen, dass nicht
nur Frau Tymoschenko, sondern etliche der Mitglieder ihrer ehemaligen Regierung ebenfalls
vor Gericht stehen. Ich mochte darauf aufmerksam machen, dass, bevor diese Verfahren
eroffnet worden sind, in der Ukraine Hunderte von Richtern und Staatsanwilten
ausgewechselt worden sind. Das verstehe ich nicht als die demokratische Reform des
Justizsektors.

Ich mochte darauf aufmerksam machen, dass es in der Ukraine nach wie vor keinen wirklich
guten und unabhingigen Mediensektor gibt, und dass es sehr schwer ist, Meinungsvielfalt
zu garantieren.

Alles das fithrt dazu, dass wir jetzt hart sein miissen. Ja, wir verhandeln weiter, aber wir
machen auch deutlich, dass die Bedingungen fiir eine Unterschrift von unserer Seite, fir
eine Zustimmung des Europaischen Parlaments zum Assoziierungsabkommen, in der Tat
von den demokratischen Entwicklungen in der Ukraine abhangen.

Frau Tymoschenko gehort zur Parteienfamilie der Christdemokraten in Europa. Herr
Janukowitsch verftigt mit seiner Partei der Regionen tiber einen Beobachterstatus bei den
Sozialdemokraten in Europa. Ich finde, beide Parteienfamilien haben eine grofSe
Verantwortung dafir, jetzt dafiir zu sorgen, dass es demokratische Verhaltnisse zwischen
Regierungskriften und Oppositionskriften gibt. Es wire mir ein groffes Anliegen, wenn
das klappt.

3-220-000

Marek Henryk Migalski, w imieniu grupy ECR .- Dzigkuj¢ bardzo Pani Przewodniczgca!
Szanowna Pani Komisarz! Jesli dobrze zrozumialem nasza dyskusje, to w tej materii
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wszystkie grupy polityczne zgadzaj si¢ z tym, co Pani Komisarz powiedziala. To znaczy,
ze — z jednej strony, ze strony Parlamentu Europejskiego —jest stanowcze potepienie tego
procesu i tej sytuacji, w jakiej znalazta si¢ pani Tymoszenko.

Z drugiej strony jednocze$nie wspieramy i kontynuujemy nasz wysitek przyblizania
Ukrainy do struktur europejskich, czego wyrazem bedzie préba podpisania uktadu
stowarzyszeniowego. I w tej materii, jak rozumiem, na tej sali jest consensus, jest
porozumienie. Ale jednoczesnie, jak rozumiem, to porozumienie powinno by¢
kontynuowane, z tej sali powinien by¢ jasno sformutowany glos do Kijowa, ze nie bedzie
akceptacji dla tego typu traktowania opozycji. I jesli, Ukraina powaznie mysli o integracji
z Unig Europejska, to takie praktyki nie maja prawa mie¢ miejsca, poniewaz sprawa
integracji Ukrainy z Unig Europejskg jest wazniejsza niz niekompetencja kilku politykow
i stronniczos¢ kilku sedzidw.

3-221-000

Andreas Molzer (NI). - Frau Prisidentin! Unter Tymoschenko und ihren Mitstreitern
versandete  bekanntlich die Orange-Revolution in Missmanagement und
Profilierungsneurose. Moglicherweise gibt es ja wirklich allerhand Griinde, Frau
Tymoschenko zu verurteilen, aber muss sie deswegen wirklich ins Gefingnis? Thr wurde
nicht etwa Korruption nachgewiesen, vielmehr wurde sie wegen des Inhalts des angeblich
fiir die Ukraine nachteiligen Gasabkommens verurteilt. Genau deshalb ist das politisch
motivierte Urteil mit unseren Rechtsprinzipien nicht vereinbar.

Die Verurteilung Tymoschenkos war ja klar absehbar als politischer Vernichtungsschlag
und Vorwand fur die Kiindigung des Gasvertrags. Janukowitsch mag eine Konkurrentin
damit ausgeschaltet haben, seinem Land hat er aber sicherlich einen Barendienst erwiesen.
Einerseits wird das Urteil von Moskau als antirussisch eingestuft, das ist klar, und Kiew ist
ob der Gasabhingigkeit gezwungen, sich mit den Russen zu arrangieren. Andererseits wird
mit dem Urteil bewusst eine Belastung der EU-Verhandlungen in Kauf genommen.

Die EU muss sich also gut iiberlegen, ob als Protest wirklich das Assoziierungsabkommen
auf Eis gelegt werden muss, und damit ein Riickschlag fiir die Ostliche Partnerschaft in Kauf
genommen werden kann.

3-222-000

Michael Gahler (PPE). - Frau Prisidentin! Der politische Prozess und das Urteil gegen
Julija Tymoschenko sind ein Schlag gegen Demokratie und Rechtsstaatlichkeit in der
Ukraine. Frau Tymoschenko muss daher sofort freigelassen werden. Emport sind
insbesondere diejenigen in unserer Fraktion, die diesem Land die europdische Perspektive
eroffnen, ja sogar langfristig die Mitgliedschaft nicht ausschlieSen wollten.

Unsere europdischen Werte teilen die derzeit in Kiew politisch Verantwortlichen und ihre
Hintermanner erkennbar nicht. Politische Entscheidungen strafrechtlich zu sanktionieren,
mit dem Ziel der Zerschlagung der Opposition, ist nicht akzeptabel. Frau Tymoschenko
hitte 2004 fur den Wahlfilscher Janukowitsch ja auch ein Gerichtsverfahren inszinieren
konnen. Sie hat das nicht getan, sondern sich politisch mit ihm auseinandergesetzt.

Prasident Barroso sollte sich nidchste Woche gegeniiber Janukowitsch sehr deutlich
positionieren. Wir konnen keinen Vertrag mit einem Partner schlieflen, bei dem der Text
des Vertrags so eklatant von der Wirklichkeit vor Ort abweicht. Das ist die Realitdt heute.



98

12-10-2011

Fiir die Zukunft ist derzeit nicht absehbar, dass die Verantwortlichen in Kiew und die
Firtaschs und Choroschkowskijs dieses Landes sich durch die detaillierten Regelungen des
Assoziierungs- und Freihandelsabkommens storen lassen. Sie wollen weiterhin Gerichte
willkiirlich besetzen, sich die Institutionen des Landes fiir parteiliche und oligarchische
Zwecke zu Nutzen machen und unseren Investoren Hindernisse in den Weg legen, damit
ihre eigenen Kreise moglichst wenig gestort werden.

Wenn es bis nachste Woche keine konkreten Schritte zur Herstellung von Rechtsstaatlichkeit
nach europdischen Maf3stdben aus Kiew gibt, sollte sich Prasident Barroso iiberlegen, ob
es tatsichlich genug Gesprachsstoff mit Herrn Janukowitsch gibt. Prasident Ilves hat heute
in Tallinn ein Gesprach mit Aufenminister Hryschtschenko abgesagt.

3-223-000

Marek Siwiec (S&D).- Czy zdarzylo si¢ tak, ze mamy do czynienia z powtorka z greckiej
tragedii? Czy zdarzylo si¢ tak, ze wszyscy maja swoje racje, wszyscy stoja przy tych racjach?
Bo przeciez jaka$ racje maja wladze Ukrainy, ktore moéwia: ,walczymy z korupcja,
podejrzewamy byla panig premier, ktéra byla szefem opozycji, o powazne zarzuty
korupcyjne”. Mamy racje my, méwiac o tym, ze to jest ponizej jakichkolwiek standardéw,
aby szef opozycji siedzial w wigzieniu wraz z siedmioma bylymi ministrami tego rzadu.

Wszyscy majg swoje racje, a gdzies za boku zostaje wielki proces historyczny, jakim jest
zblizenie Ukrainy poprzez umowe stowarzyszeniowa z Unia Europejskg. W tej trudnej
sytuacji, w ktdrej nie widaé zbieznych punktéw, uwazam, ze trzeba rozmawia¢ do konca.
To nie Unia Europejska powinna by¢ instytucja, ktora zamknie drzwi. Tym bardziej
uwazam, ze sensowne i potrzebne jest to, aby przyjac prezydenta Janukowycza w Brukseli
i rozmawia¢, przekazaé mu wszystkie racje, ktdre stojg za naszym rozumowaniem.

Jezeli mialoby si¢ zdarzy¢ tak, ze gdzie$§ na samym koncu, ta umowa nie zostanie z
jakiegokolwiek powodu podpisana, to najwigkszy zwycigzca i najbardziej zadowolona
osoba, bedzie siedziata na Kremlu, bo tak naprawde wtedy zwycigzy rosyjska racja stanu.
Dzigkuje.

3-224-000

Cristian Dan Preda (PPE). - As vrea si pornesc de la o intimplare petrecuti ieri. In
Comisia pentru afaceri externe tocmai avea loc o discutie cu ministrul ucrainean, Konstantin
Griscenko, care incerca sd ii convingd pe membrii comisiei c¢d in Ucraina justitia e
independentd, si tocmai atunci a picat vestea ci fostul prim-ministru, Iulia Timosenko, a
fost condamnati la sapte ani de inchisoare. E o situatie usor suprarealistd si asta nu ne
aduce aminte decat de tipul de judecatd si de asumare a responsabilititii din vremea
stalinismului. De altfel, nu putini sunt comentatorii care au calificat procesul Iuliei
Timosenko ca un proces stalinist.

Si atunci, daci lucrurile stau agsa, ma intreb de ce trebuie sd continudm sd facem ceea ce
facem de cateva luni bune. Noi am spus ceea ce spunem astdzi in momentul arestarii [uliei
Timosenko. lanukovici nu a fost deloc sensibil la acest discurs, si atunci de ce sd punem
problema continudrii unor negocieri pentru un acord de asociere, cind unul din parteneri
este, de fapt, un stalinist?

In opinia mea, negocierea acordului de asociere trebuie blocata. Doar un asemenea semn
politic foarte clar poate sd il facd pe lanukovici sd inteleagd pozitia noastra. Pentru cd altfel,
dacd vom continua sa tinem aceste discursuri si sd spunem: ,hai s ne vedem cu lanukovici,
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hai sd 1i mai explicdm o data”, ma tem cd ne va pacdli, asa cum Stalin i-a pacalit pe unii
dintre occidentali multi, multi ani de-a randul.

3-225-000

Kristian Vigenin (S&D). - Mr President, it is very unfortunate that the verdict against
the former Prime Minister of Ukraine comes at such decisive moment. It casts a shadow
on all efforts made by the current government to bring the country closer to the EU.

The seven-year prison sentence for Ms Tymoshenko rightly provoked an outrage throughout
the EU and its Member States. However, against the political correctness I want to be honest
in this debate, and [ am speaking on my own behalf here.

Is the sentencing of Ms Tymoshenko really political revenge, or was it really an end to
impunity in Ukraine? Was the sentence of seven years a shocking abuse of the law, or can
we simply not imagine the scale of the abuse of power and the damage to the country?
When we call for a fair and objective trial, do we really mean that, or do we mean ‘release
Tymoshenko™? For me, the answers to these questions are not self-evident.

Let us put aside the emotions, let us not be too quick in rejecting the EU aspirations of the
Ukraine. Let us help both the government and Ms Tymoshenko find a solution so that the
rule of law is preserved but the political process and the next elections are not called into
question. I call on the President Yanukovych to take the situation seriously and to respond
adequately to our concerns.

3-226-000

Krzysztof Lisek (PPE). -  Dzigkuje bardzo, Pani Przewodniczgca. Pani Wysoka
Przedstawiciel, serdecznie przepraszam, ze nie zwrdce si¢ do Pani, ale to tylko dlatego, ze
podpisuje si¢ obiema re¢kami, pod tym, co Pani powiedziala i popieram wszystkie tezy,
ktore zawarla Pani w swoim wystapieniu.

Po pierwsze, chcialem zwrdcic si¢ do narodu ukraifiskiego i powiedziel, ze bedziemy
wspiera¢ jego aspiracje i marzenia o tym, aby sta¢ si¢ czeScig wspolnoty
zachodnio-europejskiej.

Po drugie, chcialem zwrécic si¢ do prezydenta Janukowicza. Panie Prezydencie, ma Pan
szans¢ wej$¢ do historii, ale albo jako ten, ktory podpisze niezwykle wazne porozumienie
z Unig Europejska, ktére bedzie istotne dla przysztosci Pana narodu, albo wejdzie Pan do
historii, zapelniajac czarne karty i dotaczy do Aleksandra Lukaszenki, bo juz nie jest daleko
od tego, co sig stato z Julig Tymoszenko, do praktyk bialoruskich.

Chcialem tez zwrdcié sig do tych, ktérzy, jak si¢ niekiedy méwi , majg olbrzymi wplyw na
polityke ukrainiskg: do panéw: Achmetowa i Firtasza. Jezeli myslicie Panowie, ze bedziecie
robi¢ interesy z Unig Europejska i zachodnimi firmamiijednoczesnie popieraé i pozwalaé
na tego typu famanie podstawowych zasad demokracji, to si¢ mylicie. Bedziemy pamigtaé
o tym, co robicie.

I na koniec chcialem si¢ zwrécic do pana sedziego Kiryjewa, ktory wydat ten wyrok. Panie
Sedzio, Sedziowie, ktorzy robig to, co Pan zrobit z Bialorusi, sg objeci dzisiaj zakazem
wjazdu do Unii Europejskiej. I Pan jest niezwykle blisko do tego typu decyzji.
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3-227-000

Bogustaw Sonik (PPE). - Pani Przewodniczgca! Niedopuszczalnym jest, aby kraj
pretendujacy w przysztosci do cztonkostwa w Unii Europejskiej, obierajgcy proeuropejski
kierunek swojego dalszego rozwoju, nie spelnial podstawowych norm demokratycznego
panstwa prawa. Komitet Helsinski niejednokrotnie zreszta bit na alarm w sprawie tamania
europejskiej konwencji praw cztowieka, ktdrej Ukraina, jako cztonek Rady Europy, powinna
bezwzglednie przestrzegac.

Nieprzejrzysto$¢ ukrainskiego prawa doprowadzita bez watpienia do politycznego wyroku
wobec pani Julii Tymoszenko. Rzuca to cien na dalszy proces stowarzyszeniowy Ukrainy
z Unig Europejska. Jezeli Ukraina nie zmieni swojej mato wiarygodnej polityki, dalsze
rozmowy stoja pod znakiem zapytania, o co juz apeluje wielu zaniepokojonych tymi
wydarzeniami przedstawicieli Unii Europejskiej, a takze tej Izby. Przypomne rezolucje
Parlamentu Europejskiego z dnia 9 czerwca 2011 roku, ktdra w punkcie A méwi, ze Unia
Europejska sprzyja stabilnej i demokratycznej Ukrainie, ktora przestrzega zasad
praworzgdnosci, ochrony mniejszosci oraz praw czlowieka, a takze gwarantuje prawa
podstawowe, majgc na uwadze rzetelne, bezstronne i niezalezne procesy prawne. Sg to
niezbgdne warunki dalszego rozwoju stosunkéw miedzy Unia Europejska a Ukraing.

3-228-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D). - Tisztelt Ashton Asszony! Kedves Kollégak! A jelenlegi
ukrdn vezetés megfontolatlanul és politikai inditékoktdl vezettetve indittatott birdsagi
eljarast Julija Timosenko ellen. Ez elfogadhatatlan! Ez egyszerre veszélyezteti Ukrajna
Eurépdhoz vald kozeledését és az orosz-ukran viszonyt. Rendkiviil vitathaté egy volt
kormanyfé birdsag elé dllitasa és elitélése azért, mert gazdasagi, politikai dontéseket hozott.
Azigazsagot természetesen ki kell deriteni! A vélasztasokon a szavazok mar egyszer itéletet
mondtak Timosenko felett, amikor nem lett tobbé kormanyfd. Elfogadhatatlan mindaz,
ami ezzel kapcsolatosan Ukrajnaban tortént és torténik. Figyelmeztet§ azonban, és
folhivndm Ashton asszony figyelmét arra, hogy van olyan uniés orszdg, ahol szintén
koncepcids per indult volt kormanyf6, Gyurcsany Ferenc ellen Magyarorszagon.

Ez a tagdllam sajndlatos modon éppen az én hazam. Ahol tavaly — Ukrajndhoz hasonléan
— szintén megindult az igazsagiigy atpolitizalasa. Ez az Eurdpai Unién beliil és kozvetlen
szomszédsagaban egyarant elfogadhatatlan.

3-229-000

Kristiina Ojuland (ALDE).- Madam President, disregard of the rule of law in the trial of
Yulia Tymoshenko is deeply disappointing. However, before influencing the conclusion
of the association agreement with the Ukraine we should keep in mind that there are several
political games being played simultaneously in both Kiev and Moscow. Have the Ukrainians
really shot themselves in the foot or is there a hint of the good old divide et impera?

Hindering progress towards the association agreement also seems to work for the Kremlin.
Ukraine is already being held hostage by an economically unreasonable gas contract, and
driving a wedge between the EU and Ukraine pushes the country towards greater
dependence on Russia. I support the conclusion of the association agreement despite
setbacks because this is in the interests of the European Union and especially in the interests
of the people of Ukraine.



12-10-2011

101

3-230-000

Charles Tannock (ECR). - Madam President, the Tymoshenko ruling is a travesty: the
charges were politically motivated and the sentence shows that President Yanukovych
believes the world will stand idly by while he imprisons his political opponents through
the use of selective justice. This cannot be allowed to happen on our doorstep.

[ am one of Ukraine’s closest friends and I sincerely want to see the country move closer
to the European Union. However, the actions of President Yanukovych are doing a great
disservice to his people by jeopardising Ukraine’s deep and comprehensive free trade area
and visa liberalisation agreements. Yanukovych foolishly believes that this kind of neo-Soviet
behaviour, using Stalin-era legislation, is acceptable in the modern era.

[last saw Yulia Tymoshenko earlier this year and she was very concerned about her future.
The world will now be watching to ensure that she is treated humanely and that her right
to appeal is honoured by the judicial system, which is clearly not independent in Ukraine.

The EU should continue to engage with Ukraine by telling its Government the truth: that
manipulating the judiciary is totally contrary to our values.

3-231-000

Jaroslav Paska (EFD) - Aktudlny vyvoj u nasich ukrajinskych susedov ndm opit ddva
dovody na diskusiu o tom, ¢i dokdzeme nasim priatelom dostato¢ne zrozumitelne timocit
nase stanoviskd a presviedcat ich, Ze nie vietky kroky, ktoré pri svojich politickych
Sarvatkach robia, je mozné povazovat za zlucitelné s nasimi demokratickymi zvyklostami.

Proces s byvalou predsednickou vlddy, pani Juliou Tymosenkovou, v§ak okrem iného vedie
aj k spochybneniu dlhodobych kontraktov o transporte plynu z Ruska do krajin Eurépskej
unie. Kazdy, kto si spomina na koniec roka 2009, ked viaceré krajiny boli uprostred zimy
bez tepla, opravnene citi, Ze nds dial6g s ukrajinskou a ruskou stranou by mal byt v tomto
obdobi omnoho intenzivnej$i. A to najmd preto, aby sme sa opif nestali obetami
dlhodobych obchodnych sporov nasich dvoch vychodnych partnerov Ukrajiny a Ruska.
Popri apeloch na slusnost a demokraciu v politike u pana Janukovica, by sme, myslim si,
mali pridat uz aj apel na slusnost a korektnost v zmluvnych vztahoch, a to tak vo¢i Rusku
ako Ukrajine.

3-232-000

Oumutsp Crostnos (NI). - Tocrozo [pencenarern, focTa ChM 03aaueH Tasy Beyep B INIeHapHAaTa
3ana. Yyx nakou koneru ot EHII ma mpomsHacar nmpucbom.

W3BuHsBaiiTe KOJIer!, HME CME B ITapIIaME€HTapHa 3ajia. AKO TOJIKOBa MHOTO JCKaTe 1a npousHacaTe
Npuchoy, HaIyCHETE HapnaMeHTa, OTUHETE U CTAaHETE CHOMN U TaM LIE€ IIPOU3HACATE KOJIKOTO
JCKaTe, aKo LIETE OIpaBIATETHY, dKO HIETE OCHAUTEITHNA TPUCHIN.

He mckam Momte mymm Ha ce TBHIKYBaT MOIPELIHO. A3 He 3aeMaM MO3MUMS Hally TOCHOXa
TumomreHKo oT YKpaliHa € BUHOBHA, WM HEBMHHA. A3 MMax YecTTa [a ce CpellHa C Hesl Ipemu
enHa rogyuHa. Ho a3 cut 3HaM MACTOTO. A3 CbM ITapIIaMEHTAPYCT M He MOTa [1a pa3liaBaM IIPUCHIN.
Bue TBBpIMTE, Ue He TPsIOBA JIa MMa HATMCK CHPSAMO YKpauHCKaTa ChIeOHa CucTeMa M a3 ChM
ChITIACEH C TOBA. 3aTOBA HeKa Hyle [1a cripeM To3u Hatuck. Ho Korery, He ce 3a0rynasaiire, ako
€[IMH YOBEK € OTKPAJIHAJI CTO eBPO U TOI MOJIeKM Ha CheOeH HPOLIEC, TO U eIMH IOIUTHK, KONTO
€ HaHeChJT LT 38 MUITMAP/IM eBPO Ha CBOSI HAPO, TPsIOBA ChLLIO [1a MOIUIeKM Ha ChieOeH MpoLiec.
OTroBopHOCTTa HE MOXKE [1a € CAMO IIOJIUTHYECKA.
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3-233-000

Charles Tannock (ECR). - Mr President, is Mr Stoyanov suggesting that we, as a
democratic body, do not have the right to challenge a corrupt judiciary which uses justice
selectively to topple a democratically-elected politician and to stop her standing for public
office in future against the incumbent President of Ukraine? That is absurd. If we see
miscarriages of justice, or we suspect that the laws being used come from the Stalinist era,
then it is our duty and responsibility to point this out to everybody in the world. I am
shocked that Mr Stoyanov thinks otherwise.

3-234-000

Oumutsp CrosiHos (NI). - Tocnommu Tannock, n 6BIrapcKusT HaKazateneH KOIeKC € OT
1968 r., HO Bce oule ¢ B feiiCTBUe, He e 00siBeH OT Bhirapckust Koncruryunonen Cop 3a
MPOTMBOKOHCTUTYLIMOHEH M BCHUKM PA3nopeady B HETO, KOMTO ca CBHP3aHM C IPENMULIHOTO
KOMYHMCTMYECKO yIIpaBlieHNe ca oTMeHeH ). Taka e v B MHOTO IpyTy cTpaHy oT Vi3Touna EBpomna.
Hamero 3aKk0HOIATENCTBO IPOIBIIKaBa [1a € OT BPEMETO Ha KOMYHMUCTUYECKUTE PEKUMMU.

A3 He Ka3BaM , 1€ H/E HAMaMe IIpaBO 1da KpUTUKYBaME C'bJI€6HaTa CUCTEMA Ha YKpaIZHa. Ho 3a MeH
€ HEIIPUEMIIMBO €IVH YJICH Ha EBpOl’ICf/ICKIAH NapraMeHT a CTaBa U [1a Ka3Ba, ye HSKOI TpH6Ba
oa 6’1;)16 ,,H€33.6aBHO onpaBnaH“. Hue He cMe cbaum, a 3aKOHOTATENMN.

3-235-000

Andrzej Grzyb (PPE).- PaniPrzewodniczaca! Wiele na tej sali padto stéw, ktére wyrazaja
solidarno$¢ z narodem ukrainskim, troszcza si¢ o europejska przysztos¢ Ukrainy i ja
wspierajg, ale nie do pogodzenia jest to z faktem, Ze pani Julia Tymoszenko miala proces,
ktory byt dyktowany przede wszystkim logika politycznego odwetu oraz préba eliminacji
z zycia publicznego i politycznego. I to stoi u podstaw tego protestu, ktdry si¢ pojawia na
tej sali. Z drugiej strony jesteSmy przekonani, ze ten dorobek w negocjacjach z Ukraing,
ktory zostal osiagniety oraz mozliwosci Ukrainy sa wazne, dlatego chcemy, aby proces
ten byt kontynuowany, az do podpisania tego ukladu o stowarzyszeniu, ukladu o strefie
wolnego handlu. Natomiast postawa obecnych wladz Ukrainy bedzie decydowala o tym,
i tutaj si¢ w pelni zgadzam z panem postem Saryuszem-Wolskim, czy ten proces powinien
by¢ kontynuowany w procesie ratyfikacji.

3-236-000

Csanad Szegedi (NI). - Tobb mint nyugtalanitok azok a folyamatok, amik Ukrajndban
elindultak az elmalt idészakban. Es evvel kapcsolatban nem csak a Timosenkét 6vezd
kétségekrdl kell beszélni, hanem beszélni kell arrél a mérhetetlen korrupciérél, ami
Ukrajndban van. Beszélni kell arrdl, hogy nemcsak Timosenkot, hanem az egész ellenzéket
ki akarjak iktatni. Es természetesen beszélni kell az Ukrajndban €16 kisebbségeknek az
elnyomasar6l. Tobbek kozott a kdrpataljai magyarsagrdl, amelynek legszentebb
emlékm(ivét, a Vereckei-hdgon 1év6 honfoglalas-kori emlékmiivet, honfoglaldsi emlékmdivet
tobbszor meggyaldztdk mar ebben az évben is. Szeretném visszautasitani Tabajdi képvisel§
tarsamnak és Swoboda trnak azt az egyszerien nevetséges Osszehasonlitdsat, hogy
Gyurcsany Ferencet Timosenkoval hasonlitsak ossze. Ne tévessziik Ossze Piroskat a farkassal!
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Gyurcsany egy bukott diktator. Timosenko soha nem lovetett volna a sajat népére.
Timosenko soha nem szélitotta volna az ukrdnokat, hogy szavazzanak a hatdron tili
ukranok dllampolgdrsagaval szembe. Es Timosenko soha nem nyert hazugsaggal valasztast.

3-237-000

Csaba Ségor (PPE).- En is 6va inteném képviselGtarsaimat, hogy parhuzamot vonjanak
az ukrajnai igazsagszolgaltatds és eurpai unids tagorszagok igazsagszolgaltatasa kozott.
Gondoljunk csak arra, hogy nemcsak Magyarorszagon, Franciaorszagban is volt dllamfé
perben van. De akdr emlithetném Izland, vagy Horvatorszdg esetét. Ukrajna az elmdlt
id@szakban bebizonyitotta tobbszorosen, hogy nemcsak az igazsigszolgdltatds, de az
emberijogok teriiletén is némi kivannival6t hagy maga utdn, hiszen kisebbségekhez tartozé
egyéneket —akik nem volt dllamfék vagy miniszterelnokok, csak egyszert ukran polgarok
— fosztott meg anyanyelv-hasznalati jogaitdl oktatdsban és kozigazgatasban.

Ellenben amiben javasolndm képviselGtarsaimnak, hogy vonjanak parhuzamot, az az,
hogy az Uni6 akkor tud hatékonyan és hitellel fellépni Ukrajndval szemben, hogyha a
teriiletén, az Unio teriiletén levs tagdllamok megsziintetik a kollektiv jogokat biintetd,
kisebbségek elleni torvényeket. Ha megsziintetik azokat a rendelkezéseket, amelyek
nyelvtorvények és mas torvények, mas diszkriminativ jellegii torvények formajaban sujtjak
az eurdpai unios polgdrokat.

3-238-000

Catherine Ashton, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for
Foreign Affairs and Security Policy . — Madam President, I will be brief because so many of
the contributions either echoed my original words or reflected the underlying sentiments
in my original statement.

The critical thing for Ukraine now is to take seriously the need to move on what we have
been saying about the need for a fair, transparent and independent legal process. That, I
would argue, is the core of this debate. Commentators among Ukraine’s partners and in
independent bodies have made clear that this process did not live up to international
standards. That is the basis upon which we need to move forward, and the Ukrainians need
to move forward.

[ hope that we will see a swift appeals process that will enable that to be the basis upon
which decisions are made by the courts. The honourable Members have made very eloquent
statements. [ will just echo one, which is that we know that it is in the interests of the people
of Ukraine to move forward with an association agreement with us and to take forward
the values which we hold dear and which the members of the Ukrainian Government claim
to wish to see as well. I believe that they should reflect carefully on the very eloquent words
of this Parliament tonight, and I look forward to their reacting positively to your comments
and to mine.

(Applause)

3-239-000

Mpoedpog. - H ouliymon éknée.

H yngogopia da dietaydel oto XtpacPoupyo, otn devtepn ohopeheia tou Oktwfpiou.
I'partég SAwoeis (apdpo 149)
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3-240-000

Monika Flasikova Betiova (S&D), pisomne . — Aktudlna politickd situdcia na Ukrajine
- usvedCenie byvalej premiérky a liderky opozicie p. Tymo$enkovej, jej odstidenie na sedem
rokov vizenia, zdkaz zastdvat verejné funkcie na obdobie troch rokov a povinnost vyrovnat
straty Naftogaz - jasne poukazuje na naliechavii potrebu modernizacie zastaraného stidnictva
na Ukrajine. Napriek skuto¢nosti, Ze ostatna opozi¢nd liderka sa dopustila zavaznych chyb,
ktoré poznacili ekonomiku Ukrajiny, Eurépska tinia musi byt pripravend poskytntt pomoc
a podniknuit kroky, ktoré by prispeli k modernizécii pravneho systému a posilnili postavenie
Ukrajiny ako pravneho §titu. I v pripade tohto sidneho procesu sa totiz vyndraja
pochybnosti o jeho transparentnosti a nestrannosti. Vzniknutd situdciu na Ukrajine
nesmieme brat a v kone¢nom dosledku neberieme v Eurépskom parlamente na lahka
vahu. A tak, ako je dolezité vynakladat snahu pre vyvarovanie sa vzniku podobnych situacii
vbudicnosti, je zdroven dodlezité prostrednictvom modernizovaného nestranného stdnictva
zabezpecit spravodlivy stidny proces, nie proces s politickym pozadim. Je nevyhnutne
potrebné spolupracovat na vytvoreni podmienok pre posilnenie eurépskeho integra¢ného
procesu Ukrajiny na zdklade spolo¢nych hodnot, respektovania prava a uplatiiovania
eur6pskych demokratickych standardov.

3-241-000

Filip Kaczmarek (PPE), na pismie . — Szanowni Pafistwo! Skazanie Julii Tymoszenko
moze bardzo utrudnié relacje Ukrainy z Unig Europejska. Szanujemy suwerennos¢ Ukrainy
i rozumiemy odmienno$¢ systemow prawnych w réznych krajach. Jednoczesnie trudno
jest zrozumie¢ i zaakceptowaé wyrok w sprawie bylej pani premier. Jeden z naszych
litewskich kolegéw stwierdzil, ze gdyby wprowadzi¢ zasady karania za kupowanie zbyt
drogiego gazu z Rosji, to na Litwie trzeba by uwigzic kilku bytych premieréw. Obawy, ze
motywacje stojgce za wyrokiem mialy charakter polityczny, sa w Europie powszechne.
Dlatego apeluj¢ do wladz ukrainskich, aby rozwazyly wszystkie mozliwe rozwigzania,
ktore pozwolilyby na wyjscie z tej ktopotliwej dla wszystkich sytuacji.

3-241-500

Elisabeth Kostinger (PPE), schriftlich .- Frau Prasidentin, Frau Hohe Vertreterin, mit der
Verurteilung von Julia Timoschenko hat sich die Ukraine einen Schritt von der EU entfernt.
Ich stimme der Hohen Vertreterin und einigen meiner Vorrednerinnen und -redner in
Thren Ausfithrungen zu und sehe eine klare politische Motivation hinter dem Urteil. Die
Europiische Union muss sich nun die Frage stellen, inwieweit ein solches Vorgehen fiir
die Beziehungen zwischen der EU und der Ukraine forderlich ist. Wenn die Ukraine ihren
eingeschlagenen Kurs fortsetzt und die Werte und Grundsitze eines gemeinsamen Europas
links liegen ldsst, dann wird dies nicht zu einer Anndherung beider Parteien beitragen. Die
Position der EU ist und muss hier eine eindeutige sein. Die Geschehnisse um Frau Julia
Timoschenko werden die Verhandlungen zu einem Assoziierungs- sowie zu einem
Handelsabkommen sicherlich beeinflussen, das steht aufer Frage. Man sollte allerdings
nicht soweit gehen, die Verhandlungen von vornherein als fiir beendet zu erkliren. Das
wire das falsche Signal. Ich stimme dem Ansatz meines Kollegen Herrn Saryusz-Wolski
zu, die Verhandlungen fortzufithren um zu einem Abschluss zu gelangen. Mit der
Ratifizierung konnte dann zugewartet werden. Eines der Grundprinzipien der EU ist die
Wahrung der Rechtsstaatlichkeit. Diese miissen wir ohne Wenn und Aber verteidigen und
von unseren Partnern auch einfordern.
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3-242-000

Iosif Matula (PPE), in scris.—Dezbaterea de astizi asupra arestarii fostului prim-ministru
ucrainean [ulia Tymosenko este oportund, in perspectiva evenimentelor recente din Ucraina.
Uniunea Europeand trebuie sd transmitd un mesaj ferm si coordonat cdtre autoritatile
ucrainene, privind respectarea separdrii puterilor in stat. Climatul actual de la Kiev poate
genera consecinte grave pentru relatiile dintre UE si Ucraina, in perspectiva incheierii unui
acord de asociere. Este important ca guvernul de la Kiev sd se angajeze intr-un proces de
tranzitie citre democratie si, implicit, cdtre Uniunea Europeana.

Trebuie sd avem in vedere faptul cd situatia [uliei Timosenko nu este singulard. Numarul
din ce in ce mai mare de anchete derulate in cazul unor lideri politici importanti, membri
ai opozitiei politice din Ucraina, ridicd semne serioase de intrebare asupra impartialitatii
acestor anchete.

Exemplele din Ucraina, un stat european, vin intr-un an, 2011, in care statele din nordul
Africii fac pasi importanti spre democratie. Ca §i garant european al principiilor si valorilor
democratice, UE nu poate si nu trebuie sd stea pasivd in cazul implicarii politicului in
justitie.

18. Mapepfaceic evog AenTov MM GHHAVTIKOV TONTIKOV {NTHATOV

3-244-000

[poedpoc. - To endpevo onueio oty nueprowa diataén eivar napepfaoetg didpkelag evog
\ento.

3-245-000

Jénos Ader (PPE). - Maésfél éve fogadta el az Eurdpai Parlament a cianidos banyészati
technoldgidk betiltasara vonatkoz6 hatdrozatat, méghozza dridsi tobbséggel: 488 igen és
48 nem ellenében. Ebben a hatdrozatban az Eur6pai Parlament felszdlitotta a Bizottsagot,
hogy 2011 végéig — tehat ennek az évnek a végéig — terjessze el§ hatdrozati javaslatat.
Oktober kozepét irjuk, és sehol semmi. Semmilyen elterjesztés a Haizhoz még nem
érkezett. Két kérdést kell feltenniink. Az els6 kérdés: mikor kivanja a Bizottsdg a javaslatot
el6terjeszteni? A masodik kérdés: vallalja-e a Bizottsdg a teljes politikai, erkolcsi és anyagi
felel6sségét annak, ha netdn a késlekedés kovetkeztében egy tjabb kornyezeti katasztrofa
kovetkezik be barhol Eurépaban?

3-246-000

Monika Flasikova Befiovd (S&D) - Na minulotyzdiovej konferencii o uplatiovani
Charty zékladnych prav som v svojom prispevku hovorila aj o tom, Ze Eurépsku tniu
vnimam ako dniu zakladnych prav. Medzi zdkladné prava patri bezpochyby aj pravo
obcanov Rumunska a Bulharska na vstup do schengenského priestoru, avsak za jedny z
najdolezitejsich povazujem prave socialne prava.

Socidlne prave by sme mali mat na zreteli prave v tomto obdobf, v obdobi ekonomickej,
finan¢nej a hospodarskej krizy. Lebo kto st ti, ktorf na nasledky krizy najviac doplacajt.
Nie st to bankovi manazéri, ani $pekulanti ¢i obchodnici na finanénych trhoch. Sa to
najmd zamestnanci a prislusnici takzvanej strednej vrstvy. Neoliberdlny trhovy
mechanizmus dostal vicsinu tychto ludi do velmi tazkej situdcie. Povazujem preto za
neprijatelné, aby sme dnes dévali do popredia rekapitalizaciu bank a nehovorili o potrebe
zlepSenia socidlnej situdcie v Eurdpe.
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3-247-000

Niccolo Rinaldi (ALDE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ieri abbiamo ricevuto
una delegazione di cittadini che si definiscono "indignati”. Alcuni hanno fatto un lungo
percorso per arrivare a Bruxelles, qualcuno addirittura € arrivato a piedi dall'Islanda.

Indignarsi ¢ esattamente I'opposto di cinismo, di indifferenza e di rassegnazione. E un
modo non violento e trasparente per richiedere che l'attuale crisi europea sia affrontata
premiando le Istituzioni europee assertive, protagoniste, non alla mercé dei governi
nazionali, ma soprattutto per affrontare questa crisi con veri strumenti di partecipazione
popolare.

L'Unione europea dovra affrontare scelte difficili, anche impopolari. L'incontro di ieri ¢
stato breve ma significativo, perché ¢ emerso che occorre approfittare di questa crisi per
rivoltarsi contro la frammentazione tribale dell’Europa, di un’Europa che stenta ad avere
una visione comune, ma soprattutto che occorre coinvolgere pienamente i cittadini in
processi dai quali fino ad oggi si sentono esclusi.

3-248-000

Catherine Greéze (Verts/ALE).- Madame la Présidente, apres la participation et le succes
électoral de Sortu, la preuve a été faite que I'expression politique du mouvement basque
est bien la bonne voie. Aujourd’hui, nous sommes a un tournant décisif pour le processus
de paix au Pays basque.

Il'y a tout juste deux semaines, une commission internationale de vérification a été créée,
chargée d’évaluer et de controler le cessez-le-feu déclaré par 'organisation ETA, elle-méme
décidée a collaborer avec cette commission. Cette commission est composée d’experts de
haut rang en médiation et en désarmement, reconnus internationalement pour leur
neutralité.

Chers collegues, en tant qu'Européens, nous avons une responsabilité a mettre tout en
ceuvre, a faire tout ce qui est en notre pouvoir pour résoudre le dernier conflit au sein de
'Union européenne. Je voudrais des lors interroger la Commission européenne et lui
demander comment elle entend reconnaitre la commission internationale de vérification
et soutenir cette derniére comme interlocuteur-clé de résolution du conflit?

3-249-000

Miguel Portas (GUE/NGL). - Uma vasta recapitalizacio da banca estd actualmente em
marcha e ela ocorre poucos meses depois de os testes de stress terem feito passar, com
distingdo, a grande maioria dos bancos europeus. Um deles, o banco Dexia, classificou-se
até em 12.° lugar e o seu principal administrador recebeu um prémio, um bénus de 600
mil euros. Afinal era tudo mentira!

Pela segunda vez em trés anos o banco Dexia pede para ser salvo com o dinheiro dos
contribuintes europeus. E nés temos de ter a nog¢do clara de quéo tolerantes temos sido
com o sistema financeiro e é por isso que, sinceramente, dou toda a razdo aos indignados
que, de Nova lorque a Lisboa, de Atenas a Madrid, se manifestam. Eles ndo saberdo muito
de mercados financeiros, mas tém uma coisa essencial: sede de justica.
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3-250-000

Csandd Szegedi (NI). - Tisztelt EInok Asszony! Tisztelt KépviselGtarsaim! Mindannyian
emlékezhetiink arra, hogy par évvel ezel6tt, 6-7 évvel ezel6tt a jelenleg Szerbia részét
képez6 Vajdasigban tomeges magyarverések voltak szélsGséges szerbek részérél. Es tgy
latszott, hogy ez az id6szak taldn le tud zarddni, de az ebben az évben sajndlatos médon
Ujrakezdédtek azok a fenyegetések, aminek egyértelmd célja az etnikai aranyok er8szakos
megvaltoztatdsa. Falakra irjak ki, fiatalokat vernek meg és falakra irjak ki, hogy a magyarok
menekiiljenek el Szerbidbdl, az nem az & otthonuk. Sokkal stilyosabb ennél, hogy a szerb
allam is dllami szintre emelte a magyargytloletet és egy olyan kollektivizald, kollektiv
biinosséget felhozo, felmelegits torvényt hozott, amely jelenleg a karpétlassal foglalkozik,
és mind a magyarokat, mind pedig a svabokat kizarja a karpoétlassal élhetd emberek korébél.

En nagyon remélem, hogy az Eurépai Uni6 befejezi azt a kettGs mércét, amit eddig
alkalmazott és végre nem csak a szexualis kisebbségeket fogja védeni, vagy nem csak éppen
akkor ejtiink krokodilkonnyeket, amikor az olaszorszagi vagy franciaorszagi ciganyokrol
van sz60, hanem akkor is, amikor egy jelenleg csatlakozdsra vard orszdgban ilyen
antidemokratikus, diktatérikus, diszkriminativ torvényeket hoznak életre.

3-251-000

Elena Basescu (PPE).- Euam ales si vorbesc despre cazul Iuliei Timogenko la procedura
,one-minute”, deoarece foarte multi colegi au cerut cuvantul la dezbaterea anterioara.

Sentinta abuzivd pronuntatd ieri impotriva Iuliei Timosenko este o confirmare a faptului
cd i-a fost intentat un proces politic. Este tot mai evident cd scopul este eliminarea definitiva
a fostului premier de pe scena politica. Procesul a fost lipsit de transparentd si nu s-a bazat
pe probe veritabile. Diplomatilor europeni le-a fost interzis accesul in sala de judecatd. in
aceste conditii, puterea de la Kiev nu mai este credibild cAnd isi afirma dorinta de a coopera
cu UE.

Acest fapt va avea cu sigurantd consecinte asupra incheierii acordului de asociere UE -
Ucraina. Bunele relatii cu Uniunea nu inseamnd doar liberalizarea vizelor sau facilitarea
schimburilor comerciale. Inainte de toate, inseamna respectarea principiilor democratiei
si statului de drept, pe care este fundamentat Parteneriatul estic, din care Ucraina face parte.

3-252-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D). - Tisztelt Elnok Asszony! Az Eurépai Unidban a szocidlis
partnerek bevondsa a torvénykezésbe alapvet§ norma. Mikozben a megszoritas politikdja
rendkiviilimédon sdjtja a munkavallalokat Eurépa-szerte, igy Magyarorszagon is, a magyar
kormdny ezt tovabb tetézi: timadast intézett a munkavdllaléi jogok ellen is. Az ij magyar
munkajogi szabalyozas el6késziiletei a szinfalak mogott atlathatatlan médon, a szocidlis
partnerekkel folytatott hivatalos konzultdcié6 mell6zésével zajlanak, ami ellentétes az
eurépai normdkkal. Jellemz§, hogy az uniés munkaid6-irdnyelv tervezetét az eurdpai
szocialis partnerek irhatjdk. Kérem az Eurdpai Bizottsagot, gyakoroljon nyomast a magyar
kormdnyra, hogy a Munka Torvénykonyvének modositdsa sordn vegye figyelembe az
alapvetG eur6pai normakat és tartsa tiszteletben a magyar munkavallalok alapvet§ jogait.

3-253-000

Marisa Matias (GUE/NGL). - H4, de facto, episddios que mais valia fazerem parte do
catalogo dos absurdos e o que se passou ontem é um desses episodios. Um conjunto de
jovens de vdrias partes da Europa encontra-se em Bruxelas no ambito do movimento dos
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indignados, e eurodeputados desta casa convidaram-nos para com eles se reunirem e
discutir as suas ideias. O que aconteceu foi que, a pedido do Parlamento Europeu, a policia
anti-motim belga e as forgas de seguranca deste Parlamento montaram um dispositivo
altamente desproporcionado para que esses jovens ndo pudessem entrar nesta casa. E tanto
rigor securitdrio surtiu efeito porque apenas sete cumpriram os critérios suficientes para
entrar aqui e dizer para o que vinham. Eu ndo compreendo esta medida, indignada me
confesso, devo dizer, Senhora Presidente. Este Parlamento é a casa da democracia, ndo deve
ter medo dos cidaddos, e afinal qual era a ameaca? A ameaga de pensarem de forma diferente
daquilo que ¢ o sistema dominante de pensamento desta casa? Isso ndo se chama ameaca,
chama-se riqueza da democracia e eu espero que nos indignemos todos - e muito - no préximo
dia 15.

3-254-000

Monika Smolkova (S&D) - Vo svojom vystiipeni chcem upozornit pani komisarku pre
spravodlivost, zdkladné prave a obcianstvo, pani Viviane Redingov, na rezoltciu, ktora
prijala Eurdpska asocidcia sudcov 4. septembra tohto roku na adresu slovenskej ministerky
spravodlivosti. Medzindrodnd instittcia odmietla reformné kroky v stdnictve. Kritizuje
sposob vyberu sudcov komisiami tiplne ovlddanymi vladnou koaliciou. Kritizuje presun
préva na poddvanie ndvrhov na disciplindrne stthanie sudcov na ministerku a tiez kritiku
sudnych rozhodnuti zo strany predstavitelov slovenskej vykonnej a zdkonodarnej moci.
Rezoliicia je hanbou pre sticasnt vladu na Slovensku. Aj ked vcera jej slovensky parlament
vyslovil nedoveru a ¢akaji nds pred¢asné volby, Komisia by mala reagovat. Za reakciu
stoji aj ustavnym stdom pozastavenie u¢innosti zdkona o prokurattire, ktory mal tplne
ovlddnut nezavisla prokuratdru a riadit ju z kresla ministerky.

3-255-000
KriSjanis Karin$ (PPE). - Cienfjama priekssédétajas kundze! Saja zalé més loti biezi
runajam, ka dazadas pasaules malas un valstis jaievie$ taisnigums. Bet, kolégi, mums ir
jagada par to, lai taisnigums atrastos ari miisu pasu Eiropas Savieniba! Konkréti, Eiropas
Komisijas piedavajums nakamaja daudzgadu budZeta ietvara lauksaimniecibas un kohézijas
politika ir klaji diskrimingjoss pret Latviju un Baltijas valstim. Pieméram, kamér kohézijas
politika Eiropa kopuma ir planots pieaugums par 8%, Latvija samazinajums kohézijas
politika ir paredzéts par 20% — par piekto dalu! Tapat lauksaimniecibas politika tikai puse.
Kolégi, més visi atrodamies vienota tirgii, més nevaram pielaut $adu tirgus kroplosanu.
Mums jaievies taisnigums kohézijas un lauksaimniecibas politika gan Latvijai, gan paréjam
Baltijas valstim. Paldies par uzmanibu!

3-256-000

PRESIDENCE DE MME ISABELLE DURANT
Vice-présidente

3-257-000

Petru Constantin Luhan (PPE).- In propunerea prezentati de Comisia Europeand privind
politica de coeziune 2014 - 2020 este mentionatd ca noutate concentrarea asupra grupurilor
vulnerabile si acordarea a 20% din alocdrile Fondului Social European pentru actiuni vizand
incluziunea sociald.
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Excluderea sociald, lipsa locului de munca si sdracia sunt direct legate intre ele. Am vazut
insd cd, inclusiv in centralizarea tintelor fixate pentru fiecare stat, asa cum au fost stabilite
de acestea in cadrul programelor lor nationale de reforma in aprilie 2011, se precizeazad
cd rezultatele in ceea ce priveste reducerea numdrului populatiei expuse riscului saraciei
nu pot fi calculate la nivelul Uniunii Europene din cauza diferentelor de metodologii utilizate
in statele membre.

Este nevoie, asadar, de linii comune, de metodologii si instrumente care sd facad posibild
incluziunea sociala. Lipsa lor va conduce la evitarea abordarii acestui subiect, mai ales din
partea autoritatilor locale si regionale, care sunt primele ce au de gestionat aceste fonduri.
Cer, asadar, Comisiei ca astfel de instrumente sd fie elaborate cat se poate de curand, in
timp util.

3-258-000

Kinga Gadl (PPE). - Az Eurdpai Bizottsdg ma kiadott Szerbia-jelentésérdl szeretnék itt
sz6lni néhany sz6t. Hidnyzik a jelentésbdl az egyik legproblémasabb eleme, a Belgradban
szeptemberben elfogadott vagyon-visszaszolgdltatasi torvénynek. A kiilonben kiemelt
fontossagt torvény egy olyan rendelkezést tartalmaz a restittici6 kapcsan, ami az egyéni
felel6sség helyett megerdsiteni latszik a kollektiv blinosség, a kollektiv felelGsség elvét.
Pedig — mint tudjuk — az eurdpai igazsagszolgaltatds alapkove az egyéni felelGsség. Ez a
tény lathatoan elkeriilte a Bizottsdg figyelmét sajnos. A torvény hatalya al6l ugyanis
kikeriilnek azok a személyek és o6rokoseik, akik a II. vilighdbortiban a Szerbia teriiletén
allomdsoz6 megszallo erGk tagjaként vettek részt, fiiggetleniil attol, hogy megallapithaté-e
esetiikben barmilyen egyéni felelGsség.

lgy kikeriil a vajdasagi magyar kisebbség szinte egésze, akit akarata ellenére soroltak be,
kényszerrel. A torvény ezen cikkelye rossz fényt vet Szerbidra és mindenképpen neheziti
majd tagjelolti statuszdnak megszerzését, de a Bizottsag hozzdallasat is megkérddjelezi.

3-259-000

Dominique Riquet (PPE). - Madame la Présidente, dans le cadre du Fonds d’ajustement
a la mondialisation, la Commission européenne et la France avaient décidé d'une mesure
de 24,5 millions d’euros pour 3 580 travailleurs concernés par un plan de licenciement
chez Renault.

La modification de I'age de la retraite en France, postérieurement a la négociation sur le
fonds, laisse 72 travailleurs dans une situation de non-prise en charge. Le ministre du
travail, Xavier Bertrand, examine actuellement ce probléeme.

Le groupe socialiste, suite a un voeu exprimé par la commission de I'emploi, dépose deux
amendements en commission des budgets pour demander un audit et la mise en réserve
d’'une partie des 24,5 millions. La rapporteure permanente, Barbara Matera, et la
Commission européenne ont confirmé le caractére irrecevable de ces amendements, qui
sont contraires au reglement du Fonds d’ajustement a la mondialisation et qui ont donc
été écartés. Malgré cela, la gauche a voté contre l'attribution des 24,5 millions, rejointe
dans une alliance contre nature par ECR et les libéraux, adversaires déclarés du Fonds
d’ajustement a la mondialisation et le mandat a été entiérement repoussé.

Au final, ala suite d’'une manceuvre partisane visant a géner le gouvernement francais, c’est
lentreprise et 3 500 travailleurs qui se retrouvent dans une situation inédite et
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catastrophique. L'Europe est a nouveau stigmatisée. J'espere qu'il sera possible de revenir
sur cette trés malheureuse mesure.

3-260-000

Antonio Masip Hidalgo (S&D). - Sefiora Presidenta, nuestros colegas britanicos de la
Camara de los Comunes, haciendo honor a la admirable histdrica tradicién parlamentaria
y democrética de su pais, han puesto de relieve las intolerables practicas del grupo Murdoch.
También encomiable es la valentia de The Guardian.

Pero los aberrantes tentaculos de Murdoch alcanzan otras latitudes. En Espafa tiene en su
némina con sueldo millonario a José Marfa Aznar, ex Presidente del Gobierno, que tanto
quiere seguir influyendo en la politica espafiola y aun en la europea.

Vamos a entrar en campaiia electoral. El Partido Popular y su lider, el sefior Rajoy, deberfan
aclarar a todos los europeos, antes de iniciar la campafia, de qué forma les apoyan el sefior
Murdoch y su gabinete, qué es lo que el magnate exige a cambio de sostener
econémicamente al sefior Aznar y a su fundacion y si esa trama tiene algo que ver con lo
sucedido en el Reino Unido, encomiablemente puesto de manifiesto.

3-261-000

Kpucruan Burenun (S&D). - Tocnozxo Ipencenaren, crer asa auu B Codus 1me ce cbCTon
3aceranue Ha 6ropoto Ha EBponerickara HaponHa ITaptust. OuakBa ce cpeji rocTuTe, MIBALM 1
NONKpenAT ynpasisasamara naptus TEPb camo cemMuia npeay nmpesuueHTCKUTE M MECTHUTE
u36opy, na 6buar rocionuH Barroso, rocnonuH Buzek, epokomucapu. OcraBsM Ha cTpaHa
BBIIPOCA 1aJIV OTOOEH MONUTUYECKM aHTAKMMEHT € OMYCTUM 3a U30poeHNTe MMYHOCTH. bux
ycKarn obaye, OT Ta3u TpuOyHa, [1a I IOMOJIs [1a M3IOJI3BAT BU3UTATA CH, 3a [1A 3aJalaT 1 HIKOM
BBIPOCH. 3aLL0 Ie/CTBALIN KMETOBE 1 KaHAMIATH OsXa NOMJIOKEHN Ha BCeBb3MOXKEH HATICK OT
BITACTTA, 33 [1a CE OTKAXKAT OT yuactue B u3bopute? Kax e Bb3MOKHO MUHICTBPBT Ha BBTPEILHNUTE
paboTy 1a ppKOBOIM IIPen360pHNs 111a0 Ha yTIpaBIIsiBallaTa apTyisi, M3MON3BAKY LEINS CUIIOB
pecypc cpellly ONUTUYECKITe OOHEHTH? 310 Oelile 3aIIylieH I71aca Ha OMO3MULNSATA KaTo Oelie
pasmycHar [lapramenTa 3a epyona 1o u3bopure? [IpeliefieHT B iBajiceT FOIMIIHATA JeMOKPATHYHA
VICTOPYSI Ha CTpaHaTa. 3allo OT Bb3MOKHOCT 3a [IACYBaHE B IPe3UACHTCKIUTE 1300py OsiXa IMIIeHN
xwistay ObIrapy Kuseewiy B uy>KOVMHA, a BOTHT TaM Ce OPTaHM3MPa He OT KOHCTUTYLMOHHO
Ha3HAaueHWTE [I0CTIAHMIIY, @ OT Ha3HAaY€eHM OT BbHUIHVA MUHUCTBP 3aMecTHULM? Mora a mporbzka
TO3M cIChbK. HamisiBam ce, e MexXIyHaponHuTe HaOMmonaTesy e JanaT 00eKTUBHA OLEHKa 3a
CHCTOSIHUETO Ha ObIrapcKaTa JeMOKpaLysl.

3-262-000

Xapalapnog Ayyoupakne (GUE/NGL). -  Kupia Tpoedpe, ot malatotivior moArtikot
KpaToUpevol £xouv Eekvroel edo kat do efdopades anepyia meivag diapaptupopevor yia Tig
anavdponeg ouvinkes kpatnone. Exdég, mpootednkav alhot 2.000 aywviotés. H dapaptupia
EpyeTaL PETa Tig mpokAnTikés dnAmoelg Tou tepanivol npwdunoupyol Netavidyou, o 0moiog
Dewpel TiG GUVINKES KPATNOT|G TOUG, OTWG gime, uTepPOAKA YEVWaI00wPES.

Ot anepyoi meivag diexdikouv mpoofacn oty vyela, dlaiTepa yia TOUG APPOETOUG Kat
Tpavpatiopévous kpatovpevous. KatayyeéAhouv tig cul\oyikég Tipwpieg mou nepthapfavouy
AMAYOPEUOT] TOV EMIOKEWYEWY QMO TIG OIKOYEVEIEG TOUG, TOMEWOTIKEG OOUOTIKEG EPEUVEG,
anavdpwni) anopOVeOT) TOU, 08 OPICHEVES TEPIMTMOEL, @avel kat Ta 10 xpovia, Onwg otV
TEPIMTOTN TOU YevikoU ypappatéa tou Adikol Metanou yia v Ane\eudépwor g [Makaotivig.
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Eivar avaykn va duvapocet o avtupmeptaloTikog aymvag Tov Aady Kat 0 ayovag yia Ty
avVayvepLoT), Xwpic 0pous Kat Tpoinodecels, aveEaptnTou Kupiapyou TaAAOTIVIAKOU KpAToug,
mAripoug pEhoug tou OHE, ota olvopa tou 1967, pe mpwtetiouca v avatolikr) lepousali.

3-263-000

Président - Ceci termine les interventions d’'une minute.

19. Souscription de parts supplémentaires dans le capital de la Banque européenne
pour la reconstruction et le développement (BERD) (débat)

3-265-000

La Présidente. - Lordre du jour appelle le rapport de Sharon Bowles, au nom de la
commission des affaires économiques et monétaires, sur la proposition de décision du
Parlement européen et du Conseil relative a la souscription, par I'Union européenne, de
parts supplémentaires dans le capital de la Banque européenne pour la reconstruction et
le développement (BERD) a la suite de la décision d’augmenter ce capital (COM(2011)0034
-C7-0038/2011-2011/0014(COD) (A7-0227/2011).

3-266-000

Olle Schmidt, deputising for the rapporteur . — Madam President, I will try to stand in for
Sharon Bowles, although it will not be an easy task. She regrets that she cannot be here
because she is currently in a meeting of the Conference of Committee Chairs with the
College of Commissioners —at least one of whom is here —and, of course, the issues covered
by the Committee on Economic and Monetary Affairs weigh heavily at this time.

This proposal, to increase the callable capital of the European Bank for Reconstruction
and Development (EBRD), is another example of the ECON Committee working efficiently
while still subjecting the matter to proper parliamentary scrutiny. The result is a far stronger
text, which recognises the responsibility of the representatives of the EU shareholding in
the EBRD and reinforces the reasons for, and the direction of, our involvement in this
institution.

By way of background, the EBRD is the first international financial institution of the
post-Cold-War period and was created to support the development of market economies
in eastern Europe following the widespread collapse of communist regimes. Following the
Arab Spring, the international shareholders of the EBRD decided to increase the callable
capital so that the bank could extend its operations into countries such as Egypt.

Initially, the matter was considered non-controversial and the European Council did not
amend the proposal. However, the committee decided that it wished to highlight and
address in the text a number of issues, which have been successfully negotiated with the
Council and Commission. These included emphasis on the fact that the Union’s
representation in the EBRD governing bodies should encourage it to demonstrate
consistency with the Europe 2020 objectives — in order to enhance the overall coherence
of the Union’s external action policy — and on the importance of the EBRD publicly
providing transparent information about beneficiaries and the impact of its financial
intermediary operations.

Furthermore, as a result of the committee’s amendments, the Governor of the ERBD for
the Union should now report annually to Parliament on the promotion of the Union’s
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objectives with regard to the EU’s external action policy, the Europe 2020 strategy and the
significant increase in transfer to renewable, energy-efficient technologies. The Governor
of the EBRD for the Union will also be required to report annually on the effectiveness of
the existing system and on measures to ensure the transparency of EBRD operations
through financial intermediaries.

A further aspect which required considerable negotiation in the trialogue was finding
wording to best describe the characteristics and activities of tax havens. The ECON
Committee was keen to request not only that the text should recognise the OECD definition
but also that some more specific characteristics of tax havens were recognised.

T hope that the EBRD will be able to use this additional callable capital to support its activities
as it starts its work in Egypt and other countries following the Arab Spring.

3-267-000

Olli Rehn, Member of the Commission . — Madam President, honourable Members, [ want
to thank the rapporteur Ms Bowles and her replacement, Mr Schmidt, and the other
Members of Parliament for their very constructive approach to the proposal which
highlights the significant interest the European Parliament has shown on the activities of
the European Bank for Reconstruction and Development (EBRD).

The EBRD Board of Governors decided on a capital increase in May 2010. The authorised
capital stock of the bank will increase by 50% from EUR 20 billion to EUR 30 billion. The
purpose of the proposed legislation is to allow the EU to subscribe to additional callable
shares in the EBRD, in proportion with the Union’s current share in the capital, which is
around 3%.

The text examined today is the result of interinstitutional negotiations and the Commission
fully supports it. We have now reached, I would say, a very balanced decision which will
allow the EU to subscribe to the capital increase in line with the decisions taken by all our
Member States. As such this would be a very strong message about EU consistency and
EU commitment both to the pre-accession countries and to the Eastern and Southern
Neighbourhood which, as Mr Schmidt well described, is a key strategic priority for the
European Union.

The EBRD activities are widely appreciated to help countries to implement economic
transition. The additional capital will provide the EBRD with the necessary operational
and risk-bearing capacity to sustain a high level of activity over the coming years. This is
essential to continue to promote local private sector development and accompany the
transition and economic recovery of the EBRD countries of operation.

The EBRD is not only playing a key role in supporting the financial sector and SMEs, but
it also plays a role in energy efficiency and security, nuclear safety and environmental and
municipal infrastructure. In the current post-crisis environment the Bank will also better
integrate into its priorities important qualitative dimensions of the transition and reform
agenda, such as trade integration and regional cooperation, job creation and social
sustainability, resource efficiency as well as innovation and greener projects.

Certainly, the EBRD will face a new and very important challenge with the expansion of
its geographical scope to the southern and eastern Mediterranean. The Commission has
supported this and we see this as a very clear political priority where the EBRD can play
animportant role. The Commission will thus put forward a formal proposal for a decision
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of the Parliament and of the Council to approve an amendment to the Agreement
Establishing the European Bank for Reconstruction and Development which would allow
for such an expansion to the southern and eastern Mediterranean.

3-268-000

Burkhard Balz, im Namen der PPE-Fraktion .- Frau Prisidentin, Herr Kommissar, verehrte
Kollegen! Da unser Koordinator Jean-Paul Gauzes kurzfristig seine Redezeit nicht
wahrnehmen kann, hat er mich gebeten, an seiner Stelle zu sprechen. Es spricht also ein
weiterer Vertreter hier zu Thnen.

Es geht in dem Bericht um die Aufstockung des Stammbkapitals der Europdischen Bank fiir
Wiederaufbau und Entwicklung von 20 Milliarden auf 30 Milliarden Euro, um das
AAA-Rating der EBRD zu wahren und den derzeitigen Stimmrechtsanteil innerhalb der
EBRD aufrecht zu erhalten. Die EVP-Fraktion unterstiitzt die Forderung nach einer
Bewertung des europiischen offentlichen Investmentbanking-Systems, die dem
Europdischen Parlament von Kommission und den Mitgliedstaaten vorzulegen ist.

Ebenfalls wichtig fiir uns ist die Forderung an den Gouverneur der EBRD, dem zustdndigen
Ausschuss im Europdischen Parlament jahrlich einen Bericht iiber die Forderung der Ziele
der Union vorzulegen, insbesondere im Hinblick auf die Millenniumsziele der EU und die
Strategie Europa2020, was Kollege Schmidt auch schon erwihnt hat.

Es ist auflerdem zu begriiffen, dass nach dem Ausschussbericht nun die Bewertung von
Projekten und Begiinstigten der EBRD grundsitzlich offentlich bekanntgegeben werden
miissen und in Zukunft strengere Kontrollen durchgefithrt werden sollen. Damit werden
in Zukunft eine Geheimhaltung durch Begiinstigte und der Riickgriff auf Steueroasen bei
Projekten, an denen die Bank beteiligt ist, verhindert. Das ist sehr zu begriiffen.

Unser Koordinator sagte mir, dass im Sommer zwei Triloge stattgefunden haben. Das
Ergebnis findet die volle Unterstiitzung unserer Fraktion. Deswegen wird die EVP-Fraktion
hier auch zustimmen.

3-269-000

George Sabin Cutas, in numele grupului SED . — Doresc si eu sd multumesc, in numele
grupului meu politic, tuturor pentru foarte buna cooperare asupra acestui dosar.

Decizia privind subscrierea de noi actiuni de catre Uniunea Europeand in capitalul Bancii
Europene pentru Reconstructie si Dezvoltare trebuie insotitd de semnale clare din partea
Parlamentului European citre celelalte institutii europene si catre statele membre privind
activitatea acestei banci. De aceea, in primul rdnd, consider cd este necesard o eficientizare
asistemului bancar european de investitii publice. Trebuie evitate duplicarea si suprapunerea
activitdtilor BERD si BEI si doresc sd amintesc, in acest sens, Rezolutia Parlamentului
European din 25 martie 2009, care solicitd o restructurare a sistemului bancar european
de investitii publice, inclusiv evaluarea optiunii de dizolvare a BERD si de integrare a partilor
sale relevante in cadrul Bancii Europene de Investitii. Asteptdm, de asemenea, prezentarea
unei evaludri in acest sens pand la sfarsitul celei de-a patra analize a resurselor de capital al
banciiin 2015.

De asemenea, cred cd este nevoie de controale mai stricte privind posibila tranzitare a
finantdrilor BERD prin paradisuri fiscale si privind folosirea principiului secretului bancar
in folosul evaziunii fiscale. Distorsiunile si deficientele in taxare sunt mecanisme care permit
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anumitor entitdti sd nu isi indeplineasca responsabilitatile fatd de societate. Practic, ele
alimenteazd starea de instabilitate financiard prin subminarea reglementdrilor in vigoare,
promoveazd inegalitatea si sdracia si limiteaza cresterea economicd. O banci finantatd de
cdtre Uniunea Europeand nu isi permite sd lucreze cu astfel de institutii, iar Parlamentul
European se pronunta clar in favoarea transparentei si cere dezvaluirea beneficiarilor si a
evaludrilor proiectelor finantate de Banca Europeand de Reconstructie si Dezvoltare.

3-270-000

Ivo Strejcek, za skupinu ECR . - Pani pfedsedajici, dovolte mi nejprve, abych se obritil
na pana kolegu Olleho Schmidta a pozadal jej, aby vyftidil pani Bowlesové podékovani za
spolupraci nad timto materidlem. To neni, fekl bych, politicky korektni podékovani, to je
lidské podékovani za to, Ze pani Bowlesova opravdu udélala vse pro to, aby vzala v ivahu
vSechny ndzory jednotlivych stinovych zpravodajt, a ja si toho velmi vazim.

Souhlasim jménem skupiny Evropskych konzervativci s navySenim dodatecnych akcif a
jsem rad, Ze nase pfipominky, které vyzyvaly k vétsi kontrole banky ze strany Evropského
parlamentu, se staly soucasti findlniho kompromisu i po vyjednavani v trialogu.

Jsem také spokojeny s tim, Ze zavérecny kompromis tykajici se definice tzv. dafovych rdja
byl odvozen od definice pouzivané OECD. Véfime, ze dodate¢ny kapitdl bude pouzit
rozumné a podpofi strukturalni rozvoj v zemich, které to potiebuji.

3-271-000

Elena Basescu (PPE).- Subscrierea de noi actiuni la capitalul BERD este necesard pentru
ca UE sd continue promovarea obiectivelor europene in domeniul relatiilor economice
externe. Totodatd, este esential ca BERD sd nu aibd pierderi neprevazute, pentru cd ar
necesita efectuarea de plati din bugetul UE.

Programele de finantare ale acestei institutii ar trebui sd acorde prioritate si in continuare
sectorului privat. Anul trecut, 90% din investitiile BERD din Romania au fost indreptate
citre sectorul privat. In acest context, salut finantarea proiectelor pentru imbunititirea
eficientei energetice. Consider cd facilitatea de finantare a energiei durabile va ajuta IMM-urile
romanesti s isi imbundtiteasci competitivitatea. In acelasi timp, sprijinirea strategiei
romanesti pentru cresterea ponderii energiei regenerabile va apropia Romania de standardele
europene in domeniu.

3-272-000

Monika Flasikova Befiova (S&D) - Samotné zvysenie kapitdlu Eurdpskej banky pre
obnovu arozvoj, a teda aj zvySenie objemu akcii Eur6pskej inie na udrzanie konstantného
podielu asi 3 %, je akceptovatelné. Chcela by som vSak vyuzit tato prileZitost, aby som
upozornila na niektoré problémy v stivislosti s projektmi, ktoré EBRD financuje.

Hoci pocas krizy sa navysil objem tverov poskytnutych bankou a tiez sa rozsirilo jej
posobisko, otdzky ohladom udrzatelnosti jej projektového financovania pretrvéavaju.
Casto s totiz financované projekty s negativnymi socidlnymi a environmentalnymi
dopadmi. A hoci EBRD v priebehu poslednych rokov zvysila financovanie projektov
energetickej efektivnosti, stdle pokracuje aj v investicidch do dplne odlisného spektra
projektov.

Okrem neustaleho zvySovania objemu financif, ktoré ddime EBRD k dispozicii, by sme sa
mali preto ako akciondri zamyslat aj nad tym, ako sa tieto prostriedky vyuzivajd. Viem,
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ze v ramci dnes$nej diskusie toho vela nezmenime, ale cheela by som vyzvat kompetentnych,
aby sa zaoberali najma kvalitou investi¢nej stratégie EBRD.

3-273-000

Jaroslav Paska (EFD) - V suvislosti s politickymi vyhldsenia na tirovni Eur6pskej tinie a
skupiny G20 tykajtcich sa kapitalového posilnenia multilaterdlnych rozvojovych bank
rozhodla Rada guvernérov Eurdpskej banky pre obnovu a rozvoj v mdji minulého roku o
zvyseni kapitdlu banky o 10 milidrd EUR s ciel om roz$irit ¢innosti banky urcené na podporu
krajiny jej posobenia.

Zvysenie kapitdlu je tieZ sacastou strednodobej stratégie banky. Akcionarmi Eurdpskej
banky pre obnovu a rozvoj je 61 krajin vratane 29 prijimatelskych krajin. Samostatny
vklad ma aj Eur6pska komisia a Eurdpska investi¢na banka. Na navyseni kapitalu sa bude
podielat aj moja krajina. Ked vldda vo februdri tohto roku rozhodla o upisani dalsich 3842
akcif splatnych na poziadanie a 431 splatenych akcif v hodnote 10 000 EUR. V praxi to
znamena zachovanie percentudlneho podielu mojej krajiny na hlasovacich pravach
Eurdpskej banky pre obnovu a rozvoj. Rovnaky postup volia aj dalsi akciondri banky a je
dobré, Ze sa k tejto politike hldsi svojim rozhodnutim aj Eurdpsky parlament a Rada.
Eurépska banka pre obnovu a rozvoj tym ziskava nové mozZnosti pre rozsirenie svojej
¢innosti na podporu investicii.

3-274-000

Olli Rehn, Member of the Commission . — Madam President, [ would like to thank the
Members for their support and interest in this decision. I would also like to thank the
rapporteur, Ms Bowles and her super-sub Mr Schmidt, for the very constructive work on
this important issue.

The points mentioned today are in line with those which emerged from the discussions
we had in the context of the interinstitutional negotiations. I believe the amendments
introduced by Parliament already factor in most of these ideas in a balanced way. It is now
essential for the Union to subscribe to these additional shares in proportion to its current
share in the capital in order to preserve its influence in the bank. The deadline for
subscription is the end of this year.

I would like to thank you once again for your support for our proposal and for the rapid
and effective legislative work. We see this as clear support for the activities of the European
Bank for Reconstruction and Development in helping countries to implement economic
transition.

3-275-000

Olle Schmidt, deputising for the rapporteur . — Madam President, I have nothing more to
add, but I do think that it is important that in our committee we can now look forward to
receiving annual reports from the Governor of the EBRD. It is very good that, for once in
this House, we can salute a bank.

3-276-000
La Présidente. - Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain 13 octobre,a 11 h 30.
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20. Régimes de garantie des assurances (bréve présentation)

3-278-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le rapport de Peter Skinner, au nom de la
commission des affaires économiques et monétaires, sur les régimes de garantie des
assurances (COM(2010)0370 - 2011/2010(INI)) (A7-0243/2011).

3-279-000

Antolin Sdnchez Presedo, Ponente suplente.— Sefiora Presidenta, sustituyo al sefior Peter
Skinner, ponente de este informe, que me ha pedido que pida disculpas porque no puede
estar presente en este debate, tal y como hubiera deseado, y que hable en su nombre.

Quiero, en primer lugar y en su nombre, agradecer a todos los ponentes alternativos el
excelente espiritu de cooperacion y el intenso trabajo en este informe que hoy se presenta.

El informe sobre los sistemas de garantia de seguros responde al impulso de asegurar que
los asegurados estén protegidos contra una eventual insolvencia de su compaiiia, con
independencia del lugar donde hayan contratado la péliza.

Los sistemas de garantia que existen en la actualidad en los Estados miembros contienen
elementos distintos que reflejan los respectivos mercados nacionales. El informe apoya un
nivel minimo de armonizacién que responda a esta diversidad de los sistemas en los
diferentes Estados miembros.

Elinforme pide ala Comisién que presente una directiva de estandarizacion transfronteriza,
en coherencia con los principios del pais de origen, que cuente con un nivel de proteccion
coherente de los consumidores en los diferentes tipos de productos en el dmbito de los
seguros.

También reclama a la Comisién que lleve a cabo evaluaciones de impacto detalladas y
consultas ptblicas sobre la inclusion de los diferentes tipos de seguros, para que exista un
terreno de juego equilibrado entre los mercados europeos de seguros.

Igualmente, el informe pide a la Comisién que establezca un modelo tnico para la
financiacion por parte de las aseguradoras de los sistemas de proteccion de los asegurados
en casos de insolvencia.

Saludamos positivamente el anuncio de la Comision sobre la presentacién de un borrador
en esta materia. El sefior Skinner quiere que transmita ademds su compromiso para trabajar
con igual espiritu de cooperacion en las demds legislaciones en el dmbito de los seguros
que se estan tramitando en estos momentos en el Parlamento Europeo.

3-280-000

Vicky Ford (ECR). - Madam President, please pass on my thanks to the rapporteur for
his work. I know that Mr Skinner would like to see a coherent cross-border framework for
consumer protection insurance, and I thank him for balancing this with much Member
State discretion and respecting subsidiarity. However, I will not vote for his report.

The cost of insurance is rising in many countries and in many sectors. Insurers today face
low returns on asset portfolios and increased solvency requirements, but with higher claim
rates and more exposure to fraud, while in some sectors costs are added by the gold-plating
of claims packages. All these costs were added even before Commissioner Reding drove
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headlong into the women drivers debate. We do risk insurance becoming simply
unaffordable, especially for those on lower incomes, and too often the Commission will
bring forward legislation that adds costs but has little real benefit.

[ want to wait and see what the Commission’s proposals are in this area before making a
judgement. Fundamentally, what is the benefit of offering additional consumer protection
for insurance products if we leave behind a raft of consumers who cannot afford to buy
insurance products in the first place?

3-281-000

Monika Flasikova Befiova (S&D) - Financ¢nd kriza ukdzala, Ze dovera spotrebitel ov vo
finan¢ny systém sa moze rychlo narusit. Plati to najmé v pripade, Ze nie si dostupné
adekvatne postupy ndhrady skody, ak spotrebitelia utrpeli straty v dosledku zlyhania
finan¢nych institacii. Systémy poistnych zaruk mozu byt hodnotnym ndstrojom pri
znizovani rizik, ktorym st poistenci vystaveni, ak by prislo k zlyhaniu poistovace;
spolo¢nosti a té by sa dostala do platobnej neschopnosti. Casto sa viak tieto systémy
poistnych zdruk odlisuju v otdzke krytia. Z toho potom vyplyvaja rézne stupne ochrany
poistencov v jednotlivych ¢lenskych statoch.

Vyrazné rozdiely st aj v inych aspektoch ovplyviujucich rozsah poskytovanej ochrany a
tiez v prevadzkovych postupoch a sposoboch financovania. Na udrzanie dovery spotrebitel’a
v poistovaci priemysel, ale aj v jednotny trh s finanénymi sluzbami, by podl'a méjho nazoru
mala byt zabezpecend jednotnd droven ochrany spotrebitela. Spotrebitel by takpovediac
mal mat istotu, Ze vSetky druhy poistnych produktov, ktoré si zakipi, st kryté systémami
poistnych zaruk a Ze tieto systémy budi zarucovat, aby ziskal v stanovenom case 100 %
nahradu, ktord bude jednotnd v celej Eurdpskej tnii.

3-282-000

Elena Basescu (PPE). - UE trebuie sd ofere protectie consumatorilor in cazul in care
companiile de asigurare insolvabile nu isi onoreaza obligatiile contractuale. Lipsa unei
armonizdri in acest domeniu ar putea distorsiona concurenta transfrontaliera si ar impiedica
o protectie uniformd a consumatorilor.

Romania este printre cele 11 state membre care dispun in prezent de cel putin o schema
generald de garantare a asigurdrilor. Acest lucru inseamna cd mai bine de jumatate din
intreaga piatd de asigurdri din UE nu beneficiazd de o protectie eficientd. Subliniez
necesitatea unui cadru legal european, care sa ofere o protectie completd si continud
detindtorilor sau, dupd caz, beneficiarilor politelor de asigurare. Totodatd, este esential ca
modelul de finantare pentru sistemele nationale de garantare a asigurdrilor sd respecte
principiul subsidiaritatii.

3-283-000

Sean Kelly (PPE). - Madam President, I welcome Mr Skinner’s proposals. Certainly the
whole issue of insurance has come very much to mind in recent times. I have seen in my
own country a rather strange situation occurring whereby wages are going down and yet
the cost of insurance is going through the roof. This is true for general insurance and
particularly for health insurance. As a result, many consumers cannot afford to be insured,
which is not a very satisfactory position. I have also seen, in areas where flooding occurred,
that the cost of insurance went up six-fold and even then, when you read the small print,
very many situations have not been covered.
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So, certainly, an impact study would be very desirable in order to establish a level playing
field right across Europe, to ensure that consumers are insured and that they are insured
for what they think they are being insured for and for what they are paying for.

3-284-000

Jaroslav Paska (EFD) - BliZiace sa zavedenie smernice Solventnost II od roku 2013
vyrazne zasiahne do eurépskeho poistného trhu. V sticasnej podobe v3ak tito smernica
nechrani spotrebitelov pred stratami v pripadoch zlyhania poistovni, a preto Vybor pre
vnutorny trh a ochranu spotrebitela odporti¢a Komisii zosuladit systém poistnych zaruk
s uvedenou smernicou.

Jednotny, pravne zdvdzny ramec na ochranu systémov poistnych zaruk zalozeny na
minimalnej harmonizdcii sa javi ako dobré vychodisko. Najma v stvislosti s cezhrani¢nou
¢innostou poistovatelov mozu v krajindch bez systémov poistnych zaruk vznikat isté
problémy. Eurdpska tnia nemd harmonizované normy ochrany spotrebitelov, a tak
poskytovatelia posobiaci vo viacerych ndrodnych systémoch podla pristupu hostitel'skej
krajiny by museli pocitat s vy$§imi nakladmi. Preto sa ako vyhodnejsia alternativa krytia
vicsej geografickej posobnosti systému poistnych zaruk zatial javi zdsada domovskej
krajiny. Komisia by vSak mala vyuZit zostavajuci ¢as na posudenie otvorenych otazok tak,
aby pri vstupe smernice Solventnost II do platnosti boli dosiahnuté pozadované ciele.

3-285-000

Miroslav Mikolasik (PPE) - Roznorodost systémov poistnych zaruk v Eurépskej tnii
vyplyva z osobitosti ndrodnych trhov v ¢lenskych statoch. Rozmanitost viak prinasa
zna¢ni neistotu pre spotrebitelov predovsetkym v cezhrani¢nych pripadoch, kde nie je
jasne stanové, aké pravidld sa buda uplatiiovat. Systém poistnych zdruk na eurdpskej
Grovni musi zarugit G¢innejsiu ochranu vietkych poistencov v EU, a preto by mal aj
obsahovat stanovenie primeranych postupov ndhrady skody pre spotrebitelov, ktor{ utrpeli
straty v dosledku zlyhania finan¢nych instittcit.

Navrh smernice o systémoch poistnych zaruk by mal zlepsit existujiici systém ochrany
vkladov a prispiet tak k vytvoreniu homogénnejsich podmienok na vnatornom trhu s
poistenim. Jednozna¢nou prioritou podla mojho ndzoru zostdva zabezpecenie rovnocennej
ochrany spotrebitela bez ohladu na domovskd krajinu poistovatela a zlepSenie
informovanosti spotrebitelov o rizikdch spojenych s poskytovanim finan¢nych sluzieb.

3-286-000

Olli Rehn, Member of the Commission . — Madam President, I would like to congratulate
Mr Skinner and his substitute Mr Sanchez Presedo as well as the Committee on Economic
and Monetary Affairs for the report on insurance guarantee schemes. This report marks
an important step towards a European approach to overcome the fragmented landscape
within a minimum harmonisation framework.

As to the time line, the Commission plans to approve a proposal for a directive by the end
of 2012. I trust that we all agree on a number of points made in the report, such as the
home state principle and the importance of providing consumers with easy and appropriate
information, for instance through a single point of contact.
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However, there are a few important issues on which the White Paper tabled last year
presented arguments for a preliminary position of the Commission that I must recall is
not exactly that of the report presented today.

On coverage, our position in the White Paper was that the insurance guarantee scheme
should cover both life and non-life insurance policies.

On the level of funding, the White Paper stated that it needs to be set at an appropriate
target level with a suitable transition period in an EU directive. Should funding be ex-ante
or ex-post? In the White Paper our position was that insurance guarantee schemes
established at national level should be all financed, at least to a certain extent, by ex-ante
contributions from insurance undertakings. The Commission however did not exclude
that, in the case of a lack of resources, ex-ante funds could possibly be complemented by
ex-post funding arrangements.

Honourable Members, this report from Mr Skinner comes at an important time when we
are preparing for a European regime for insurance guarantee schemes. We believe that it
will not be too difficult in the future to find a very good common ground acceptable for
both the European Parliament and the Commission. We are encouraged by the commitment
shown by you in Parliament, and your report reinforces this basis for our joint work ahead.

3-287-000
La Présidente. - Le débat est clos.
Le vote aura lieu demain 13 octobre,a 11 h 30.

Déclarations écrites (Article 149)

3-288-000

Louis Grech (S&D), in writing . — The recent economic downturn and the absence of
proper compensation mechanisms for consumers’ losses have, beyond doubt, adverse
implications for consumer and citizens’ confidence in the financial sector. Consumers are
one of the most vulnerable groups in the financial crisis and need to be reassured that their
money and savings are secured. In order to effectively improve citizens’ confidence, protect
consumers’ and taxpayers’ rights and enhance market stability, European Institutions, must
take urgent actions and build a common cross-boarder framework for IGS, without
undermining the protection already offered by some Member States. The IGS should fully
take into account consumer interests by providing high degrees of effective, equal and
adequate levels of consumer protection. The Commission should ensure that existing
legislation really benefits consumers, especially with regards to the provision of information
and facilitating cross-border contact and payments. The information available to consumers
in the event of an insurer’s insolvency should be easily accessible, comprehensive and easy
to follow, with clear indications as to which authority the consumer should approach
when making claims or enquiries. Last but not least an appropriate target level of funding
should be set, with a suitable transition period in order to guarantee that the schemes
compensate consumers effectively over a wide range of circumstances.
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21. Application du principe de subsidiarité depuis I'entrée en vigueur du traité de
Lisbonne (débat)

3-290-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le débat sur la question orale a la Commission
sur 'application du principe de subsidiarité apres I'entrée en vigueur du traité de Lisbonne
de Michael Theurer, Alexandra Thein, Silvana Koch-Mehrin, Andrew Duff, au nom du
groupe ALDE (0-000230/2011-B7-0622/2011).

3-291-000

Silvana Koch-Mehrin, Verfasserin. - Frau Prisidentin! Ja, es ist ein wichtiges Thema; wir
kennen es alle. Bis vor dem Lissabon-Vertrag gab es immer die Klage aus den nationalen
Parlamenten: 80 % dessen, was wir an Gesetzen beschliefSen, kommt eigentlich aus Europa,
wir miissen das nur noch durchwinken, wir sind gewissermaflen Erfillungsgehilfen. Das
hat sich mit dem Lissabon-Vertrag gedndert. Die nationalen Parlamente haben eine tragende
Rolle, haben Einflussmoglichkeit. Die EU ist durch den Lissabon-Vertrag demokratischer
geworden, weil die Volksvertretungen mehr Macht erhalten haben. Das gilt fiir das
Europiische Parlament genau so wie fuir die nationalen Parlamente.

Dann gab es trotzdem Klagen aus den nationalen Parlamenten, nimlich, dass die
Arbeitsbelastung so angestiegen ist, die Berge an Dokumenten, die jetzt immer auf den
Tischen landen — wenige Wochen nur, um zu reagieren. Aber das Wichtige ist ja —und ich
habe den Eindruck, dass die nationalen Parlamente es auch zunehmend in Anspruch
nehmen und verstehen —, dass es jetzt die Moglichkeit gibt, dass die Volksvertretungen in
den Hauptstadten auf Initiativen der Europaischen Union Einfluss nehmen.

Nun ist es fast zwei Jahre nach Inkrafttreten des Lissabon-Vertrags vom 1. Dezember 2009,
als diese Prozeduren auch an Kraft gewannen. Deswegen haben einige Kollegen und ich
es als fiir den richtigen Zeitpunkt empfunden, zu fragen, wie die Kommission die Situation
jetzt sieht. Ist sie zufrieden mit der Qualitit der Reaktionen aus den nationalen Parlamenten,
wie behandelt die Kommission das, hat sie ausreichend Ressourcen, inklusive auch
ausreichendes Personal, um damit umzugehen? Und in manchen Mitgliedstaaten sind ja
die Regionen, die Bundeslander —wie im Fall Deutschlands — wichtig, wie werden Eingaben
aus dieser politischen Ebene behandelt, finden die adidquat Resonanz? Wird mit dem
Ausschuss der Regionen auch entsprechend zusammengearbeitet?

Das waren die Fragen, die die Kollegen Andrew Duff, Alexandra Thein, Michael Theurer
und ich gemeinsam gestellt haben. Ich freue mich auf die Antwort.

3-292-000

Maros Seféovi€, Vice-President of the Commission . — Madam President, [ would like to
thank the honourable Member for these questions because it gives me the opportunity to
present the Commission’s overall assessment of the implementation of Protocol No 2 of
the Treaty of Lisbon, also known as the subsidiarity control mechanism.

The subsidiarity control mechanism is up and running, and its implementation has so far
been very smooth, thanks not only to thorough preparation by both the Commission and
the national parliaments before the Treaty entered into force, but also to the excellent
cooperation and constructive contacts between the Commission and the national
parliaments.
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The experience gained so far has clearly shown that national parliaments are well prepared
and ready to assume their new role and powers under the new Treaty. By the end of
September 2011, the Commission had sent to national parliaments 139 draft legislative
proposals falling within the scope of the subsidiarity control mechanism, and had received
atotal of 61 reasoned opinions stating that the respective legislative drafts did not observe
the principle of subsidiarity. However, in no case have the thresholds provided for in
Protocol No 2, triggering the so-called yellow or orange cards, been reached.

The Commission is convinced that relations with national parliaments should not be
confined merely to questions of subsidiarity, and it supports a deepening of the political
dialogue with national parliaments, of which the subsidiarity control mechanism is only
one aspect.

In the context of the political dialogue, the Commission currently receives and replies to
more than 600 opinions per year from national parliaments, including their opinions on
the content of Commission proposals. One of the questions put to the Commission was
about how we are staffed. A unit in the Secretariat-General is dedicated to relations with
national parliaments and, in addition, every DG has designated coordinators for relations
with national parliaments, who contribute to smooth implementation of the subsidiarity
control mechanism and political dialogue, as do the offices of the relevant Commissioners.

Turning to the overall assessment, the question of the subsidiarity control mechanism and
political dialogue is an item regularly discussed at the COSAC meetings, where the
Commission meets with members of the national parliaments who work in the European
committees. [ agree with the honourable Member who pointed out that it is very important
that national MPs be more involved in discussions on European legislation. We can see
that debate on these issues is much more frequent and more detailed, and that the quality
of the opinions coming from the national parliaments is much higher.

We are trying to take the same approach on the Commission side because one of the matters
raised at recent COSAC meetings concerned comments from national parliaments
suggesting that, on some issues, we should be more precise. The national parliaments
would like to see more thorough explanation of the subsidiarity clauses in our legislative
proposals, and therefore it is a mutual learning process.

In the next phase we should ensure that sectoral proposals — for example, on the
environment and transport — are discussed by the national parliaments not only in the
European committees but in the relevant sectoral committees. [ believe this would increase
interest among national MPs in European legislation, and they would also gain greater
ownership and be much more careful when it comes to transposition, which, as we all
know, depends heavily on national authorities.

Ithink that the mechanism is working very well. The political dialogue is important because
it gives us at the Commission the chance to receive not only reasoned — i.e. negative —
opinions, but also a great deal of encouragement and positive opinions from the national
parliaments. I am sure that the dialogue will evolve and that the number and quality of
both the national parliaments’ opinions and the Commission responses will gradually
improve in the coming months and years.

3-293-000

Monika Flasikova Befiovd, za skupinu S§D -V rdmci pravomoci zdielanych medzi
Eurdpskou tiniou a ¢lenskymi $tdtmi stanovuje zdsada subsidiarity podmienky, za ktorych
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Unia moze konat v mene clenskych $titov. Okrem oblasti vyplyvajiicich z vylucnej
pravomoci Eurépskej tinie sa pod zdsadou subsidiarity rozumie na jednej strane ochrana
rozhodovacej schopnosti a ¢innosti ¢lenskych $tatov a na strane druhej uzakonuje zasah
Unie v pripade, Ze ciele danej ¢innosti nemozu byt uspokojivo realizované zo strany
¢lenskych statov.

Zapojenie narodného parlamentu v désledku nadobudnutia platnosti Lisabonskej zmluvy,
najmd protokol €. 2, je predmetom vyro¢nej spravy, ktort Komisia predlozila. Sprava sa
zaobera problematikou, ako st principy subsidiarity uvddzané do praxe prostrednictvom
institdcif, akymi st Eurépska komisia, Parlament, Rada ¢i Vybor regiénov. Tiez sa zaoberd
mechanizmom subsidiarity narodnych parlamentov, ¢o bola prave jedna z ocakdvanych
inovacii implementovanych prave vstupom Lisabonskej zmluvy do platnosti. Podla méjho
nazoru, pan viceprezident, je na mieste ststredit pozornost na niektoré podnety, ktoré
vyvolali otazky v oblasti a v problematike subsidiarity.

Eurépsky parlament uz mnoho rokov brani koncepciu zdsad subsidiarity. Od 1. decembra
2009 parlamenty ¢lenskych Statov mali moZnost v odovodnenom stanovisku informovat
predsedu Eurdpskej komisie, Ze navrhované legislativne postupy podla ich ndzoru nie s
v stlade prave so zdsadou subsidiarity. A preto by ma, pan viceprezident, zaujimalo
stanovisko Komisie: ¢o v tejto veci stihla spravit a ako adresovala poziadavky Eurépskeho
parlamentu?

3-294-000

Elena Basescu (PPE). - Salut rediscutarea aplicdrii acestui principiu, in special din
perspectiva Protocolului 2 al Tratatului de la Lisabona.

Consider binevenita elaborarea unui mecanism de control pentru respectarea articolului
5 din Tratatul privind UE. Delimitarea atribuirii competentelor la nivel comunitar si national
prin noul text clarifici functionarea mecanismului subsidiarititii. In practici, aplicarea lui
trebuie sd ia in considerare caracteristicile fiecirui stat membru, precum si ale subunitatilor
sale.

Atrag atentia asupra controlului limitat exercitat de Curtea Europeand de Justitie asupra
aplicdrii acestui principiu. Instanta poate proceda doar la anularea unui act emis in mod
ilegal, fird a verifica respectarea subsidiaritatii. In acest context, exercitarea controlului la
nivel legislativ este modalitatea de a completa activitatea Curtii.

3-295-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefiora Presidenta, sefior Comisario, construir
Europa implica integrar, sumar y creerse de verdad el federalismo, pero también los
principios de proporcionalidad y subsidiariedad.

Las casas se empiezan desde los cimientos, de abajo hacia arriba, y por ello Europa debe
mejorar, y mucho, sus relaciones institucionales con las regiones. Este protocolo era un
primer intento para avanzar y no se ha aprovechado. Las regiones estan cerca de las personas
y de sus problemas y tienen mucho que aportar. El Comité de las Regiones recomienda
que las consideraciones de las regiones figuren, al menos, en los informes de subsidiariedad,
que su opinion llegue hasta las Instituciones comunitarias.

El Consejo, en una respuesta escrita fechada el pasado mes, me dice que no tiene informacién
sobre como recogen los Estados las inquietudes regionales. Lo mismo me respondieron
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en 2010. Tampoco conoce las recomendaciones en esta materia emitidas por el Comité
de las Regiones. La Comision dice lo mismo aunque cree que el sistema funciona bien.

¢Se ratifica usted en esta respuesta o tiene algo nuevo que aportarme?

3-296-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhora Presidente, neste debate sobre a utilizagdo do
principio da subsidiariedade ha uma questdo que ndo pode ser ignorada: ¢ o facto de que
toda a dindmica do processo de integracdo, o enquadramento juridico dado pelo Tratado
de Lisboa, mas também e - sobretudo - o que vem sendo a pratica corrente, subverte
completamente o principio da subsidiariedade. Viram-no autenticamente de pernas para
oar.

A verdade é que, em vez de serem os Estados a decidirem o que é que a UE pode fazer
melhor, é a UE que decide o que é que os Estados podem fazer melhor. Dizem-nos agora
Os Estados podem objectar! Assim é, e as consequéncias praticas? A verdade é que o processo
de controlo oferece poucas garantias. As condi¢des impostas, e sobretudo a pulsio
federalista cada vez mais vincada neste processo, dificultam que decisdes tomadas ao nivel
da UE, mesmo quando desrespeitando o principio, sejam revertidas. E importante, por
isso, antes de mais, voltar a virar outra vez o principio da subsidiariedade e dar-lhe o seu
sentido correcto, ou seja, serem os povos a decidirem o que € que a nivel comunitario pode
melhor ser feito por eles e ndo ser a Unido a impor aos Estados o que entende que melhor
pode fazer por eles.

3-297-000

Oumursp CrosiHos (NI). - Tocrozxo ITpencenatert, MUCIs, e PUHIUMITBT 32 BB3MOXKHOCT Ha
HALMOHAJTHNTE [TAPJIAMEHTM [1a aTAKyBaT IPVMHIIUIA Ha CyOCUIMAapHOCT, Ha PAKTUKa He paboTuL.
ITo cera — 1Be TOIMHY CIIEM BIM3AHETO B C1y1a Ha JIMCcaOOHCKMS JOTOBOP, HUTO BEIHDbX He Ce e
CITy4MITO HALMOHAJTHMTE [TAPIIaMEHTH [1a Bb3PA3sT B JOCTATHYHO roisiv Opoit (23 ot T1x), Taka
ye J1a MoKe [1a O'bJIe CIIPSIH MPUHLMITBT Ha CyOCHIMapHOCT. BCbIIHOCT, Ha NpakTuKa ToBa Oelie
3a710kKeHO B JICabOHCKS IOTOBOP C SICHOTO Ch3HaHMe, Ue HsiMa 1a pabotu. Bue Muoro mobpe
3HaeTe, ue eIHa MapylaMeHTapHa IIpoleNypa 110 B3eMaHe Ha pelleHye CaMO B €IVH NapIiaMeHT
OTHeMa [1Ba, ITOHsIKOra Tpu, Mecelia. KakBo octasa 3a 18 napriameHra na Hanpassit Tosa. M imdpure,
KOMTO KOMJCAPAT IIPENCTaBy TyK ca KpacHopeunsu: 1o 130 npemnoxenus — 60 Bb3paxeHns.
[lo-Marnko OT NOJIOBMH BB3paxeHMe 3a €JHO IpeHIoKeHue, KOrato ca HeoOxommmu 18
Bb3pakeHus. A3 MUCIIS, Ye TPY CyOCUIMAPHOCT IPUHLMITBT TPsiOBa 1a e oOpareH. [TspBo na ce
TI0JTy4aBa paspelieHie OT apiiaMeHTHTe, a CIIeNl TOBa [1a Ce IPMUCTHIIBA KbM IIpMeMaHe Ha aKTa.

3-298-000

Sean Kelly (PPE). - Madam President, the principle of subsidiarity is probably one of the
most oft-quoted principles in relation to the European Union, and it is both at once a
strength and a weakness. It is a strength in the sense that Member States can legislate in
certain areas themselves, and they cannot be blaming the European Union for everything
and say the European Union should do this, that or the other thing. It is a weakness and
particularly it is a weakness which we see in the response to the economic crisis.

There are certain things that probably most people would agree need to be done at a much
quicker pace, but because of subsidiarity that cannot happen. Nevertheless, if it comes to
Treaty change it is going to be vital that we spell it out very clearly and work very closely
with national parliaments to get the issues which we want resolved. Having said that, it is
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encouraging to hear what the Commissioner said regarding the responses from national
parliaments in relation to the Lisbon Treaty and subsidiarity, and that is certainly my
experience in my own country as well.

3-299-000

Maros Seféovi¢, Vice-President of the Commission . — Madam President, first | would like
to thank the honourable Members for their replies to my introductory remarks. Also, I
have to thank the European Parliament for a very constructive approach towards this
mechanism and also towards the cooperation between the Commission and the national
parliaments. I am deeply convinced that the good work of the subsidiarity control
mechanism and its efficient application is in the interests of all of us. This is not about
blocking European integration but about making it more transparent to the citizens and
also more democratic, because the issues are, in this manner, being brought closer to the
hearts of citizens and to their concerns.

I also very much welcome the positive tone and constructive approach of the speakers and
the roles of the national parliaments in this debate, because their role is also essential when
it comes to the building of an inclusive Europe that resonates in the capitals of our Member
States and is closely linked to the concerns of the citizens. The Commission is fostering an
active political dialogue with the national parliaments. This has been very fruitful, as has
been demonstrated by the numbers of opinions and reasoned opinions. We would, of
course, very much encourage this tendency to continue in the future.

On the question relating to the Committee of Regions, of course we cooperate with the
Committee of Regions very closely. The Committee can play an active role in the mechanism
and, most importantly, ensures that there is a voice for local and regional authorities at
European level. More specifically, the Committee of the Regions’ subsidiarity monitoring
network provides a very good access point for regional and local authorities, and can enable
the Commission, in some situations, to reinforce the analysis of regional aspects in its
impact assessments. It can also help the Commission to strengthen the analysis of
subsidiarity and proportionality in the future. In conformity with the Protocol on
Cooperation between the Commission and the Committee of Regions, the Commission
regularly provides the Committee of the Regions with comments on its opinions.

As regards the subsidiarity control mechanism and regional bodies, we have to respect the
Treaty. The Treaty is very clear in this respect, because it states that it is for each national
Parliament or each chamber of a national parliament to consult its appropriate regional
parliaments with legislative powers. We have to respect the Treaty in that respect.

The first and last questions were on how the mechanism works in practice. I have to say
that the national parliaments have been quite efficient and effective in their responses to
the legislative proposals from the Commission. It does not look as if they have a particular
problem with respecting the eight-week deadline, and we are absolutely punctual when it
comes to the legislative deadlines. At the same time as the legislative proposal is sent to
the European Parliament and to the Council, it is also sent to the national parliaments. We
have seen that within eight weeks the national parliaments are ready and able to send us
their opinions.

What we are trying to do now in the Commission is to be more efficient in terms of
responses. The Commission has installed a new IT system which is making it easier to
record all the responses, and it is trying to improve the quality of its responses to the
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national parliaments and to work in more detail on the opinions we receive from the
national parliaments.

As has already been said, two years after the Lisbon Treaty entered into force, the subsidiarity
monitoring mechanism is working very well. [ am sure that it will be a very important tool
for involving the national parliaments more closely in the process of European cooperation.

3-300-000
Président. - Le débat est clos.

Déclarations écrites (Article 149)

3-301-000

Bruno Gollnisch (NI), parécrit . — Depuis 'entrée en vigueur du Traité des Lisbonne, les
Parlement nationaux sont supposés avoir leur mot a dire sur le respect des principes de
subsidiarité et de proportionnalité par la Commission européenne. Cest a dire de vérifier
le droit a agir de Bruxelles. Mais si j'ai bien compris les chiffres donnés par le Commissaire
Sef¢ovic- notamment, en septembre, 61 avis pour 139 propositions législatives - le
mécanisme ne fonctionne pas bien et les seuils prévus par les traités pour s'opposer a un
texte ne peuvent jouer. Le Commissaire semblait dire que tout cela saméliorait et que le
dialogue était constant avec les Parlements nationaux pour recueillir leur avis. Moi, je
m'interroge sur la capacité de Parlements totalement acquis a I'idée du super-Etat européen,
a s'opposer a quoi que ce soit, quelle que soit la volonté des peuples qu'ils "représentent” !
On I'a vu en France, quand le Parlement a approuvé a une écrasante majorité le texte du
traité de Lisbonne rejeté par le Peuple francais. On le voit encore avec les fonds et
mécanismes de stabilité, qui donnent a I'Union européenne des prérogatives exorbitantes
pour endetter les peuples afin de sauver I'euro, quand la seule solution est de rendre a la
Grece sa souveraineté monétaire.

3-302-000

Nuno Teixeira (PPE), por escrito.— Com o Tratado de Lisboa, os parlamentos nacionais
e regionais devem ter uma participacdo mais activa no processo europeu de decisdo, de
acordo com o principio da subsidiariedade, previsto no artigo 5°, 3 do Tratado da Unido
Europeia. Porém, dois anos apds a entrada em vigor do Tratado de Lisboa, afigura-se
oportuno questionar a Comissdo Europeia sobre a avaliacdo que faz da aplicacdo do
principio da subsidiariedade, nomeadamente com base nos dados que possui quanto a
participacdo dos parlamentos nacionais e regionais. E essencial que a Comissao possua
recursos para trabalhar em sintonia com os parlamentos nacionais e regionais e com o
Comité das Regides com vista a efectiva monitoriza¢do da aplicagdo do principio da
subsidiariedade. Ja foram apresentadas algumas propostas legislativas pela Comissdo para
o controlo do principio da subsidiariedade que revelam o seu apoio ao didlogo com os
parlamentos nacionais. Porém, ¢ também importante que os parlamentos regionais possam
participar de forma efectiva no processo europeu de decisdo das questdes que lhes dizem
respeito. Apelo, assim, a Comissdo para que, junto dos Estados-membros, e em conjunto
com os esfor¢os do Comité das Regides, contribua para uma melhoria da situacdo no que
respeita a sua participagdo.

22. Ordre du jour de la prochaine séance : voir proces-verbal
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23. Levée de la séance

3-305-000

(La séance est levée a 22 h 05)
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